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10, Kako sta z jajci dragoletila.

eko jutro, ko je bilo tako mraz, da je
kar drevje pokalo, je v prostorni trgovini
A. C. druzbe v Dawsonu Lucila Arral
pomignila Dimaé&u, naj pride k prodajni
mizi, kjer je kupovala obleko. Bila sta sama, kaijti

prodajavec je bil bas odsel v skladis¢e. Navzlic temu,

da so bile ogromne peéi napol razbeljene, so Lucili
nezne rocice ti€ale v kozZuhovinastih rokavicah.

Dimaé se je njenemu moléeéemu pozivu takoj
pokoril. Sicer pa ni bilo tedaj v vsem Dawsonu moza,
ki bi se ne bil éutil pocascenega, ¢e bi »padel v oéi«
Lucili Arral, subretki majhne gledaliske druzbe, ki
je vsak vecer igrala v mestni operi.

»Vse je nekam mrtvo,« mu je potozila z ljubko
nejevoljo, ko sta si podala roke. »Ze ves teden ni
bilo nobene stampede. Tisti maskaradni ples, ki nam
ga je nameraval prirediti Skiff Mitchell, je odgoden.
Ljudem je zaZel pohajati zlati prah. Gledalisée je
vsak veéer napol prazno. In Ze cela dva tedna ni bilo
poste od onstran gora. Skratka, mesto se je skoba-
calo v svoj brlog in zadremalo, Treba ga je ozZiviti, in
nama to ne bo tezko. Ni ga na svetu, ki bi bil bolj
sposoben nego midva, tem zaspancem malo nakaditi.
Veste, Wild Waterja sem pustila na cedilu,«

Dima¢ je skoro v istem hipu v duhu zazrl dve
videnji. Prvo mu je slikalo Joy Gastellovo, drugo pa
njega samega, lezeega v svitu mrzle severne teme
sredi neskonéne snezne planjave, kamor ga je ulozila
neizgresljiva krogla prej omenjenega Wild Waterja.
Zato Dimaéu prav ni¢ ni bilo po godu, da bi s po-
moéjo Lucile Arral delal Sunder po Dawsonu. Pevka
je to precej zapazila.

Mladika 1925.

»Saj ne mislim tistega, kar mislite Vi, hvala lepa,«
se je zasmejala in nabrala usta v uZaljeno S$obico.
»Kadar se Vam bom hotela uriniti, boste morali imeti
veé oéi in boljsih, ¢e me boste hoteli videti.«

»Koliko jih je Ze umrlo za sréno kapjo od ne-
nadne srece,« je zamrmral, ne da bi poskusal pri-
kriti veselje, ki ga je obhajalo ob spoznanju, da ne
bo treba dvoriti lepi pevki.

»Lej ga no, kako se laze,« ga je ljubko zavrnila.
»Se nikoli niste uZili toliko strahu ko zdaj. Zapomnite
si, Mr. Dima¢ Bellew, da mi ni do ljubezni¢anja. Ako
bi se pa Vam kaj takega zahotelo, se bo prikazal
Wild Water, ki bo z Vami obracunal. Saj ga poznate,
kajne? Sploh ga pa nisem $e popolnoma pustila na
cedilu.«

»Kar stresajte jih, svoje uganke « se je noréeval
Dimaé, »Cez nekaj &asa bom za&el ugibati, kam
pravzaprav merite,«

»Ne, ugibati pa ne bo sile, Dimaé! Povedala Vam
bom brez ovinkov. Wild Water misli, da sem ga
pustila na cedilu. Razumete?«

»Torej, kako je: ali ste ga ali ga niste?«

»Ga nisem, pravim. Ampak to je skrivnost, pove-
dana med s$tirimi oémi. On samo misli, da sem ga.
Take sem mu prerekla, kakor bi bilo med nama za
vselej konec besedi. Sicer je pa tisto pridigo tudi
posteno zasluzil.«

»Kam boste pa mene vpregli7«

»Nikamor, Vi si boste le nastregli cel ko§ de-
narja. Tako bova Wild Waterju zakurila, da se bo ves
Dawson smejal. Imenitna $ala bo, pa ga bo ukrotila.
Krotivea je pa tudi potreben, Nekam preve& nasilen
je. Radi tega, ker je mo¢an kakor medved in ker ima
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toliko zlatonosnih zemljis¢, da jih kmalu ne bi mogel
presteti, Se ni treba. ..«

»In ker je zaro€en z najzaljSo deklico v Alaski,«
ji je Dima¢ segel v besedo.

»Da, in zaradi tega tudi, hvala Vam, ni treba, da
bi postal razgrajaé, Sinoé&i je zopet podivjal. V dvo-
rani M. & M. je vsa tla posul z zlatim prahom. Naj-
manj za tiso¢ dolarjev ga je raztresel. Odprl je
vrefico in ga za&el sipati plesavcem pod noge. Pa
saj ste gotovo Ze slisali.«

»Kajpak, davi sem slisal. Skoda, da nisem po-
metac v tisti dvorani. Ampak Se vedno se mi v glavi
ne svita. Kam me boste vendar vpregli?«

»Poslusajte! Bil je preve¢ razposajen. Razdrla
sem zaroko in zdaj ti hodi okrog ves Zalosten, kakor
bi mu srce pokalo, Tu se pri¢enja najina zadeva.
Meni strasno teknejo jajca.«

»Adijo, zdaj smo pa taml«
obupno. »Toda, kje, oh, kje?«

»Le pocakaijte!«

»Ampak prosim Vas, kaj naj imajo jajca in Va3
tek opraviti s to stvarjo?«

»Presneto dosti, Samo lepo poslusajte!«

»Poslusati, poslusati,« je vlekel Dimag,

»Za bozjo voljo, poslusajte me! Jajca mi teknejo,
v Dawsonu jih pa ni ba$§ preveél«

»Seveda. To tudi jaz vem, Slavoviceva* gostilna
jih ima skoro vsa. Sunka in eno jajce stane tri dolarje,
Sunka in dve jajci pa pet dolarjev. To se pravi, da se
dobi na drobno eno jajce za dva dolarja. In samo
bogatasi, kaksna Arral in kaksen Wild Water, si jih
morejo privoséiti.«

»Res je. Tudi njemu ugajajo jajca,« je nadaljevala
Lucila. »Pa to me zdaj presneto malo briga. Glavno je
to, da teknejo meni. Vsako jutro ob enajstih zajtrku-
jem pri Slavoviéu, Obi¢ajno pojem dve jajci.« Po-
moléala je, kakor da bi hotela povecati njegovo zani-
manje, »Pomislite, samo pomislite, kaj bi bilo, &e bi
nekdo pokupil vsa jajca.«

Cakala je Dimaceve besede, on pa jo je le opa-
zoval z ob¢éudujo¢im oesom in v srcu blagroval Wild
Waterja, da je tako dobro izbiral.

»Menda me 3e ne poslusate ne,« je rekla.

»Nadaljujte,« ji je odvrnil, »Kaj bom ugibal, ko
pa ne zadenem, Kar Vi odgovorite.«

»Bedak! Wild Waterja poznate. Ko bo videl, da
medlim od neutesnega hrepenenja po jajcih — in jaz
¢itam v njegovem srcu kakor v knjigi ter vem, kako
je treba medleti, — kaj mislite, kaj bo storil?«

»Kar sami odgovorite!«

»No, zdirjal bo naravnost k &loveku z jajci. Kupil
bo celo zalogo, pa naj stane, kolikor hoée. Prvi
prizor: Pridem ob enajstih v Slavovi¢evo gostilno.
Pri sosednji mizi bo sedel Wild Water, to je jasno
kakor beli dan. ,Dve stepeni jajci, prosim,’ bom

je vzklikal Dima¢

* V izvirniku: »Slavovilch restaurante, Op. prevajavéeva.

ukazala natakarju. ,Obzalujem, miss Arral,' bo ta
odvrnil, ;nimamo jih ve&'. Tedaj se bo pa oglasil Wild
Water s tistim svojim medvedjim glasom: ,Natakar,
Sest jajc, mehko kuhanih.’ In natakar porece: ,Takoj,
gospod,’ in mu prinese naro¢eno. Drugi prizor: Wild
Water se po strani ozira name, jaz pa mrzlo kot
lednik in neskonéno uZaljeno gledam predse ter po-
klicem natakarja. ,ObZalujem, miss Arral, ampak ona
jajca so last gospoda Wild Waterja. Ima jih pri nas
shranjena.’ Tretji prizor, Wild Water, poln zmago-
slavja, se sili, da bi se vedel povsem naravno in
brezbriZno, in mirno pouZiva svojega pol ducata jajec.
— Zdaj pa drugaéen prizor. Slavovi¢ sam prinese
k moji mizi dve stepeni jajci in porece: ,Poklon od
gospoda Wild Waterja, gospica.’ Kaj naj storim? Ho-
¢e$ noce§ se bom morala ozreti proti Wild Waterju
in se mu nasmehniti. S tem pa bo kajpada sprava
podpisana. Njemu se bo zdelo, da jo je dosegel po-
ceni, Ceprav bo placal po deset dolarjev za vsako
jajce v zalogi.«

»Nadaljujtel« je silil Dimaé&. »Na kateri postaji
bom pa jaz zlezel na Vaso ,Jukamatijo' in pri katerem
napajalis¢u bom zletel ven?«

»Bedak! Nikjer ne boste zleteli ven. Peljali se
boste z jajénim vlakom naravnost do glavne postaje.
Pokupili boste vsa jajca v Dawsonu. Zaénite takoj.
$e danes. Placujte jih po tri dolarje, potem pa oderile
Wild Waterja, kar se da. Ko pa bo vsa stvar kon¢ana,
bova razglasila njeno skrito zgodovino. Vse se bo
krohotalo na rovas Wild Waterja. Tista njegova raz-

“grajava zilica mu bo zaéela malo bolj poéasi utripati.

Slavo si bova delila po bratovski. Pri tem boste pri-
delali ¢eden kup&ek denarja. In Dawson se bo pre-
budil iz svojega sna in se bo kar za trebuh drzal od
hohota. Seveda, ¢e... ¢e mislite, da bi pri tej igri
svoj denar tvegali, Vam bom jaz dala zlatega prahuy,
da boste lahko kupili jajca.«

Te poslednje besede so bile Dima&u odveg, kaijti
bil je le navaden smrtnik z zapada, ki je imel &udne
in trdovratne pojme o Zenskah in denarju. Zato je
s prezirom zavrnil njeno ponudbo.

»Hej, Cok!« je zaklical Dima¢ &ez glavno ulico
svojemu tovarisu, ki je hitro nekam koracal na svo-
jih vegastih nogah, drze¢ pod pazduho steklenico z
zmrzlo vsebino. Dimaé je stopil ez cesto k njemu.

»Kje si pa bil vse jutro? Povsod sem te Ze iskal.«

»Pri doktorju,« je odvrnil Cok in pokazal ste-
klenico. »Ubogi Sally nekaj ni prav. Sino¢i sem opa-
zil pri krmljenju, Rep in boki se ji golijo. Doktor
pravi, . .«

»Naj pravi, kar hote,« mu je nepotrpezljivo se-
gel Dima¢ v besedo, »Ves, kaj bi, rad...?«

»Kaj te pa spet grize?« je vprasal Cok osupel
in uzaljen. »Psica se goli, mraz pa tak, da gre kar za
nohte. Re¢em ti, da je bolna. Doktor pravi.. .«

»Sally naj potaka, Poslusajl«



Elizabeta L. Vigée-Lebrun,

Slikarica s héerjo. (Paris, Louvre.)
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»Pa ¢e ti pravim, da ne more ¢akati. To bi bilo
okrutno. Saj bo Se zmrznila. Kaj te je pa vrglo v tako
vro¢ino? Mar je kdo dobil sled Monte Kristovega
zaklada?«

»Ne vem, Cok, Ali bi mi storil uslugo?«

»Seveda,« je vljudno rekel Cok, dobrovoljen in
pomirjen. »Za kaj pa gre? Kar povej. Saj ves, da sva
prijatelja.«

»Prosim te, da mi nakupis jajec —«

»Seveda. Pa Se kolonjske vode pa rizevega
praska. Samo besedico reci. Uboga Sally se pa goli,
da jo je kar zlo pogledati. Cuj, Dimag, ¢e nameravas
zaCeti milijonarsko Zivljenje, si le sam kupuj jajcal
Jaz sem zadovoljen s fizolom in slanino.«

»Saj jih bom kupil samo zase, prosim te le, da
mi pomagas, Zdaj pa, Cok, zatisni za nekaj hipov
svoje gobezdalo! Stori, kar ti pravim. Naravnost k
Slavoviéu pojdi! Kupi vsa jajca, kar jih ima v zalogi,
in plaaj mu jih, &e treba, tudi po tri dolarje. Ampak!
Pokupi vsa do zadnjega.«

»Po tri dolarjel« je zaje¢al Cok. »In ba$ véeraj
sem slisal, da jih ima v zalogi nad sedemsto. Eno-
indvajsetsto dolarjev za kurje sadje! Pravim, Dimac,
nekaj ti bom svetoval. Hitro teci k zdravniku! Prija-
zen moz je in se bo zavzel zate. Za prvi recept bo
vzel samo eno unéo zlata. Pozdravljen! Mudi se mi.«

Obrnil se je, da bi Sel. Dimaé pa ga je zgrabil za
ramo, ga zaustavil in zasukal k sebi.

»Dimag, saj ve§, da rad storim zate, kar ho&es,«
se je Cok iskreno branil, »Ce se bos kdaj prehladil
v glavo in ¢e bo§ imel obe roki zlomljeni, bom no&
in dan sedel pri tvoji postelji in te usekaval. Toda
¢e zapravim enoindvajsetsto dobrih Zeleznih dolarjev
za kurje sadje, pa naj bo zate ali za kateregasibodi
drugega dvonogega ¢&loveka, bom vreden veénega
ognja.«

»Saj ne bo§ zapravil svojih dolarjev, ampak
moje, Cok. To je &isto kupéijska zadeva. Rad bi po-
kupil vsa jajca, kar jih je v Dawsonu, v Klondiku in
na Yukonu. Ti mi bo$ pomagal. Ne utegnem ti raz-
lagati vseh podrobnosti te kupéije. Ti bom Ze kesneje
pojasnil_in ¢e bo¥ hotel, bos lahko pristopil s polo-
vico glavnice. V tem hipu gre za to, da dobiva v pest
vsa jajca. Zdaj pa skoéi k Slavovi¢u in kupi vsa, ka
]ih ima.« g

»Kaj naj mu pa reéem? Saj bo vendar vedel, da
si jih ne bova ocvrla.«

»Ni¢esar mu ne govori, Denar ima tudi svoj jezik.
- On prodaja kuhana po dva dolarja. Ponudi mu tri
za sirova. Ce mu pa radovednost ne bo dala miru,
mu reci, da namerava$ zaceti kokosjerejo, Samo da
nama proda jajca. Potem pa nadaljuj. Kjerkoli izvo-
ha§ kako jajce, kupi ga. Razumes? Kupi ga! V tisti
mali gostilnici, ki je nasproti Slavoviéeve, jih bo tudi
nekaj. Kupi jih! Jaz bom Sel pa v klondajsko mesto.
Vem za hromega starca, ki je ,suh’ in ima Sest du-

catov jajec. Vso zimo jih je hranil in upal, da bodo
toliko poskocila, da si bo zanje lahko kupil vozov-
nico do Seattla. Ukrenil bom, da se starec spomladi
odpelje, pa bodo jajca moja. Zdaj se pa pozuri!l Pa
$e nekajl Pravijo, da jih ima nekaj ducatov tudi tista
mala Zenska na drugi strani Zage, ki §iva mokasine.«

»Bo Ze prav, ¢e ti tako pravi§, Dimaé. Ampak
Slavovi¢ se jih bo drzal kakor klop. Najprej jih bom
pobral drugod.«

»Dobro. Pa le hitro! Zvecéer ti bom razlozil vso
zgodbo.«

Toda Cok je zopet zavihtel svojo steklenico.
»Najprej grem lecit ubogo Sally, Jajca bodo Ze toliko
pocakala. Ce jih niso pojedli do zdaj, jih tudi ne bodo
medtem, ko bom negoval ubogo Zival, ki je Ze to-
likokrat meni in tebi resila Zivljenje.«

Jajca so bila tako hitro pokupljena, da nikoli
tega. V treh dneh je bilo malone sleherno jajce, za
katero so v Dawsonu vedeli, v rokah Dimaé&a in Coka,
le par ducatov jima jih je uslo. Dima¢ je bil bolj raz-
sipen pri kupovanju. Brez sramu je povedal, da je
hromcu v klondajskem mestu plagal po pet dolarjev
za vsako izmed njegovih dvainsedemdesetih jajec. Cok
pa, ki jih je pokupil ve¢ nego Dimag, se je krepko
pogajal za ceno. Zeni, ki je Sivala mokasine, je placal
le po dva dolarja za jajce. Bil je silno ponosen, ker
je prignal Slavovi¢a tako dale¢, da mu je prodal vseh
sedemstopetnajst jajec po dva in pol dolarja, Godrnjal
pa je nad malo gostilnico nasproti Slavovica, kjer je
moral placati po dva dolarja petinsedemdeset za vsako
od tistih bornih stostiriintridesetih jajec.

Tistih par ducatov, ki jih $e nista imela, je bilo
v rokah dveh oseb. Ena, s katero se je Cok Ze po-
gajal, je bila Indijanka, in je Zivela na gri¢u za bol-
nisnico,

»Danes jo bom premotil,« je Cok naznanil na-
slednje jutro. »Ti pomij posodo, Dimaé. Bom takoj
nazaj, e se ne razpoc¢im, ko ji bom kazal zlato, Z
moskim bi &lovek Ze Se trgoval. Z Zenskami je pa
kriz. Kar srce me boli, ko vidim, kako ti znajo kupca
zavraéati. Clovek bi mislil, da so tista njena jajca iz
suhega zlata.«

Ko se je Dima¢ popoldne vrnil v koco, se je
Cok bavil z bolno Sally, Vtiral ji je mazilo v ogoljeni
rep in zrl predse s tako pustim in praznim obrazom,
da so Dimacéa presinile ¢udne slutnje,

»Vse po sreti?« ga je Cok brezbrizno vprasal,
ko sta nekoliko minut moléala. .

»Kaj el« je Dima¢ dejal zlovoljno. »Pa ti, kaj si
opravil pri Indijanki?«

Cok je zmagonosno mignil z glavo proti vedru
jajec, ki je stalo na mizi. »Po sedem dolarjev sem jih
plagal,« je priznal ko je nekaj ¢asa molée psico
drgnil.

»Jaz sem mu pa konéno ponujal po deset dolar-
jev za jajce,« je pripovedoval Dimag, »pa mi je na-



zadnje izjavil, da jih je Ze prodal. Slaba se nama
obeta, Cok. Nekdo se nama je vteknil v kupéijo. Ten
osemindvajset jajec nama lahko napravi velike pre-
glavice. Vidi§, podjetje nama bo le tedaj uspelo, ako
dobiva v najino pest vse do zadnjega .. .«

Umolknil je in uprl pogled v tovarida. V hipu se
je Cok cisto spremenil. Obslo ga je razburjenje, ki ga
je komaj brzdal trezen premislek. Zaprl je skatlo z
mazilom, pocasi in temeljito si je otrl roke ob ko-
smati kozuh psice, vstal, stopil v kot, pogledal tam
na toplomer in se pocasi vrnil. Z nenavadno nizkim,
tihim in pretirano vljudnim glasom je dejal:

»Bodi tako prijazen, povej mi $e enkrat, koliko
jajec ti ni prodal tisti mozakar?«

»Osemindvajset.«

»Hm,« je sam pri sebi zamrmral Cok in pokimal
z glavo, kakor da mu je zdaj vsa zadeva postala
jasna ko beli dan, Potem se je s pritajeno jezo ozrl
na pe& »Ves, kaj, Dima&? Poiskati si bova morala
novo peé. Kurisée je pregorelo do pelice, tako da
mi dim ves prepeéenec okadi.«

»Pojdita se solit, ti in tvoja peél« se je raztogotil
Dimaé, »in mi rajsi povej tisto glede jajec.«

»Jajec? Tisto glede jajec bi rad vedel? Dobro!
Bodi torej tako prijazen in okreni svoje ljubeznive
in prekrasne o¢i proti tistemule vedru na mizi, Ali
ga vidis?«

Dimaé je prikimal,

»Dobro. Zdaj ti bom pa eno povedal, samo eno
in ni¢ veé V tistemle vedru je natanéno, toéno, ne
eno manj ne eno ve¢, bas osemindvajset jajec in
za vsakega teh salamenskih. klopotcev sem placal
vprav sedem velikih, okroglih, Zeleznih dolarjev. Ce
misli§, da nujno potrebujed nadaljnjih podrobnosti in
pojasnil, sem pri volji odgovarjati.«

»Nadaljuj,« je zahteval Dimag.

»Tisti postopaé, ki si z njim trgoval, je velik, 3i-
rokople¢ Indijanec, kajne?«

Dimaé¢ je prikimal in ponavljal to kretnjo pri
vsakem nadaljnjem vprasanju.

»Na eni strani mu manjka pol lica, ker ga je
neko¢ pobozZala neZna taca golobradega grizlija. Ni
res? Kupéuje s psi. Ni res? Pravijo mu Jim (t. j. Jakec)
Brazgotina. Sem pogodil? Ali ve§, kam cikam?«

»Hoée§ reéi, da sva gonila ceno —«

»Drug proti drugemu. Kakopak. Tista indijanska
babnica je njegova Zena in njuna hiSa stoji na gricu
za bolnidnico. Da se nisi ti vmes vteknil, bi mi bila
prodala tista jajca po dva dolarja.«

»Saj bi jih bil tudi jaz dobil po taki ceni, da nisi
ti, élovece, tako zagrizeno kvaril kupéije,« se je sme-
jal Dima¢, »Sicer pa prava re¢! Z mirno vestjo lahko
reteva, da so vsa jajca, kar jih Dawson premore,
najina, To se pravi, da sva na konju.«

Prihodnjo uro je Cok porabil za to, da je na robu
tri leta starih novin nekaj ¢eckal s kontkom sviné-
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nika, Cim bolj zavite in neéitljive so postajale njegove
¢iricare, tem bolj se mu je svetil obraz,

»Na, pa sem ga le dokonéall« je konéno dejal.
»Lepo, kajneda? Zdaj ti bom pa povedal, koliko je
naSega raluna. V tem hipu imava natanko devetsto-
triinsedemdeset jajec, Stanejo naju dvatiso¢sedemsto-
Sestdeset dolarjev, ¢e raéunam zlati prah po Sestnajst
dolarjev unéo in értam zapravljeni éas. Zdaj me pa
lepo poslusaj. Ce se nama posreéi, da naprtiva Wild
Waterju jajce po deset dolarjev, bo zna3al &isti do-
bi¢ek natanéno Sesttisoldevetstosedemdeset dolar-
jev. To je €edno knjigovodstvo, vidis. Da bo$ vedel,
&e bi te sluéajno kdo vprasal, kako in kaj. Pristopam
k podjetju s polovico glavnice. Kar udari, Dima¢!
Tako sem zadovoljen, da se kar topim od hvaleznosti.«

Tisto no¢ ob enajstih je nekdo nenadoma pre-
budil Dimaéa iz najslajsega sna. Bil je Cok. Njegov
kozuh je dihal oster mraz, in roka, ki se je doteknila
Dimacevega lica, je bila ledenohladna.

»Kaj pa je Ze spet?« je zagodrnjal Dimaég. »Ali je
Sally izgubila e tistih par kocin?«

»Ne, Ampak imam dobre novice in ti jih moram
povedati. Govoril sem s Slavoviéem, oziroma Sla-
vovié je govoril z mano, kajti on je zacel pregovarjati.
Rekel mi je: ,Cok, rad bi se pogovoril s teboj glede
tistih jajec, Do zdaj sem moléal. Nihée ne ve, da sem
ti jih prodal. Ce pa i3¢e§ dobicka, ti samo mene po-
slusaj, pa bo dobro.’ In mi je povedal, kako in kaj.
No, kaj misli§, kaj mi je namignil?«

»Kar naprej! Ven z besedol«

»Morda se bo glasilo neverjetno, ampak njegov
migljaj je meril bas na Charleya Wild Waterja. Jajec
se mu je zahotelo. K Slavovi¢u ti je prisel in mu
ponujal pet dolarjev za komad; preden je odSel, mu
je pa ponujal Ze osem. Slavovi¢ pa nima niti enega
ve&, Ko je Wild Water odhajal, mu je zapretil, da mu
(Slavoviéu) odbije glavo, &e izve, da jih ima kje skrita,
Slavovi¢ mu je sicer povedal, da je jajca prodal, pa
mu je tudi rekel, da je kupec tajna oseba. Slavovi¢

pravi, da bi bilo dobro, ¢e bi mu midva dovolila,

Wild Waterju Sepniti, kdo je dawsonski jajéni kralj.
,Cok,' je rekel Slavovi¢, ,ée mu povem, bo pridirjal
k vama v bajto in drugo k drugemu placal po osem
dolarjev.' Figo, pa ne osem dolarjev, sem mu rekel.
Se preden bova udarila v roke, mi bo dajal deset.
Sicer sem pa Slavoviéu dejal, da si bom stvar zrelo
premislil in mu jutri zjutraj sporoéil, kaj naj stori.
Da pa Wild Waterju lahko namigne, kje so jajca, to
mu bova Ze dovolila, kajneda?«

»Kakopak. Zjutraj zarano poiséi Slavovica, pa
mu povej, kako stvar stoji. Naj Hudi uri® tudi pove,
da sva midva oba udeleZena pri tej jaj¢ni kupéiji.«

Dima¢ je zadremal, pa ga je Cok ¢ez pet minut
zopet prebudil, '

* Wild Water se slovenski lahko reée: Huda ura.
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»S1isi5? Dimag, hoj, Dimaé!«

)IA?«

»Deset dolarjev za jajce. Niti centa mu ne od-
nehava. Razumes?«

»Seveda, niti centa,« je zaspano godrnjal Dimac.

Drugo jutro je Dima& zopet naletel na Lucilo
Arral v prodajalni A. C. druzbe.

»Najina zarota se plete, da je kar veselje,« ji je
veselo naznanil. »Huda ura je Ze bil pri Slavoviéu in
zlepa in zgrda poskusal dobiti jajca. Danes mu je pa
Slavovi¢ zaupal, kdo jih je vsa v Dawsonu pokupil.«

Luciline o¢i so se radostno zasvetile. »Bas grem
zajtrkovat,« je vzkliknila, »Ukazala bom jajca in ko

Dima¢ je odlozil vprego, ki jo je popravljal, od-
prl vrata in zagledal Zalko in Svetlina, ki sta bas
srdito podila od hise tolpo sosedovih psov. Zagledal
pa je Se nekaj drugega, kajti zahlopnil je duri in Sinil
k pec¢i. Naglo je postavil nanjo ponev, ki je bila se
vrota od losje pelenke. V ponev je vrgel izdatno
kepo masla in ko se je razlezla, je vzel jajce, ga
ubil in kanil na cvréeéo mad&obo. Ko je segel po
drugo jajce, je skoé¢il Cok k njemu in ga pograbil
za roko.

»Til« je zaklical. »Kaj pa pocenjas?¢

»Jajca cvrem,« mu je Dimaé¢ pojasnil, ko se
otresel Cokove roke in ubil drugo jajce. »Kaj pa je

Plitvicka jezera: Kozjak, najveéje jezero.

mi bo natakar povedal, da jih nimajo, bom tako
obupno zrla predse, da bi se kamnu ome¢ilo srce, ako
bi ga imel. Veste, Wild Water je bil pri Slavoviéu in
je po vsej sili hotel kupiti jajec. Kaj bi ne dal zanje!
Cel rudnik, ¢e bi bilo treba. Saj ga dobro poznam. In
drzite se visoke stevilke! Bog obvaruj manj kakor
deset dolarjev. Ce mu jih boste prodali ceneje, Dimag,
Vam nikoli ne odpustim.«

Opoldne je v koéi Cok napravljal na mizo, Po-
stavil je nanjo lonec fiZola, vré kave, skledo mlincev,
sirovega masla, Skatlo zgos¢enega mleka, kroznik
kadecega se losjega mesa, naperjenega s slanino,
skledo breskvove ¢&ezane in zaklical: »Zdaj pa le
kosit! Samo prej bi pogledal, kako je z Zalko.«*

* Pasje ime Sally bi se po nase morda lahko reklo: Zalka

s tvojimi o¢mi, da ne vidi§ ve¢? Menda vendar nisi
mislil, da se &efem?«

»Mar ti ni dobro?« je vprasal Cok skrbeée, ko
je Dimaé ubil tretje jajce in odrinil Coka v stran.
»Morebiti se ti je pa zmesalo? V ponvi je Ze za tri-
deset dolarjev jajec.«

»Pa Se za trideset jih bom potolkel,« je odvrnil
Dima¢ in mirno ubil &etrto. »BeZi no s pota, Cok.
Hudournik jo maha sem gori. Cez pet minut bo tukaj.«

Cok se je globoko oddehnil. Spoznal je, kam
Dima¢ meri, in sedel je za mizo, Kmalu sta zatula
trkanje, Tedaj sta Ze sedela za mizo in pred vsakim
je stal kroznik s tremi vro&imi, ocvrtimi jajci.

»Noter!« je zaklical Dimag,

Vstopil je Wild Water, krepak in visok fant,
kolikor ga je bilo. Imel je Sest evljev mere in tehtal



Ciste teze stodevetdeset funtov. Prijateljsko je stisnil
roko Dimaéu in Coku.

»Sedi, Wild Water,« mu je rekel Cok, »bo§ malo
prigriznil. Dimag, ocvri Se njemu par jajec! Stavim,
da jih Ze dolgo ni pokusil.«

" Dimac je vstal, ubil v vroéo ponev tri jajca in
jih ¢ez par minut stresel na kroznik, ki je stal pred
gostom.

Wild Water je tako ¢udno in pozorno vanje
strmel, kakor bi jih hotel stresti v Zep in odkuriti
z njimi bogvekam.

»Ves, tisti bogatini v DrZzavah nas kar ni¢ ne
posekajo, kar se ti¢e hrane,« se je bahal Cok. »Trije
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»Kar tako bi jih pa Ze ne smela jesti,« je ugo-
varjal Wild Water, »To — to ni prav.«

»Ve§, vsa mrtva sva na jajca, midva z Dimacem,«
se je opraviceval Cok.

Wild Water je pocistil svoj kroznik, pa ni kazal
pri tem posebnega navdulenja. Svoja gostitelja je
ogledoval izpod ¢ela. »Cujta, prijatelja,« je rekel obo-
tavljajo¢ se. »Lahko bi mi izkazala veliko uslugo.
Prodajta, posodita ali darujta mi dvanajst jajec.«

»Pa %e kako rada,« je odgovoril Dimaé. »Sama
po sebi veva, kaj se pravi hrepeneti po jajcih, Tako
uboga . seveda nisva, da bi gostoljubnost prodajala.
Dobil jih bo§ zastonj.« Krepka breca pod mizo ga je

Plitvicka jezera: Jezerce Gavanovac in zaéetek Koranine soteske.

smo in se mastimo z devetdesetdolarskim cvrtjem,
pa $e z ofesom ne trenemo.«

Wild Water je kakor okamenel zrl na hitro iz-
ginjajoca jajca.

»Domaé bodi in jej,« ga je Dimaé¢ silil.

»Ampak po deset dolarjev pa Ze niso vredna,«
je pocasi dejal Wild Water.

»Ali ni vsaka stvar toliko vredna, kolikor mores
zanjo dobiti?« ga je vprasal Cok.

»Je res to, ampak —«

»Ni¢ ,ampak’. Povem ti le, po éem jih lahko pro-
dam. Natanko po deset dolarjev. Midva z Dimacem
sva jajéna kralja, nikar tega ne pozabil Ce receva
po deset, bodo §la po deset.« Otrl je kroZnik s kosom
prepecenca in nadaljeval: »Se par bi jih lahko po-
jedel.« Vzdihnil je in si nalozil fiZola,

opomnila, da se Cok zalenja razburjati. »Dvanajst bi
jih rad, si rekel?«

Wild Water je prikimal.

»Daj, Cok,« je ukazal Dimag&, »ocvri mu jih dva-
najst. Saj vem, kaj je to. Kolikokrat sem bil tako jesg,
da bi jih bil pospravil dvajset kakor bi mignil.«

Toda Wild Water je zgrabil postrezljivega Coka
za rokav in mu zacel razlagati: »Ne mislim ocvrtih,
ampak tako z lupinami.«

»A, ti jih hoces s seboj?«

»Seveda.«

»Toda to ni veé gostoljubje,« se je upiral Cok.
»To je Ze kupcéija.«

Dima¢ je prikimal. »Ves, Wild Water, to je pa
druga stvar. Mislil sem, da bi jih ti rad jedel. Vidis.
midva pa imava z jajci posebne ratune.«
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Nevarna modrina v oéeh gosta je zacela posta-
jati nevarnejsa. »Saj vama jih pla¢am,« je rekel ostro.
»Koliko stanejo?«

»Ampak samo dvanajst?« je odvrnil Dimaé. »Po
dvanajstoricah jih ne moreva prodajati. Midva sva
trgovca z jajci na debelo, ne pa Stacunarja. Ne ma-
rava se baviti s prodajanjem na drobno, ker bi s tem
najino veletrgovino uni¢ila. Najina zaloga jajec je
obilna in ¢e jo prodava, jo prodava vso ali pa nié.«

»Koliko jih pa imata in koliko hoZeta zanje?«

»Koliko jih imava, Cok?« je vprasal Dimac.

Cok se je odkasljal in zacel glasno raéunati na
pamet, »Cakaj, da vidim. Devetstotriinsedemdeset manj
devet jih ostane devetstodvainsestdeset. Po deset do-
larjev bi vse skupaj zneslo nekako devettisocseststo-
dvajset dolarjev. Seveda sva postena trgovca in za
vsako pokvarjeno jajce ti denar povrneva, dasi vem,
da ga ni slabega med njimi, Sicer pa nisem v Klondiku
$e nikoli videl slabega jajca. Kdo pa bi bil tako
bedast, da bi v to dezelo nosil pokvarjena jajca.«

»To je praviéno,« je potrdil Dima& »Za vsako
pokvarjeno jajce ti denar povrneva. Torej ti pred-
lagava tole: placaj devettisoéseststodvajset dolarjev,
pa bodo vsa klondajska jajca tvoja.«

»Saj jim potem lahko navijes cene na dvajset
dolarjev in si denar podvojis,« mu je svetoval Cok.

Wild Water je Zalostno zmajal z glavo in si
nalozil fizola. »To bi me preveé stalo« je rekel.
Potrebujem jih le nekaj. Prodajta mi jih dvajset ali
‘trideset, pa vama jih plaéam po deset dolarjev. Tudi
po dvajset vama jih platéam. Ampak da bi vsa ku-
poval? Kam pa bom z njimi?«

»Vsa ali pa ni¢,« se je glasila Dimageva odlo¢na
izjava.

»Poslusajta me,« je vzkliknil Wild Water v ne-
nadnem izbruhu zaupnosti. »Vse vama bom odkril,
samo prosim vaju, naj ostane med nami. Gotovo
vesta, da sem bil zaroten z gospodiéno Arral. Ona
je pa zaroko razdrla, kar tudi vesta. Saj vse mesto
o tem govori. Zanjo bi rad kupil ta jajca.«

»Ahal« je Cok prezirljivo vzkliknil. »Zdaj Sele
razumem, zakaj jih ho¢e$ imeti v lupinah. No, kaj
takegal«

»Kaj takega?«

»Tvoji naklepi so naravnost podli,« je nadaljeval
Cok z glasom najkrepkejSega ogoréenja, »Prav ni¢
bi se ne &éudil, &e bi ti kdo nasul za koZo svinca. Pa
saj bi tudi zasluzil.«

Wild Water se je zaéel razvnemati in vsak hip
je bilo pricakovati, da bukne na dan njegova znana
berserkerska besnost. Jelo mu je viti roke, tako da so
se mu vilice med prsti kar krivile, iz o¢i pa so mu
srieli preteéi bliski. »Cok, prosim te, povej mi jasno,
kaj pravzaprav misli§. Ako misli§ kaj zahrbtnega?«

»Mislim, kar mislim,« je Cok srdito odvrnil, »In
povem ti, da moje misli niso bile zahrbtne. Sicer pa

tudi tvoj namen ni zahrbten, nego predhrbten. Dru-
gace jih sploh ne more§ metati.«

»Metati, kai?«

»Jajca, ceSplje, limone, karkoli. Toda retem ti,
Wild Water, ti se motis. Tisti, ki se zbirajo v gleda-
lis¢u, ne bodo trpeli kaj takega. To, da je ona gleda-
liska igravka, Se ni noben razlog, da bi jo smel javno
obmetavati s kurjim sadjem.«

Trenutek je kazalo, da se bo Wild Water raz-
pocil ali da ga bo zadela kap. Pogoltnil je pozirek
vroce kave in si polagoma opomogel.

»Moti§ se, Cok,« je mirno rekel. »Ni moj namen,
da bi metal jajca vanjo. Clovece,« je vzkliknil v ra-
sto¢i razburjenosti, »rad bi ji dal tista jajca na kroz-
niku, ocvrta, stepena, kakor ji najbolj ugajajo.«

»Saj sem vedel, da se motim,« je toplo rekel Cok
»Vedel sem, da bi ti ne storil tako podlega &ina.«

»Ze dobro, Ze dobro, Cok,« je dejal Wild Water
odpuséajoge. »Vrnimo se k nadi kupé&iji. Zdaj vesta,
zakaj bi rad tista jajca in zakaj se mi tako mudi.«

»Ali das devettisoSeststodvajset dolarjev?« je
vprasal Cok.

»To je tolovajstvo in ni¢ drugega,« je srdito iz-
javil Wild Water,

»Kuptija je,« ga je zavrnil Dima&. »Menda ven-
dar ne misli§, da sva zagela trgovati z jajci zaradi
najinega zdravja, kaj?«

»Dajta si no dopovedati. Rabim jih le dvajset,
trideset. Platam vama jih po dvajset dolarjev. Kaj
pod solncem bi poéel z ostalimi? Prezivel sem Ze
leta in leta, ne da bi jih bil pokusil, in mislim, da si
bom tudi v bodo&e znal pomagati brez njih.«

»Pa kaj se tako srdi§?« ga je Cok nejevoljno
vprasal. »Saj ti jih nogeva vsiliti, Ce jih ne mara$, jih
ne mara§, pa mir besedi.«

»Saj nisem rekel, da jih ne maram,« se je Wild
Water pritozil.

»Potem si pa zapomni, da te bodo stala devet-
tiso¢Seststodvajset dolarjev, in &e sem slabo pre-
racunal, zaénimo znova.«

»Kaj pa, ¢e se mi moja nakana izjalovi?« je ugo-
varjal Wild Water. »Kdo ve, &e ni gospodiéni Arral
med tem &asom Ze minil tek do jajec.«

»Rekel bi,« se je mirno oglasil Dimag, »da je
gospodiéna Arral vredna denarja, ki ga stanejo jajca.«

»Vrednal« je zaklical Wild Water in vstal poln
ognjevite zgovornosti. »Vredna je milijon dolarjev.
Vredna je vsega, kar imam. Vredna je vsega zlata
v Klondiku.« Sedel je zopet in mirneje nadaljeval.
»Pa vendar me ni¢ ne mika, da bi na vsem lepem
tvegal kar desettisoé dolarjev za njen zajtrk. Ampak
tole vama pa predlagam. Posodita mi, recimo, trideset
jajec. Izroé¢il jih bom Slavovitu. On jih bo ocvrl in
postavil pred njo z mojimi pokloni. Ze sto let nisem
bil deleZen njenega smehljaja. Ako se bo takrat ozrla
in se mi nasmehnila, bom kupil vso zalogo.«



»Bomo pa kar pogodbo podpisali, kajne?« ga je
hitro vprasal Dima&, ker je vedel, da se bo Lucila
Arral nasmehnila,

Wild Water je zazijal. »Ste pa $mentano hitri
trgovei na tem gri¢u,« je zarencal.

»Saj je bil predlog tvoj in midva ga samo spre-
jemava,« ga je odvrnil Dimag,

»Dobro, dobro. Kar prinesita papir in napravita
tisto pogodbo!« se je Wild Water podal.

Dima¢ je takoj napisal dokument, ki se je glasil,
da bo Wild Water kupil od njiju vsa jajca, ki jih
imata, drugo k drugemu, po deset dolarjev, & bo
tistih trideset jajec, ki jih dobi od njiju vnaprej, do-
vedlo do sprave med njim in gospodiéno Arral.

Wild Water je Ze prijel za pero, da podpise po-
godbo, pa se je na nekaj spomnil.

»Cakajta,« je rekel. »Kupim samo dobra in ne-
pokvarjena jajca.«

»Pokvarjenih jajec ni v Klondiku,« mu je zago-
tovil Cok.

»To je lahko res, ampak morata mi dati pisano,
da dobim za vsako pokvarjeno jajce svojih deset do-

larjev nazaj.«

.

»To je pravilno in pravi¢éno,« je rekel Dimac.
»Soglasava.«

»Jaz bom pa vsako pokvarjeno jajce, ki ga boste
prinesli, pojedel « je izjavil Cok,

Dima¢ je, kjer je bilo treba, vrinil besedo »dobra«
in Wild Water je s éemernim obrazom pogodbo pod-
pisal. Dobil je trideset jajec, si nateknil rokavice ter
odprl vrata.

»Zbogom, roparja,« je zagodrnjal in zaloputnil
vrata za sabo.

Naslednje dejanje burke se je odigravalo v Slavo-
vicevi restavraciji. Navzo& je bil tudi Dimaé. Bil je
Wild Waterjev gost; sedela sta za mizo, ki je stala
poleg tiste, za katero je sedela miss Arral. Prizor se
je izvrsil skoro do piéice tako, kakor je prerokovala.

»Se nobenih jajec?« je polglasno vprasala nata-
karja in ga neizre¢eno milo pogledala,

»Nobenih, gospica! Pravijo, da je nekdo pokupil
vsa jajca v Dawsonu. Gospod Slavovi¢ se trudi, da bi
jih nekaj kupil Vam na ljubo, toda mozakar, ki jih
ima, je navzlic vsem pro$njam nem in gluh.«

Wild Water je pokimal gostilni¢arju in ga nemo
pozval k sebi. Prijel ga je za ramo in pritegnil k sebi.
»Slavovig, sino¢i sem ti dal trideset jajec,« je hripavo
zaSepetal. »Kje so?«

»Zaklenil sem jih v blagajno. Sest je pa Ze ota-
lienih in ti jih lahko pripravim, kadarkoli Zelis.«

»Saj ni zame,« je Wild Water $e tiSe Zepetal.
»Stepi jih, ocvri in jih postavi na mizo gospice Arral.«

»Le zanesi se name,« mu je Slavovi¢ zagotovil.

»Pa nikar ne pozabi poklonov, razumes?« je
Wild Water zakljuéil svoje naro¢ilo in izpustil Slavo-
yi¢evo ramo,
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Zala Lucila Arral je obupno zrla na opeéeni od-
rezek slanine in kupéek zmeékanega krompirja pred
seboj, ko je Slavovi¢ polozil prednjo kroznik, kjer
sta cvréali dve stepeni jajci.

»S pokloni od gospoda Wild Waterja,« je rekel.

Dimag, ki je z zanimanjem opazoval prizor, je
sam pri sebi priznal, da zna deklica izborno igrati.
Njen krasni obraz je hipoma zablestel od neprikritega
veselja, glavica se ji je okrenila in na ustnicah se je
ze pojavil zatetek smehljaja, ki ga je pa z najvisjim
samozatajevanjem zatrla in odlo¢no zasukala glavo
v nasprotno stran, kakor bi hotela gostilni¢arju nekaj
povedati,

Dima¢ je za&util pod mizo sunek Wild Waterjeve
v mokasin obute noge.

»Jedla, jedla, e jih bo, to je tisto,« je Dima¢&
Sepetal ves v strahu.

Opazovala sta jo izpod &ela in videla, kako se je
Lucila Arral obotavljala, kako je kroznik skoroda
odrinila od sebe, pa je nazadnje vendarle zapadla
skusnjavi.

»Tista jajca kupim,« je Wild Water rekel Di-
maéu, »Pogodba velja. Si videl? Si jo li videl? Malo
je manjkalo, pa bi se bila nasmehnila, Dobro jo po-
znam, Zdaj je Ze vse poravnano. Se jutri dve jajci in
odpustila mi bo. Ce bi je ne bilo tukaj, bi ti stisnil
roko, Dimaé&, tako sem ti hvaleZen. Saj nisi ropar,
ampak ¢lovekoljub.«

Dimaé se je veselo vragal proti ko&i na gricu.
Cok je ves obupan sedel za mizo in igral karte sam
s seboj. Kadar je Cok kaj takega pocenjal, je Dima¢g
vedel, da se je svetu dno utrlo,

»Zgubi se stran in ne govori z menoj,« so bile
prve besede, ki jih je Dimaé dobil pod nos.

Toda Coku se je led kmalu raztalil v potogek
govorice.

»Prisel je vrag in odnesel vse,« je razjarjeno pri-
povedoval. »Najina trgovina z jajci je bankrot. Za en
dolar bos jutri v vsaki beznici lahko pil Seri* z jajcem,
Ni je izstradane sirote v Dawsonu, ki bi si ne mogla
jutri nabasati Zelodca z jajci. Kaj misli§, na koga sem
naletel? Na nekega capina, ki ima tritiso¢ jajec, me
razume§? Tritiso¢, ki jih je pravkar dobil iz Forty
Mila.«

»Prazne marnjel« je odvrnil Dimag.

»Hudi¢, pa ne prazne marnje! Saj sem jih videl.
Gautereaux se imenuje tisti postopa&, Visok, modro-
ok kanadski Francoz je. Najprej je vprasal po tebi,
potem me je odpeljal na samo in me zabodel narav-
nost v srce. Vedel je za tisto zalogo jajec v Forty
Milu, pa je el in jo pripeljal sem. Pokazi mi jih,'
sem mu rekel in mi jih je pokazal. Doli na reénem
bregu je imel par indijanskih gonjagev, pasjih vpreg
in sani. Na saneh so stali leseni zabojtki od mila.

* Moc¢no juZno vino, ki ga pridelujejo v okolici mesta
Xeres na JuZnem Spanskem.
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Kar tam smo vzeli en zabojéek raz sani in ga od-
prli. Jajca! Do vrha jih je bilo in vsa lepo v Zaganju
zlozena, Dima¢, zaigrala sva. Ves, kaj mi je rekel ta
nesramnez? Po deset dolarjev, je rekel ta razbojnik.
da jih nama proda. In ves, kaj je pocel, ko sem za-
pudéal njegovo hiso? Kupno pogodbo je pisal. Midva
imava prednost, je rekel. Do dveh popoldne naju bo
¢akal in &e ne prideva, bo kratkomalo strl najino
kraljestvo. Rekel je, da ni trgovec, ampak da na prvi
pogled spozna dobro stvar, S tem je mislil raju, kakor
se mi je zdelo.«

Plitvi¢ka jezera:
Jezerce Kaludjerac in slapovi Novakovi¢evega broda.

»Le potolazi se,« je dejal dobrovolino Dimac.
»Dovoli mi, da malo premislim stvar., Hitrost in
vprega, pa bo vse dobro. Wild Waterju bom naroéil,
naj pride jutri ob dveh prevzemat jajca. Ti bo§ kupil
zalogo od Gautereauxa. Poskusaj jih dobiti ceneje.
Sicer pa, ¢e jih tudi placas po deset dolarjev, jih bo
Wild Water odvzel po isti ceni. Ako jih dobi§ ceneje,
bova pa spet na dobitku. Zdaj pa na delo! Vzemi
najino vprego in vzemi na posodo pse polkovnika
Bowie. Jajca morajo biti tukaj toé¢no ob dveh.«

»Dimaé,« je Cok klical za tovarisem, ki je ko-
rac¢il navzdol po strmini. »Vzemi deinik s seboj!

Bog ve, &e ne bo zacel padati jajéni dez, preden
pride$ nazaj.« :

Dima¢ je nasel Wild Waterja v gostilnici M. & M.
in se z njim zapletel v viharen pogovor, ki je trajal
pol ure.

»Moram te obvestiti, da sva s tovarisem nasla se
nekaj jajec,« je rekel Dimaé¢, ko mu je Wild Water
obljubil, da bo prisel ob dveh v njuno koéo, prinesel
s seboj zlatega prahu ter prevzel in placal jajca.

»Ce je treba iztekniti jajca, si sreénejsi nego jaz.
Koliko jih pa ima$§ in koliko zlata ti moram privleci
tja gori?«

Dima¢ je potegnil beleZnico iz Zepa in zalel
radunati, »V tem trenutku imam po Cokovem raéunu
tritisoédevetstodvainiestdeset jajec. PomnoZeno z de-
setimi, da.. .«

»Stiridesettiso¢ dolarjev,« je zatulil Wild Water.
»Prej si mi pa rekel, da jih imata okoli devetsto. Po-
tegnila sta me! To pa ne veljal«

Dimaé¢ je potegnil iz zepa pogodbo in pokazal na
stavek, kjer je bilo receno, da se Wild Water ob-
vezuje kupiti vsa jajca, kar jih imata Dima¢ in Cok
v zalogi, in jih placati ob prejemu.

»Kje pa je pisano, koliko jajec bo§ kupil. Obvezal
si se, da bos dal po deset dolarjev za vsako jajce, ki
ga bova imela. Blago te ¢aka in podpisana pogodba
je podpisana pogodba., Na moje postenje, Wild Water,
pred dobro uro ne jaz ne tovari§ nisva vedela, da
nama bodo naprtili Se ta jajca. Kupiti sva jih morala
po sili, ker drugage bi §la najina trgovina rakom
iviigat.«

Dolgih pet minut se je Wild Water boril sam
s seboj, konéno se je pa le podal.

»Zapletel sem se v mreZo,« je rekel Zalostno.
Dozdeva se mi, da so za¢ela po vsej pokrajini jajca
siliti iz zemlje kot gobe po dezju. Cim prej konéam,
tem bolje bo. Kdo ve, ¢e ne bo iznenada prigrmel
v Dawson jajéni plaz, Ob dveh popoldne bom pri tebi.
Ampak stirideset tiso¢ dolarjev, stirideset!«

»Samo devetintridesettisocseststodvajset« je po-
pravil Dimag.

»Treba bo dvesto funtov zlatega prahu,« je jecal
Wild Water. »Kar pse bom moral napreéi.«

»Posodila ti bova najine vprege, da bos jajca
lahko odpeljal,« mu je obljubil Dimag.

»Kam naj jih pa denem? Ah, kaj! Jih bom ze
kam stla¢il. Ob dveh bom tam. Dokler bom Ziv, si ne
bom veé privoséil jajec. Glava me po njih boli.«

Ob polu dveh je dospel Cok z Gautereauxovimi
jajci. Ko je vozil po griéu navkreber, je moral radi
strmega klanca pripregati, _

»Zdaj bova skoro dvakrat toliko vteknila v Zep,«
je pripovedoval Dimaéu, ko sta znasala zaboje v koo
in jih skladala na kup. »Po osem dolarjev sem mu
ponujal in ni¢ ve& Capin je klel po francosko, pa
se je konéno podal. Pri vsakem jajecu bova:za dva



dolarja na dobrem, vseh je pa tritiso¢. Pla¢al sem mu
jih Ze. Tukaj je potrdilo.«

Medtem ko je Dimaé& pripravljal tehtnico, se je
Cok poglobil v raéunanje.

»Le poslusaj, kaj pravijo Stevilke,« je zmago-
nosno izjavil. »Cistega dobicka bova imela dvanajst-
tisoédevetstosedemdeset dolarjev. In pri vsem tem
Wild Waterju niti lasu nisva skrivila, Saj dobi go-
spodiéno Arral in e ta jajca povrhu. Volk je sit in
koza cela, nihée ni na izgubi.«

»Posebno Gautereaux se lahko v pest smeje, ki
si bo v dobro zapisal stiriindvajsettisoé dolarjev,« se
je smejal Dimag, »manj tisto seveda, kar je plagal za
jajca, in prevoznino. Se Wild Water bo lahko zasluzil,
&e se mu ne bo za malo zdelo navijati cene.«

Toéno ob dveh je Cok pokukal skozi duri in za-
gledal Wild Waterja, ki je prihajal po klancu navzgor.
V koéi je bil kratkih besedi in je govoril le o poslu.
Vedel se je kot pravi trgovec. Slekel je svojo veliko
suknjo iz medvedje kozZe, jo obesil na zid in sedel
za mizo,

»Prinesita jajca, tolovajal Ce imata sama sebe
rada, od danes naprej nikar ne omenjajta jajec v moji
prisotnosti,«

Nemudoma so zaéeli razvri€ati prvo zalogo.
Steli so vsi trije. Ko so nasteli do dvesto, je Wild
Water nenadoma udaril z jajcem po robu mize in ga
vesce odprl s palci.

»Hejl« je zaklical Cok. »Kaj pa dela§?«

»Mar ni jajce moje?« se je zadrl Wild Water.
»Mar jih ne pla¢ujem po deset dolarjev? Jaz nikdar
ne kupujem kar na slepo. Kadar plaéam za stvar
deset cepakov, hotem tudi vedeti, kaj sem dobil.«

»Ce ga noce§, ga bom pa jaz pojedel,« se je po-
nudil zlobno Cok.

Wild Water je jajce pogledal poduhal in od-
majal z glavo.

»Ne, ne bo§ ga, Cok. To jajce je dobro. Dajla
mi kako posodo. Pojedel ga bom sam za veéerjo.«

Se trikrat je Wild Water ubil dobro jajce in ga
izlil v posodo poleg sebe.

»Dvoje veé kot si rekel, Cok,« je dejal, ko so
nehali steti, »Devetstostiriin§estdeset jih je, ne pa
dvain3estdeset.«

»Sem se zmotil,« je priznal Cok. »Tisti dve ti na-
vrzeva za dobro mero.«

»Saj to si pa tudi lahko privoséita,« je rekel
osorno Wild Water. Tehtnico sem! Devettisocsest-
stodvajset dolarjev, Platam takoj. Napisi mi pobot-
nigo, Dimacl«

»SeStejmo prej Se ostala jajca,« je svetoval Di-
mag, »in bo$ potem plagal vse skupaj.«

Wild Water je odkimal. »Sem preslab v racu-
nanju, Tako imam raj$i. Ne maram, da bi se motili.«

Stopil je k suknji in potegnil iz Zepov dve vre-
¢ici zlatega prahu, lepo okrogli in podolgovati kakor
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dve debeli jetrni klobasi. Ko je plaal za presteta
jajca, mu ni ostalo ve& kot za nekaj sto dolarjev zlata.

Nato so polozZili na mizo zabojéke za milo in
zaceli prestevati drugo zalogo, ki naj bi $tela tritiso¢
jajec. Ko so nasteli do sto, je Wild Water zopet vzel
jajce, z njim krepko udaril ob mizni rob. Jajce se ni
razbilo. Slifati je bilo, kakor da bi s kamenito kroglo
trknil ob mizo, ne pa z jajcem,

»Zmrzlo je,« je dejal in udaril 3e enkrat. Dvignil
je jajce, in vsi so lahko videli, da je bila lupina, tam
kjer je bila udarjena, zdrobljena na drobne kosce.

Plitvicka jezera:
Slapovi »Sastavci« in slap Plitvice.

»Hm!« je rekel Cok. »Ni ¢éuda, &e je zmrzlo. Saj
je pravkar dokonéalo pot od Forty Mila do Dawsona.
Daj ga sem, ga bom razklal s sekiro.«

»Rajsi daj sekiro meni,« je dejal Wild Water.

Dima¢ je prinesel sekiro in Wild Water je
s spretno roko in ostrim o¢esom drvarja razcepil
jajce na dvoje. Znotraj je bilo jajce presneto malo
vabljivo.

Dima¢ je zacutil, da ga je nekaj zazeblo, Cok
se pa ni dal takoj oplasiti. Vzel je polovico in jo
dvignil k nosu.

»Saj &isto lepo disi,« je rekel.
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»Podobe je pa grde,« je odvrnil Wild Water.
»Sicer pa, kako ga bo$ neki kuhal, ko je vendar nje-
gov duh zmrzel? Potrpita trenutek!«

Polozil je obe polovici v ponev in jo postavil na
peé. Vsi trije so ¢akali in vlekli sapo v nos. Pocasi se
je zacel iriti po koé&i dobro znan smrad. Wild Water
je moléal, Cok pa je navzlic svojemu prepricanju
ostal nem,

»Vrzi ga no ven« je zaklical Dima¢ in si za-
tisnil nos.

»Po ¢emu neki?« je vprasal Wild Water. »Saj
moramo preiskati Se ostala jajca.«

»Pa ne v tej hisi.« Dima¢ je za&el kasljati. »Ce-
pili jih bomo, pa bomo videli, kakina so znotraj. Vrzi
ga ven, Cok, vrzi ga ven! Fuj! In pusti vrata odprta.«

Odpirali so zaboj za zabojem in cepili jajca, ki
so jih jemali zdaj na vrhu zdaj v sredi zdaj na dnu.
Pa sleherno je razodevalo ista znamenja brezupnega,
neozdravljivega razpadanja.

»Niti ne zahtevam, da jih pojes, Cok,« se je nor-
¢eval Wild Water. »Najrajsi bi jo Ze pobral. Pogodba
se ti¢e samo dobrih, nepokvarjenih jajec. Bodita tako
dobra, posodita mi sani in vprego. Bom odpeljal dobra
jajca domov, da se ne nalezejo tohline.«

Dimaé mu je pomagal nakladati. Cok se je usedel
za mizo, razlozil kvarte in zagel igrati sam s seboj.

»Koliko ¢asa pa Ze trgujeta z jajci?« je porog-
ljiivo vprasal Wild Water, ko je odhajal.

Dima& mu ni odgovoril, pogledal je le v kvarte
zatopljenega tovariSa in za&el zaboj za zabojem zna-
$ati iz koce na prosto, kjer jih je metal v sneg.

»Cuj, Cok, po &em si jih plagal Francozu?« je
sladko vprasal Dimaé.

»Po osem dolarjev. Zdaj pa izgini in jezik za
zobe. Saj znam raéunati. Ce bi te kdo vprasal, mu
lahko poves, da sva izgubila sedemnajsttisoé¢ dolar-
jev. To sem izracunal tedaj, ko smo ¢akali smradu od
prvega jajca.«

Dimaé je nekaj ¢asa premisljeval, potem je pa
zopet prekinil molEanje,

»Cuj, Cok! Stiridesettiso¢ dolarjev zlata potegne
dvesto funtov. Wild Water si je izposodil najine sani
in pse, da je odpeljal jajca. K nama je torej prisel
brez sani. Tisti dve vreéici zlata, ki ju je imel s seboj,
sta tehtali okoli dvajset funtov vsaka. Pogodba je
dolo¢ala, da plata takoj, ko prejme blago. Prinesel
pa je samo toliko zlata, da je plaal dobra jajca.
Ostalih tritiso¢ jajec sploh ni kanil kupiti. Torej je
vedel, da so pokvarjena. Zdaj mi pa povej, kako je
vedel, da so pokvarjena? Kaj se ti zdi?«

Cok je zlozil kvarte v kupéek in jih zacel meZati.
»Hm! To ni ni¢. Na tole vpraSanje ti lahko odgovori
vsako dete. Izgubila sva sedemnajsttiso¢ dolarjev.
Wild Water jih je pa dobil. Jajca, ki jih je pripeljal
Gautereaux, so bila Zze kdaj Wild Waterjeva. Ali te
mika izvedeti Se kaj drugega?«

»Se nekaj, Cemu se ti, modra glava, nisi prepri-
¢al, ali so jajca dobra ali slaba, preden si jih kupil?«

»Odgovor je prav tako lahek kot prej. Wild
Water je izpeljal svojo igro do sekunde natanéno.
Ali sem utegnil jajca preiskati? Na vse kriplje sem
moral hiteti, da sem jih Se zacasa spravil semkaj.
In zdaj, Dima¢, dovoli mi, da te prav vljudno nekaj
vprasam, Kdo, si rekel, je bila tista oseba, ki ti je
to jajéno idejo vbila v glavo?«

Dimaé ni odgovoril.

Cok je pa igral sam s seboj in izgubil Sestnajst-
krat zaporedoma. Dimaé¢ se je ba$ lotil kuhati ve-
gerjo, ko je potrkal na vrata polkovnik Bowie, izroéil
Dimaéu pismo in odsel proti svoji ko¢i.

»Ali si videl, kaksen obraz je imel?« je divjal
Cok. »Tako ga lomi smeh, da bi se kmalu razpoéil.
Dimag, ves svet se nama krohota. Se pokazati se ne
bova smela veé.«

Pismo je posiljal Wild Water. Dima¢ ga je pre-
gital na glas:

Draga mi Dimaé in Cok! Posiljam vama po-
zdrave, kakor se spodobijo v tem letnem ¢&asu, in
vaju vabim, da se udeleZita nocoj veéerje v Sla-
vovigevi restavraciji. Navzoca bo gospodi¢na Arral
in tudi Gautereaux. Z njima sva bila pred petimi
leti doli na Okroglem dobra tovarisa. Izvrsten ¢lo-
vek je in mi bo za druga pri poroki. Zdaj pa kar
se ti¢e jajec. V dezelo so dospela pred stirimi leti.
Slaba so bila Ze tedaj. Slaba so bila, ko so zapu-
stila Kalifornijo. Vedno so bila slaba. Eno zimo so
po¢ivala v Carluku, naslednjo zimo so jih hranili
v Nutliku. Lani so prezimila v Forty Milu. Kakor
kaze, bodo to zimo prebila v Dawsonu, Ne hranita
jih v topli sobi. Lucila mi naroéa, naj vama povem,
da smo mi Stirje, to je vidva, ona in jaz, brez-
dvomno napravili v Dawsonu nekaj $uma. Jaz
pravim, da gre hvala zato najprej vama.

Z velikim spostovanjem vajin prijatelj; W, W.

»No? Kaj pravi§ na to?« je vprasal Dimaé. »Po-
vabilo bova sprejela, kajpada?«

»Samo eno ti povem,« je Cok odvrnil. »In to
je, da ne bo Wild Water nikoli v zadregi, ¢e kdaj
postane suh’, Dober igravec je, salamensko dober
igravec, Pa Se nekaj. Moji ra¢uni so povsem napani.
Wild Water je res dobil sedemnajst tiso& dolarjev.
Pa ne samo to. Midva sva mu poklonila vsa dobra
jajca, kar jih je bilo v Klondiku. Devetstostiriinsest-
deset jih je. Pa Se za nameéek sva mu dala dve. In
tako prekleto umazan je, da je odnesel s seboj e
tista stiri, ki jih je ob pregledu ubil. Pa 3e nekaj.
Midva sva pristna zlatoiskavca in spretna rudarja.
Kadar pa gre za denarne posle, sva najvecja neote-
sanca, kar jih svet pozna. Sedaj vidi§, da sva edino
za gozdove in peéine. Ce me pa Se kdaj spomni§ na
jajca, bo na mestu konec najinemu prijateljstvu.

Jasno?« (Dalje prihodnjig.)



333

Iz Zivljenja rastlin.

Doktorica Angela Piskernik.

5, Zgradba rastlin glede trdnosti.

rancosko glavno mesto Pariz se ponasa s tristo

metrov visokim stolpom, ki ga je zgradil v

letih 1887—89 inzenir Eiffel, Eiffelov stolp

je iz Zeleznih Sin sestavljen razglednik, ki
nadkriljuje po visokosti in smelosti skladnje vse
zgradbe sveta.

In vendar ta stolp ni najveéji stavbni éude na
zemlji in inZenir Eiffel nikakor najdrznejsi stavbnik,
Kajti popolnejsa od tega mojstrskega dela je sleherna
trava in neprekosljiva umetna stavbarica je narava.

Rastline so zgradbe, ki so razmeroma dosti visje
od pariskega stolpa. .

Razen tega so 500 krat in $e ve& visje nego de-
bele. Ce bi bil znal graditi Eiffel kakor zna rastlina,
bi se vzpenjal njegov stolp pri isti razseZnosti pod-
stava, ki ga ima sedaj, 2000—3000 m visoko. Ce bi
imel stolp tako majhen temelj kakor rosulja, bi bila
— kakor kaZe slika — Ze ta navadna trava 7 do
10 krat vi§ja od njega. Toda ne dovolj: na 3pici te
vitke stavbe si je zgradila rosulja v primeri z lastno
teZzo pa¢ zelo tezko zgradbo — bujni klas, ki ga ziblje
in giblje v vetru in ga sklone do tal, nakar se zopet
vzravna in ga dvigne kakor igratko. Trava je vsa
trdna in vendar zopet proZna. Kje je ¢lovek, ki bi
znal ustvariti kaj podobnega?

Ta edini primer nam kaZe brezprimerne grad-
bene zmozZnosti rastlin. Toda one ne grade tako smo-
treno le v zabavo, temveé ker morajo; kajti véasih
zelo dolga in tezka doba Zivljenja zahteva, da so
zgrajene v veliki popolnosti trdno in odporno.

a) Rastlina v boju z naravo.

Vnanje sile, kakor teza vejevja, burja, nalivi in
plazovi, katerim je rastlina izpostavljena, skusajo po-
samezne njene dele zlomiti, raztrgati in razéehati.
Ves razvoj rastline se vrsi pod tem neprestanim ogra-
Zanjem, zato ni ¢udno, da je zgradila rastlina sama
sebe neizmerno natanéno in dobro.

Ker je krosnja na eni strani skoraj vedno vsaj za
spoznanje bolj razkosno razvita kakor na drugi, ob-
stoji nevarnost, da se deblo ne bi upognilo in zlomilo,
Opasnost postane $e veé&ja, ko divja vihar in buta
v listje in vejevje in bobni in piska v silnih valovih
preko stisnjenih vrhov. Tu se pokaZe, da mora z listi
in vejami vred biti lomoporno predvsem 3e deblo.
Cim manja je njegova teZa, tem ve&ji je upogib,
zato pa je v slabotnih deblih tem silnejsa odnosna
lomopornost. Dobro sliko nam nudi v tem pogledu
Zito na polju in trave in biZevje in vse mlado rast-
linstvo, ki se besnetemu viharju ne more zoperstav-
liati z maso in tezo svojega telesa, temveé mu je

izpostavljena na milost in nemilost in bi bilo po-
lomljeno ob prvem navalu, da se ne bi odlikovalo
z naravnost cudovito lomopornostjo.

Korenine, ki zasidrajo drevo v tleh kakor z naj-
mo¢nej§imi vrvmi, in ki jih od viharja razbi¢ano ali
od plazov in drugih nezgod upognjeno drevo nate-

guje, da poka skalovje ob

Ry njih, da se rusi zemlja in
|}w se zrahljana suje po bregu
Y\I navzdol, morajo biti zgra-

jene zopet tako, da se tudi
spri¢o najljutejSega natega
ne pretrgajo. One so trgo-
porne. Menda so sluéaji, da
bi bil vihar raztrgal kore-
nine, zelo redki; tako so
moc¢ne, da dvigne burja
laze nad koreninamilezeée
tezke plasti zemlje in ska-
lovja in tako izdere drevo
s koreninami vred, kakor
da bi odnehale one. Tu
gre rastlini za biti in ne
biti; kdor ljubi gozdove in
jih pose¢a z odprtimi oémi,
se bo prepri¢al ob pogledu
na prvo izruvano drevo,
s kako skrbjo in Zilavostjo
se brani rastlina in kako
vzorno §¢iti svoje Zivljenje.

In slednji¢ imajo 1i-
sti tudi Se mehani¢na
svojstva, ki jih varujejo,
da jih dez in vihar ne raz-
trga in razéeha,

<ze

Eiffelov stolp bi bil pri isti velikosti temelja z navadno travo
rosuljo sedem in ve&krat manjii od nje.

Zahteve, ki jih vse te okolnosti stavijo na rast-
lino, so velike, a ona jim zadosti vsem s telesno
zgradbo tako ¢udovite popolnosti, da strmi &lovek,
ko jo proulava, ker najde v njej re§ena vprasanja,
za katerih resitev je moral sam s svojim iznajdljivim
duhom tako dolgo stikati in povpradevati. V rast-
lini, ki ustvarja vzroéno, a vendar kar mimogrede in
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z najskromnej$imi pripomocki, j2 vse skladno z zahte-
vami gradbene umetnosti, Ko stavbnik gradi poslopje,
potrebuje najrazli¢nejsi material: les, jeklo, zZelezo,
opeko in malto in $e razna druga sredstva, ki dajejo
stavbi trdnost in trajnost. Rastlina vsega tega nima
in tudi ne potrebuje. Ona ima samo eno stavbno snov,
celulozo, ki jo od pamtiveka uporablja in ki jo, ¢e
treba, v nekaterih slu¢ajih malo zgnete in preustvari.
Celuloza je ona snov, ki jo v tovarnah za celulozo
pridobivajo iz drv in iz katere delajo potem papir
in druge (celuloidne) predmete (glavnike, ovratnike,
skatlice itd.).

b) Ogrodne celice ali mehaniéni elementi.

Ves rastlinski organizem je zgrajen kakor Zze
znano z majhnih kamric, ki so obdane od kozic iz
celuloze. Velikost teh celic je jako razli€na, povpreéno
pa znaSa njih premer manj kakor deseti del enega

spadajo vse one celice, iz katerih izdeluje ¢lovek Ze
od nekdaj platno, vrvi in sukanec. Zaradi teh liénatih
vlaken szjemo lan in konopljo. Med vojsko, ko je
manjkalo vsega, in §e predvsem platna, je veé tovarn
izdelovalo platnu podobno tkanino iz liénatih vlaken
kopriv.

Li¢nata vlakna niso tako dolga kakor lepa ovéja
volna. Li¢nata vlakna konoplje merijo do 10 mm, t.j.
1 cm, lanena 2—4 cm in vlakna kopriv, ki so najdaljsa,
samo 7 cm. Zato je izdelovanje tkanin iz li¢natih via-
ken mnogo tezje nego iz volne, bombaZa ali svile.
Tezavnejse je delo 3e tudi radi tega, ker je vlakno
treba iz rastline 3ele izloégiti. V to svrho rastlino (lan,
koprivo, konopljo) posusimo in v terilnici staremo.
Ko smo to storili, smo strli v rastlini vse, kar ni
vlakno; samo to je ostalo neposkodovano, ker je
zelo prozno. Vlakna se potem zlikajo v predivo, ki
ga sprede predica v tenko nit,

Mehani¢ne celice: 1 lignato vlakno; a v prerezu, b laneno vlakno. 2 lesno vlakno ali libriform, 3 tri kolenhimke
v prerezu. 4 tri sklerenhimke v prerezu; okoli sklerenhimk ve¢ navadnih celic. Mchaniéne celice imajo moéno
odebelele mrenice (&rno).

milimetra. Ko bi bile vse celice tenke in nezZne, bi
bilo zivljenje rastlin ogrozeno. Zato si je ustvarila
rastlina $e Cisto posebne celice — pod mikroskopomn
jih lahko opazujemo —, katerih koZica je moéno ode-
belela, Te celice imenujemo ogrodne celice
alimehani¢ne elemente, kijih razvija rast-
lina v svrho odpornosti in trdnosti in ki tvorijo njeno
ogrodje ali skelet.

Li¢nata vliakna.

NajvaznejSe ogrodne celice so takozvana li¢nata
vlakna, ozke in dolge celice z jako debelimi mreni-
cami (sl. 1). Ko so dorastla, ugasne Zivljenje v njih
in prostor prejinje Zive plazme zavzame zrak; trde
stene pa, radi katerih so bile celice ustvarjene, osta-
nejo. DolZzina teh vlaken znasa 1—2 mm, kar je za
naSe pojme sicer malo, a je v primeri z navadnimi
rastlinskimi celicami zelo veliko, Med liénata vlakna

Li¢nata vlakna, ki so spojena v povezke, leZijo
vedno v skorji. Mrenice nekaterih li¢natih vlaken
so ve¢ ali manj olesenele (juta, konoplja) in so zato
tkanine raskave in manj vredne. Vlakna kopriv in
lanu pa so zgrajena iz ¢&iste celuloze in dajo naj-
finejse tkanine,

Lesna vlakna alilibriform.

Liénatim vlaknom jako podobna so lesna vlakna
ali libriform, ki pa so vedno olesenela in se od
prvih razlikujejo tudi po legi: lesna vlakna leZe v
lesnem delu debla, torej na notranji strani kambije-
vega obroc¢a, liénata pa na zunaniji (sl. 2).

Obe dve vrsti celic povzrocata trdnost dorast -
lih rastlinskih delov. V mladih, rasto¢ih organih bi
ne koristile, ker ne rastejo veg, in bi se kmalu pre-
trgale, ker rasti celotnega organizma ne bi mogle
slediti.



Kolenhimke,

Nadaljnja vrsta ogrodnih celic je kolenhim: to
so prav tako zdolZene, ozke celice s celulozno mre-
nico, ki pa se od prej$njih razlocujejo v tem, da mre-
nica ni povsod odebelela, temve¢ samo na nekaterih
krajih, medtem ko so druge njene stene neZne in
tenke. Ze iz te raznolikosti mrenice se da sklepati
na ve¢ nacinov delovanja kolenhimk in dognano je,
da ne sluZijo samo trdnosti, temve¢ tudi prevazanju
snovi in prehranjevanju, katero delo opravlja njihova
ziva plazma tudi Se po kon¢anem razvoju celic. Ko-
lenhimke se nahajajo v mladostnih organih, s
katerimi rastejo in jih $éitijo, toda tudi v dorast-
lih rastlinah jih je najti, kjer so strnjene v podten-
¢i¢na rebrca in imajo v plazmi $e dostikrat celo
klorofilova zrnca. Kdor kolenhimskih celic ne pozna,
naj nalomi stebelce lisaste mrtve koprive ali katere-
koli izmed ustnatic (Zajbeljna, majarona, roZmarina)
ali kobuljnic (korenja, kumene, janeza) in pokazale se
bodo na prelomu takoj svetle niti izpod vrhnje ten-
Cice. Zgostene tvorijo pri teh rastlinah robove stebla,
ki se vletejo od vrha do korenin in jih je od zunaj
lahko zapaziti (sl. 3).

Kamnice (kamnate celice) ali sklerenhimke.

Slednji¢ nam je omeniti §¢ moéno odebelele kam-
naste celice, majhne, okrogle, oglate ali razrastle
vedno olesenele tvorbe. Véasih leze kakor
kamencki v drugem, mehkejSem stani¢ju. Treba nam
je vgrizniti samo v hrusko in naleteli bomo tu in
tam na nekaj trdega, neprebavljivega. To so gnezda
kamnic; ¢im veé je teh gnezd, tem bolj »lesena« in
neuzitna je hruska. Navadno pa so strnjene skleren-
himke v tlakoporne moéne, trde, zaokrozene plasti,
ki obdajajo in &Eitijo semena in jih imenujemo se -
menske lupine in sadne kos§¢ice, Iz kam-
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nastih celic so zgrajene lupine boba, pti¢jega semena,
fizola, graha, konoplje itd., orehove in lesnikove
lupine ter kosc¢ice cespelj, breskev, marelic, ¢esenj,
trnoljic, mandeljev, dateljev, kokosov in drugih. Tudi
jaboléno in hruskovo pesé&isée sestoji iz kam-
nastih celic (s, 4).

c) Lastnosti ogrodnih celic.

Li¢nata in lesna vlakna, kolenhimke in kamnice
so one celice, ki dajejo rastlini trdnost in odpornost.
Te dve lastnosti rastlinskih delov nam nista tuji, saj
vemo n. pr., koliko napora je treba, da stremo oreh
ali da zlomimo vejo ali presekamo in prezagamo de-
belejsi hlod. Da odgovarjajo ogrodne celice zahtevam
zivljenja, se morajo odlikovati po dveh lastnostih: po
proznosti in nosilnosti,

Leska, skrivljena v obrog, se bliskovito vzravna,
ko jo na enem koncu izpustimo. Ona je skrajno
prozna, in to njeno svojstvo povzro&ijo ogrodni ele-
menti.

Toda odkod vemo, da je tudi nosilnost ogrodnih
celic tako velika in da so vprav one, ki $¢itijo rast-
lino? Po poizkusih je izpricano, da znaSa nosilnost
ogrodnih celic okoli 15—25 kg (nosilnost navadnih
celic znasa komaj 1 kgl), to se pravi, da smemo v tej
meri obteziti Sop ali povezek teh celic, ki ima v
prerezu 1 mm®, ne da bi se raztrgal. Za ogrodne ce-
lice, ki so iz rastlinskega telesa Zze izlo¢ene, na-
vedene Stevilke ne veljajo, kajti nosilnost se v
tem slucaju poveca, medtem ko postane prozZnost
mnogo manjsa in neznatna (predivo je mocnejse
od svezih lanenih vlaken, a je manj prozno). Glede
na nosilnost tekmujejo torej ogrodni elementi rastlin
z najboljs§im jeklom, medtem ko Zice iz navadnega
zeleza ali bakra zdaleka niso tako moé¢ne kakor rast-
linske trdnostne celice, (Dalje prihodnjit.)

Cigan.

Iz vasi v vas isto pesem pevam.
Iz vasi v vas v isti pesmi izgorevam.,

Ne vidim gri¢ev: vse mi je sama step.
Ne vidim ljudi: za vse obraze sem slep.

Gosli javorove stiskam na srce
in s tresodimi prsti pojem na nje.

Zatisnem o¢i, pesem v stepe zablodi:
deklica zalostna med travami hodi,

roze trga in dolgo sanja,
s koraldami tezkimi nemo pozvanja —

Koga i3¢ejo njene 0&i? —
Srce se mi trga, zjokal bi se v dlani.

Tako pa v svoje gosli izgorevam,
iz vasi v vas isto pesem pevam.

i

Debeljak Tine.
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Med odmorom.

Matija Malesié

roje jih ob opoldanskem odmoru spi v senci

brinovega grma. Pekoée solnce premakne

senco in jim nasuje toliko ognjene vrocine

v obraze, da jih vznemiri. Obrne se Jure
na drugo stran — solncu ne ubezi; preko &ela si po-
tegne Janko z roko — potokav potu ne zabrise; za-
hlasta Tone z usti — pot mu ste¢e z lic na ustnice,
z ustnic na jezik in mu napolni usta z grenkobo.

Cokati Jure zakrili z rokami, nabere ustnice
v jezne gube, trene s trepalnicami in spregleda.
Spregleda, pa naglo zopet zameZi. Ko za hip znova
spregleda, ga spreleti silna jeza. Siroko izpljune pot,
ki se mu je nabral v ustih. Zagrgra v solnéni svet
robato kletvico, se prevali v odbeglo senco in si zaéne
otirati pot s &ela in zmr3ene, posivele brade.

Dolgi Tone hoée skriti pred solncem svoj subhi,
gubasti obraz in se prevali proti Juretu. Jure dvigne
nogo in sune z okovanim ¢evljem z vso silo in jezo
v Tonetov bok.

Tone plane na noge, si pomenca o¢i, pogleda
ves zmeden okoli sebe, pogleda Jureta in rikne:

»Til« In Ze ima pesti stisnjene in jih moli Juretu
pod nos.

»Le poéasi, suho strasilo! Resil sem te ognjene
pedi, pa mi grozi§l«

»Bos ti mene suval! In v spanjul«

»Smilil si se mi. Ko trlica si suh, solnéni ogenj bi
te spekel v prah in pepel. Zato sem te zbudil.«

»Kaj se tako budijo posteni ljudje?«

»Saj sem te lepol«

»Sunil si mel«

»Sunil? O tem si sanjall Ne stoj na solncul Sedi
k- meni v sencol«

»Sunil si mel«

»Sanjal sil«

»Cutil sem!« Tone je ves jeznikav in Eemeren.
Sede k Juretu. »Da bi sanjal?! O, sanjal sem vse kaj
drugega! Zato pa — &emu si me prebudil? Kaj sem
te prosil? Pustil bi vsaj, da bi ¢&lovek dosanjal do
konca, ¢e se mu sanja kaj lepega.«

»Kaj si pa sanjal tako lepega?«

»Ol« Tone zacmaka z jezikom, si obrise pot s
¢ela in se zazre proti opekarni. »Sedi$ tu doli v go-
stilni. Polna je pivcev. Vsi ste zbrani. Vsi ste mi
prijazni in dobri. Kako to? Sam Bog veéni vedi, kako
se je zgodilo — jaz sam ne morem premisliti v svoji
sreéi, kako se je zgodilo — ali resnica je: gostilna
je moja, gospodar sem jaz, vsi ste moji gostje. Nata-
karica v rdeéi bluzi se mi spostljivo pribliZuje in prosi,
naj prinesem vina iz kleti — to, da ves, je edino moje
delo ves boZji dan; v kuhinji se suée okrogla Zenica
z belim predpasnikom — niti ne pomisli§ v sredi, ali

je Zzena ali samo kuharica, Iz kuhinje ti sili v nos
vonj, da zacutis silen tek. Vstane§, stopis k temu
gostu, potrepljes po rami drugega; spregovori§ pri-
jazno besedo s tem, podad roko onemu; srce te pa
vlece h kuhinji. Naro¢i$ skozi linico najlepsi in naj-
zlahtnejsi kos pecenke. In Ze ga ima$, Natakarica ti
ga prinese na mizico v kotu, ki je tvoja, krémarjeva;
podviza se natakarica, da postavi predte koaarec ce-
kinaste kapljice, ki je iz soda v kotu, iz katerega pije
samo krémar; beli kruh se Ze smeji na mizi. Posezes,
nesed k ustom — na, pa me sune$ in prebudis! Niti
grizljaja mi ne privos¢isl« Tone pljune in nejevoljno
pogleda Jureta,

»Oprostite, gospod gostilni¢ar!« Jure se porog-
liivo priklanja. »Ko zves§, da nisem sanjal ni¢ manj
lepsih sanj ko ti, se bos potolazil. Poslusaj: Nas akor-
dant nas je hotel zopet goljufati, Za to boro jed nam
je v soboto zopet naragunal toliko, da bi se nobeden
ne mogel za ves teden trdega dela niti enkrat posteno
napiti. Vsi ste stiskali pesti in Skrtali z zobmi, izpre-
govoriti si pa ni upal nihée, ker ste se bali, da vas
odpusti. Jaz — ne bodi len — reéem: ,Gospod akor-
dant, to je premalo!' Pisano me pogleda in no¢e od-
govoriti. ,Gospod akordant, veé¢ sem zasluzill Izpla-
cajte mi, kolikor sem zasluZill' Zmigne z ramama in
pravi: ,Prihodnji teden lahko veé zasluzi§ — drugod!’
Reéem: ,Ta teden holem imeti svoje delo posteno
plagano!' in mu molim tiste denarje pod nos. ,Proc!’
zakriéi, ,Tako?' vprasam mirno, mu vrZem denar
v nos, zgrabim poleno, ga udarim po glavi, da telebi
po tleh, ko da ga je sveti Peter tres¢il z neba, in
oblezi. Tedaj planete po meni vi vsi, ki ste stiskali
pesti in $krtali z zobmi. Vi, da, vi! Namesto da bi mi
bili hvalezni, da sem vas resil more! In me nabijete
do nezavesti, zveZete me, zaprete v temno klet in
odidete po oroznike. Pobit sem, vidim Ze svetle
bajonete, na rokah Ze &utim vezi; vidim Ze sodnika,
poslusam sodbo in mislim na je¢o. Najbolj pa me boli
vade izdajstvo. Niste bili vredni, da sem se Zrtvoval
za vas. In v obupu sklenem pobegniti, preden pridejo

orozniki. Napnem vezi — vezi poé&ijo. Tipljem po
temni kleti, tipliem, tipliem in — o, pomisli! —

zatipljem ti ogromen sod. Tipljem, zatiplijem pipo.
Zavriskal bi od veseljal V grlu me sudi in Zge ko
z #erjavico, Pozabim na oroznike, na sodnika in jeco!
Lezem pod sod, nastavim pipo na usta, jo odprem,
zameZim in zaénem piti, piti, piti. Fej! Solnce me
prebudi. In vidim: pijem pot, ki mi curlja z lic in
nosu v usta.«

»Jaz, jaz sem pa sanjal vse lepSe.« Janko, fant
zagorelih lic, neznih bréic pod nosom, sinjih, v daljavo
sanjajo¢ih o&i, ne pogleda Jureta in Toneta, oéi zro



preko opekarne na $irno polje, govori, ko da sam sebi
ponavlja svoje sanje. »Prostrana njiva, polna zlate
pSenice. Dvajset Zenjic in veé Zanje zlato psenico in
jo zlaga v snope. Hodim od snopa do snopa in jih
vezem. Vse snope, kar jih naZanje dvajset in ve&
Zenjic, povezem sproti sam in igraje. In $e morem
kedaj postati ob njej, ki je najbrhkejsa in Zanje naj-
hitreje. Tezke kite pseniénih las ji silijo izpod rute;
vrote solnce prizanaSa njenemu belemu obrazu; in
kadar me pogledajo sinje o¢i, mi je mehko pri srcu,
Vesel sem, vriskal bi, pel bi, rajal bi. V hipu poveZem
vso vrsto snopov in sem zopet pri njej. In me pogleda,
da mi milina njenega pogleda seze v dno duse ter
me napolni z nepopisljivim veseljem nad svetom, nad
zivljenjem, nad delom na pseniénem polju. Ah, ti moj
Bog, le kako je prislo to v sanje? P3eni¢no polje je
last mojega oceta in bo enkrat moje. Najlepsa hisa
v vasi je last mojega oceta in bo enkrat moja. Konja,
ki sta pripeljala na njivo voz za p$enico, sta naia,
hlapec sluzi pri nas. In ona, ona je sosedova. Po-
maga Zeti radi mene, ker ve, da vezem jaz, ki.. .«

»...ki ima§ bogatega ocetal« Jure ga strupeno
prekine. »Tone, ali poznas Jankovega oceta?«

»Saj ga sam ne pozna, pa bi ga jazl«

»Bogatas je! Le &emu se muéi§ v opekarni, &e
pricakujes toliko dedi§¢ino?«

»Sanjal sem ...« se brani Janko in gleda nepre-
miéno na polje.

»P3eni¢ne lase ima sosedova in sinje oé&i in naj-
brbkejsa je med Zenjicami?«

Janko moléi.

»V nedeljo nama jo pokazes! Morava jo spoznati.«
Tone sune Jureta in mu pomezikne,

»Saj sem le sanjal o njej! Kot vidva sem sanjal.«

»Laze§! Opazoval sem te! Sploh nisi spal! Z od-
prtimi oémi si strmel nekam na polje, kakor strmi$
sedajl Opehariti naju ho&ed in nalagati s sanjamilc

»Kaj ni mogote tudi z odprtimi oémi sanjati?«
Jankove sinje o&i pogledajo vprasaje Jureta,

»Ali &ujes, Tone?«

Tone plane na noge, si zasené¢i o¢i in gleda na-
peto po polju. »PSeni¢no njivo bi rad videl. Tisto
sosedovo bi rad poznal.«

»Saj resl« Tudi Jure zaéne gledati po polju,

Y
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»Kaj ne smem sanjati kakor vidva?« - Zagoreli
Jankov obraz je v zadregi rde¢ ko mak.

»Bo tako mlekozobo fante naju nalagalo, da je
nekaj sanjalo, kar ni sanjalo, kar sploh nima ne repa
ne glave!«

»In gledalo v sosedine sinje o&i!«

Jure in Tone sta huda.

V opekarni piska pis¢alka.

Izza grmigevja ob robu prostrane izkopine lezejo
postave v capastih oblekah, ki se jih drzZi rdekasta
zemlja; zazehajo, se pretegnejo, lezejo v izkopino,
grabijo za lopate.

Jure sune z nogo v poveznjen lonec, da se strklja
v izkopino. »Ujemi ga,« vpije Janku, »sicer ti v so-
boto odtrgajo zanj.«

Janko stee za loncem, pa ga ne more dohiteti.
Lonec strbunkne v mlakuZzo.

»Zdaj imas! Moj delez kisle repe, ki sem ga mislil
pojesti za malo juzino, je 3el z loncem.«

»Tudi jaz nisem opoldne vsega pojedell« trdi
ogoréeno Tone.

Janko poseZe z obema rokama v mlakuZo; iz-
vleée lonec in ga hoée oprati.

»V taki vodi perete lonce pri bogatih kmetih?«

»Pa ga vidva operita v drugi vodi.«

»Cujes, Tone! Zdaj nama bo to otroce zapovedo-
valo! Jutri bo kar zapovedal, naj prinesem jaz ali ti
kosilo!«

Janko zopet zgrabi lonec, ga poplakne v mla-
kuzi in nasadi na Stor. 4

»Dobrol« Jure naklada zemljo v samokolnico.
»Ali bo$ jutri jedel iz tega lonca, Tone?«

»Samo naj poskusi nama prinesti v tem loncul«
Tudi Tone naklada zemljo v samokolnico.

Janko moléi. Jure in Tone sta razdrazZena in jima
ni dobro ugovarjati, Zgrabiti ho¢e samokolnico in jo
odpeljati, ko sta nametala vanjo zemlje kakor vedno,
pa mu prepovesta, Zvrhata samokolnico. Janku na-
breknejo zZile na rokah, ko prime za rocaja in naravna
kolo na sredino zibajoce se deske,

Sklonjene glave vozi Janko pretezko samokol-
nico v opekarno. Premisljuje in premisljuje, pa ne
more razumeti, zakaj so njegove sanje tako razdrazile
Jureta in Toneta.

Ob jezeru.

Pod lahno meglo ribnik spava,
trst v pisu jutranjem trepece,
v rosi biserno blesti planjava,
ovca v staji splaieno mekeée,

Mladika 1925.

&

Bela breza zre sanjava,
ko se jezeru nebo odziva,
lahen val, $epet, vonjava —

na bregovih mir pociva.
Joza Likovic,
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Uditeljica.

Komedija v treh dejanjih.

Spisal Dario Nicodemi. — Po italijanskem izvirniku poslovenil Iv. Gruden.

Drugo dejanje.

Zupanstvo. Zupanova pisarna. Ne prevelika soba, lepo
opravljena, a zelo »po Zupansko«. Na desni zelo oblo-
Zena miza: kupi vlog, pisem in telegramov. Blizu pisalne
mize peé, tupatam stoli in naslanjaéi. Ob stenah stojalo
in omare za knjige. Vrata v ozadju drZijo na prostoren in
svetel hodnik, Vrata so tudi na levi in na desni. V kotu
na skrajni levi v ozadju nekaj Solskih klopi, ki so postav-
ljene druga vrh druge. Na steni nad klopmi slike rastlin,
zivali in iz prirodoslovja,

Prvi prizor.

Filip (sedi pri pisalni mizi, pregleduje v naglici
uradne papirje in jih podpisuje. Ko podpisuje, govori
s slugom, ki stoji poleg njega, mu jemlje podpisane
liste, jih susi in urejuje): Ali se policijski svetnik
Vohan Se ni pokazal danes?

Sluga: Ne, gospod Zupan.

Filip: Kako so poc&asni ti policijski Spiceljni!
A kaj $piceljni, to so polzi... Ura je vendar zZe...

Sluga: Devetinstirideset . ..

Filip: Kaj se ti mesa?

Sluga: Podpisov, gospod Zupan, podpisov je de-
vetinstirideset ... Sem jih stel, Vedno stejem, pa se
nikoli ne zmotim, niti tedaj, ¢e me Vi, gospod Zupan,
zabavate ... kajti Vi, gospod Zupan, pripovedujete
v resnici zanimive stvari, Vase besede me »odtegnejo«
od vsakdanjosti, zmotim se pa nikdar,

Filip: Kaj pa, ¢e bi te za en mesec »odtegnil« od
tvoje sluzbe, kaj bi rekel?

Sluga: Da bi bil to zelo grd »odtegljaj«, ¢e bi mi
gospod Zupan »odtegnili« tudi plago...

Filip: Tako, dobro ... (Pavza.) Ali kdo ¢aka?

Sluga: Kapelnik Kos.

Filip: Pa kaj ho¢e?

Sluga: Ze tri dni je pripravljen, da odide na po-
krajinsko tekmovanje kapelnikov.

Filip: In zakaj ne odpotuje? Kaj ¢aka?

Sluga: Caka na neki telegram, ki...

Filip: Poglej! Tu je telegramov na ducate. Daj mu
enega, pa naj gre; nikar naj me veé ne nadleguje.

Sluga: Gospod Zupan, Vi ste res 3aljivi. Bog Vam
ohrani dobro voljo. Kratkotasen Zupan je prava iz-
jema... Potem &aka zunaj neki Pavel Politkovic.

Filip: Kdo pa je ta Pavel Politkovi¢?

Sluga: Pavel Politkovi¢ je tak in tak &lovek, ki
bi rad ustanovil nov list, tednik. Pravi, da bi bil to
najlepsi list in bi bil najboljsi izmed vseh. In bas pri
nas ga Se ni...

Filip: Saj sem mu vendar Ze rekel, da si tu pri
nas lahko ustno povemo ¢&enée in ni &isto ni¢ treba,
da jih tiskamo,

Sluga: Pa vendar, gospod Zupan, Pavel Politkovi¢
pravi, da je trg brez ¢asopisa — trg gluhonemih. Caso-
pis bi pa pomenil napredek... studenec in vir..,

Filip: Praznega ¢encanja in zlobudranja... Za
studenec in vir zadostuje nasa kavarna. O lokalnih
listih ne maram nicesar slisati. Povej gospodu Polit-
kovi¢u, da me ni doma.

Sluga: Pa sem mu Ze povedal, da ste.

Filip: Povej mu, da si se zmotil .. ., da sem Sel na
morije! . ..

Sluga: Toda kako naj recem, gospod Zupan, na
katero morje?

Filip: Kakrino hoéeta ... Kar sama si ga izberita!

Sluga: Pa vendar!

Filip: Dosti. Koliko jih $e ¢aka?

Sluga: TriinSestdeset... Ne... oprostite, pod-
pisov je triinestdeset... Nikogar ni vec...

Filip (je nehal podpisovati in vstane): Torej resi
me kapelnika in ¢asnikarja in nauéi se nekoliko bolje
svojega posla, ki je ta, da me varujes ljudi, ki me
nadlegujejo, Si razumel? Zupan, ki ga ljudje spostu-
jejo, mora biti kakor arabski pti¢ Feniks. Nekateri

pravijo, da Zivi,,. o4

Sluga: Cemu zivi, pa nihée ne ve...

Filip (ga popravi, strogo): Kje Zivi, pa nih¢e ne ve.

Sluga: Gospod Zupan, Vi ste najduhovitejsi ¢lo-
vek v tem trgu, kjer imamo same tepce.

Filip: Hvala . .. Sedaj pa pojdi in reci tajniku, nzj
mi napravi nekoliko prostora v svoji pisarni, ker tu
sem pridejo otroci...

Sluga (osupel): Tu noter? ... V pisarno gospoda
Zupana? i

Filip: Tu noter, prav tu..., da ne bodo zmrzo-
vali, zakaj leto$nja pomlad je prava Sibirija. Tu, da!
Mislis, da je to kaj posebnega?

Sluga: Ne zamerite, kakor ples v zakristiji, prav
tako se mi zdil — Toda, ¢e gospod Zupan.., tako
zelijo...

Filip: Oh, je Ze prav in dobro! Pojdi k tajniku pa
opozori me, &¢im zapazis policijskega svetnika Vohana.

(Sluga odide na levo, Klopéi¢ vstopi iz ozadja.)

Drugi prizor.

Filip: Upam, da bo puntkam tukaj prav lepo.

Klopéié: Pa Se kako, gospod Zupan! Tu je na-
ravnost nebeska toplota. _

Filip: In onih klopi je dovolj?

Klopéi¢ (jih steje): Ne, gospod Zupan.

Filip: Dajte torej, da prinesejo Se druge in vse,
kar potrebuje gospoditna Marija ..., razen nasla-
njaéa ... Tega pripravim jaz.



Klop¢i¢ (se ogleduje, skrivnostno): Gospod Zu-
pan...
Filip: Kaj pa je?

Klopéié: Ravnateljica je kar zelena od jeze.
Filip: To mora biti srékana ... Zakaj pa?
Klopéic: Ker boste dali gospodiéni Mariji naj-
lepso sobo v obé¢inski hisi... Ravnateljica Vas isce,
gospod Zupan,

Filip: Prisegam, da me ne najde... In &e bi
Vas Se vprasala po meni, recite ji, da sem odpo-
toval, da ne ve nih¢e, kje sem, da sem mogoce
Zze umrl. ..

Klopéié: Da, gospod Zupan, grem . .. (Hoce oditi.)

Filip: Klop¢ic?!

Klopéié: Prosim,

Filip: Kje imate pipo?

Klop¢i¢ (zelo bojece): Doma ... samuje... ker..
ker... no...

Filip: Ven s pipo!

Klop¢i¢ (ostrasen): Lahko bi prisegel... prise-
gam... ne bi si mogel dovoliti kaj takega...

Filip: Mi je zelo Zal, ker sem Vam jo hotel
napolniti s tobakom... ampak, veste, s takimle
tobakoml! . ..

Klopéi¢: Lejto jo! (Privlece iz gub velikansko
leseno pipo.) s

Filip (mu ponudi tobak): Eha, to pa ni pipa, to
je pa sod! Ni¢ ne de... Kar napolnite si jo... Se...
le dobro natlaéite! ... '

Klop¢i¢: Ne gre ni¢ veé noter... Skoda! Pipa
bi morala imeti kotel kakor Vas avtomobil ... Hvala,
gospod Zupan,

Filip: Sedaj pa prizgite!

Klopéié: Ne, ne — za bozjo voljo, ¢e me vidi
ravnateljica.

Filip: Pa ji poreéete, da sem Vam jaz dovolil, saj
je taka velika pipa kakor pe¢ in pomaga, da se sobe
razgrejejo. No, no! Pogum! Nate ogenj...

(Medtem, ko pomaga Filip slugu priZgati pipo, se pri-
kaZe ravnateljica v vsej strogosti in srditosti pri vratih
v ozadju.)

Tretji prizor.

Ravnateljica (z grmeéim glasom): Gospod Zupan!

Filip: Pomagajte!

(Klopéi¢ skrije pipo in zbeZzi.)

Ravnateljica: Gospod Zupan, prosim Vas...

Filip: Tudi jaz Vas prosim, da me nikar tako ne
strasite . . .

Ravnateljica: Cast mi je prositi Vas za deset
minut pogovora.

Filip: I kajpak! ... Kako rad! Komaj ¢akam! Ko
se namreé vrnem — ker zdaj odpotujem —, Vam bom
dovolil ne samo deset minut, ampak deset dni po-
govora, cel mesec, ée hocete.

Klopéié (vstopi in se pribliza Filipu): Policija,
gospod Zupan...
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Filip (glasno): Ah!... Da!... Recite, da naj po-
licija kar vstopi! Takoj! Zelo resne stvari so, gospa
ravnateljica, zelo resne...!

Ravnateljica: Pocakam ... gospod Zupan...

Filip: Izborno, gospa ravnateljica, kar pocakajte!

(Ravnateljica dostojanstveno odhaja.)

Sedite in pocakaijte! ...

Klopéi¢ (kakor bi govoril sam s seboj): Policija!

Filip: Clovek bi mislil, da nimate ¢&iste vesti.

Klopéi¢: Vest imam ¢isto. .. a ¢e se gledam iz ob-
li¢ja v obli¢je s policijo... ne vem... se mi zdi, da sem
kriv, sam ne vem, ¢esa. Imam paé ta ¢uden obéutek.

Filip: Recite svétniku Vohanu, naj vstopil

Klopéié: Da, gospod zupan! (Odide.)

Certi prizor,

Filip: Dober dan, gospod svétnik! Kako je stvar?
Ne... prosim za trenutek... (Zapre vrata.) Zdi se,
da ravnateljica prisluskuje pri vratih.

Vohan: To je res nekaj strasnega, ta ravnateljica.

Filip: To je ena izmed najveéjih nesre¢, kar jih
je Bog poslal nasemu trgu... To je nasilje... bob-
nenje in razburjenje, ki pretresa vse in se tresemo
vsi pred njim,

Vohan: Ta Zenska je kakor potres,

Filip; Se hujsa je! Potres odneha... Ona pa nel
Ona prihaja vsak dan, ne izostane nikoli, ve¢na je.
In da sem jo moral prav jaz dobiti! Pa kaj ho¢em?
Zdaj pa dalje. Pogovoriva se o na3i stvari. Ali ste kaj
izvedeli?

Vohan: Zvedel sem, kdo je ta mozZakar.

Filip: Bravo! Cestitam! In kdo je?

Vohan: Neki Jakob Grdin.

Filip: Ne poznam ga.

Vohan: Tu so natanéni podatki. (Cita v svojem
zapisniku.) Jakob Grdin, sin Jerneja Grdina, 37 let
star, porocen pet let z Rozo Korenovo, brez otrok.
Kazenska razvidnica ni napa¢na, ima pa¢ na vesti
nekaj lovskih prestopkov, ker je pobijal zajce pred
lovno dobo... A zelo neugodne vesti imam o njego-
vem drugem Zivljenju ... Eeprav je najbolj premozen
posestnik v Visnem. ..

Filip: To se pravi?

Vohan: To se pravi: njegove Zrtve niso bili samo
zajci... ampak tudi Zenske... precej... mnogo
zensk ... in... kako bi rekel?

Filip: In tudi te pred dobo, zoper zakone...

Vohan: Prej da kot ne. Imam jih celo vrsto, ki
pa se ni popolna. (Cita.) Marija Svetina iz Visnega,
ki je imela komaj Sestnajst let, ko jo je zadela ne-
sreta, Poslal jo je v Ameriko. Osem mesecev pozneje
Nezika Gorjan, Sestnajstletna, ki jo je tudi poslal
v Ameriko,

Filip: Ta ¢lovek mora biti pa aboniran na paro-
plovne druzbe.

Vohan: Potem se je oZenil.

26*
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Filip: In Se to poslal v Ameriko?

Vohan: Ne!

Filip: Dobro torej! Dalje!

Vohan: Stiska¢ je tak, da skopari celo s hrano,
ki bi jo moral dajati svojim ljudem in svoji Zivini.
Nima prijateljev, da stedi s ¢asom; govori malo, da
stedi z glasom; igra obupno v loteriji in pretepa svojo
zeno, kadar ne zadene.

Filip: To se pravi: vsako nedeljo. ..

Vohan: Seveda... Vidite, tak je ta &lovek!

Filip: Res fleten je ... Ste ga videli?

Vohan: Ne, ker je Sel na neko svoje posestvo,
ki je precej dale¢, in nisem mogel zvedeti, kdaj se
vrne. Zdaj pa grem k neki tkalki, Luciji Tonejc po
imenu, ki je veé let sluzila pri Jakobu Grdinu in ki
ga ima, kakor pravijo, precej v Zelodcu.

Filip: Treba bi bilo, da jo koj zaslisite. Pa ne
glejte na denar ... Ni treba var&evati; kar dajte, samo
da zveste...

(Vstopi Klopéié, ki komaj nese krasen, star naslanja¢.)

Za trenutek, Klopé¢i¢! (Vohanu) Da stvar iz-
vriite Eimprej, vzemite moj avtomobil. (Klopé&icu.)
No, odlozite naslanja¢... (Vohanu) Veste, kaj na-
redite? Idite domov, recite Soferju, naj se pripravi,
jaz pa pridem takoj za Vami.

Vohan: Grem.

Filip: Ne tratimo éasa. (Spremi Vohana na hod-
nik in se vrne.)

> Peti prizor.

Klopéié: Ta naslanja& so prinesli iz Vage palace.

Filip: Upam, da bo gospodiéni Mariji dobro v
njem, kaj?

Klopéié: Uh, se preveé... Kar zaspala bo. O jej!
Lejte jo no! Saj je tukaj gospodiéna Marija, (Klop¢i¢
odide in se nekoliko pretirano prikloni Mariji.)

Marija: Zares ne vem, kako bi se Vam zahvalila.

Filip: Kadar ¢lovek ne zna narediti kake stvari,
je ne naredi. Torej me ni treba zahvaljevati.

Marija: Torej se Vam ne zahvalim.

Filip: Hvala... Mislil sem, da bi bilo najbolje,
e spravimo tu sem Vase puncke, ker jih gotovo zebe
v oni veliki sobi,

Marija: Pa se kako! Véasih moram med poukom
takorekoé drgniti njih posinele roéice, ki so otrple
od ledene vlaZnosti onega prostora.

Filip: Tukaj je pa dovolj drv. Sem Ze ukrenil vse
potrebno.

Marija: Ali se Vam smem zahvaliti v imenu otro-
cicev?

Filip: Da. ..

Marija: Hvala!

Filip: Prosim.

Marija: Vi, gospod Zupan, imate zelo dobro srce,
ki ga niti sami ne poznate.

Filip: O da! ... Pokazali ste mi ga Vi oni dan, ko
sva govorila o hruskah. Vi ste pa zares dobri in sam

Bog, da sem Vas spoznal! A zdaj poglejte ta na-
slanjaé. .,

Marija: Kako je lep!

Filip: Cisto Sestnajsto stoletje: les, blago, po-
zlata, vse je pristno.., Je prava druzinska svetinja.
Na tem naslanjacu je sedel tudi neki skof, ki je bil
iz nasega rodu. Kar sedite!

Marija: Bog varuj! Za nobeno ceno! V skofov
naslanja¢!

Filip: Oh! Po stiristo letih vendar ni veé sko-
fovski! Boste videli, da ne! Sedite vendar! (Se smeje
in jo potisne v naslanja¢.)

Marija (sede prav udobno): Zdi se mi, kakor bi
bila v postelji...

Filip: Ta naslanja¢ ponudim vladi za novi par-
lament, Poslanci, ki bi se poglabljali in sedali v take
naslanjage, ne bi bili veé nevarni.

Marija: Zakaj?

Filip: Ker bi zaspali!... A zdaj povejte... Cesa
zelite? Cesa potrebujete? Hocete cvetic? Zelite rast-
lin? Da... Da... to je dobra misel... Namesto da
bi pouéevali rastlinstvo po onih stragnih prirodopisnih
podobah, boste govorili o njem po Zivi naravi. Po-
siljal Vam bom vsak dan svezih cvetic... vsak dan...
Saj to ni ni¢ hudega ... za pouk bodo. Treba bi bilo,
da bi vedno pouéevali iz prirode in po prirodi sami.

Marija: Pa pri Zivalstvu? Kako nadomestimo
tiste naslikane zverine?

Filip: Z ravnateljico ... Damo narediti lepo kletko
na kolescih, In pri prirodopisnih urah bodo punéke
gledale tega risal Zdaj grem naroéit kletko. A prej
mi $e povejte, ¢e potrebujete Se Eesa.

Marija: Gospod Zupan, ali smem v resnici govo-
riti, ali se smem zares okoristiti z Vaso dobroto?

Filip: Okoristite se, kakor bi bila ta dobrota Vasa.

Marija: Prosila bi Vas...

Filip: No, poveijte!

Marija: Prosila bi Vas rada, da se ne bi veé...
bavili z menoj...

Filip: O, ..

Marija: Ne zamerite...

Filip: To se ne pravi okori¢ati se z mojo do-
broto; to se pravi izkoriséati jo! Vi zahtevate preveé!

Marija: Verjemite, da je tako bolje.

Filip: Zakaj pa?

Marija: Ker ¢utim od dne do dne, kako narasca
sovrastvo krog mene... In pregloboki prikloni ubo-
gega Klopéiéa so mi bolj muéni kot zlobnosti vseh
drugih. Tresem se vpri¢o vsake stvarce, Ravnateljica
Ze tri dni ni izpregovorila besede z menoj...

Filip: Ali ji ni kaj prav?

Marija: In je Se toliko malenkosti, ki me mucéijo.
Cutim, da me vsi zavidajo. Posmehujejo se mi. Tako
ne morem Zziveti,.. Potrebujem prijaznosti in pre-
prostosti krog sebe. In ta kraj mi je potreben. Ce bi
me poslali kam drugam, &e ne bi imela vsak dan onih



glavic, da jih bozam, onih odkritih o&i, ki me imajo
rade ... &e bi jih izgubila... ne vem... bilo bi mi,
kakor da je moj otrok umrl Ze drugi¢... Verujte mi,
¢e boste le kolickaj se bolj dobri z menoj, bi mi zelo
Skodovali... A Vi Se ne veste, da sem prejela dvoje
anonimnih pisem.

Filip: Ni mogoce! Kaj pisejo?

Marija: Pi3ejo, da zdaj Ze vedo za moja tajna
pota in jim je Ze znano, s kom sem v zvezi. Pisejo,
da bom radi Vase naklonjenosti kmalu ravnateljica!

Filip: Ti tepci!

Marija: In Se nekaj za smeh: Pravijo, da ste Vi
na smrt zaljubljeni vame ... No, zakaj se ne smejete?

Filip: Ne bom se.

Marija: Jaz sem se pa tako smejala!

Filip: Po krivici.

Marija: Zakaj? Kaj Vam je?

Filip: Ni¢ ... Mislim, ¢e oni zlobnezi poleg toliko
lazi le niso povedali nekaj resnice.

Marija: Za bozZjo voljo... ne govorite... ne
recite . ..

Filip: Jaz ni¢ ne reéem — saj so govorili drugi . ..
Hudo pa je, e drugi povedo, kar hoce ¢clovek skriti.

Marija;: Obljubili ste mi, da boste moj prijatelj. ..

Filip: Kaj mogoce nisem?

Marija (kakor v grozi): Ostanite mi prijatelj...
prijatelj in ni¢ drugega ... Prosim Vas, rotim Vas...

Filip: Pomirite se, Marija!

Marija: In ne dostavite niti besede veg, nigesar
ve¢, ne zdaj ne nikoli! ... Obljubite mi!.., Vsa sem
iz sebe!... Ne recite mi ni¢esar ve¢ in ne bavite se
ve& z menoj, za boZjo voljo! Pustite me v moji poniz-
nosti in v moji samoti.., Jaz nisem ve& Zenska. Jaz
sem mati majckenega in slabotnega spomina, ki je
tako dale¢ za menoj. A ¢e bi mi kdo vzel ta spomin, bi
se mi zdelo, da nimam nikakega smotra ve¢ na zemlji.
Zdelo bi se mi, da sem prelomila obljubo, ki sem jo
naredila: da ne bom ve& mislila nase, dokler ne naj-
dem one pedi zemlje in dokler ne postavim nanjo
kriza. Mogoé&e ne razumete. So pa¢ Zrtve, ki jih ljudje
ne znajo in nocejo razumeti... A ne govorite mi
nikoli o ljubezni... Te se bolj bojim kot smrti.
Unicila mi je Zivljenje za vedno. Ne govorite mi veé
o tem! Bodite dobri z menoj, ne da bi kdo zapazil,
skrivaj... kakor bi delali kaj slabega. Ne maram
niti, da me kdo zavida, niti, da me zani¢uje...
ker tega ne zasluzim. Cutite do mene isto, kar &utim
jaz za svojega otroka... To je Euvstvo, ki ne mine,
a je &isto, dobro in neZno kakor usmiljenje! Hocete?
Recite, da hocete ... recite in nasmehljajte se!...

Filip: Da ... Ne dvomite o tem!

Marija (ga prime za roke): Tedaj... prijatelja,
kajne?...

Filip: Da ... prijatelja... (Ji poljubi roko.)

(Ravnateljica se prikaZe na vratih v ozadju in ju za-
sati, ko Filip poljublja Mariji roko.) .
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Sesti prizor.

Ravnateljica: Gospod Zupan!

(Marija plaho odide.)

Filip: Vi hocete pa na vsak nac¢in, da bi me pri-
zadelo . ..

Ravnateljica: Cast mi je bila, da sem Vas prosila.

Filip: In mene je doletela &ast, da Vam odgo-
varjam.

Ravnateljica: Govoriti hoéem z Vami...

Filip: A to je naravnost blaznost. ..

Ravnateljica: To je dolznost, gospod Zupan.

(Vstopi Klopéi¢ in prinese dve klopi, ju postavi poleg
drugih in odide.)

Gospod Zupan, tri je ura in rada bi. ..

Filip: Kaj 8e? Tri... to je nemogoce.

Ravnateljica: In mislim, da bi bilo ¢as. ..

Filip: Res, &as je, da grem za svetnikom Voha-
nom, Me &aka Ze ve¢ ko pol ure.

Ravnateljica (oblastno, zapovedujoce): Gospod
Zupan, Vi morate. ..

Filip: Pobegniti . ..

Ravnateljica: Vi, gospod Zupan. ..

Filip: Izginem takoj... (Naglo zbezi.)

Ravnateljica (vsa iz sebe): Gospod... Ah...
tako je ... tako..,

(Vstopi Klop¢i¢ z drugo klopjo.)

Sedmiprizor,

Ravnateljica (sre¢na, da se lahko znese): Kaj pa
Vi tukaj?

Klopéic: Postrezcka se grem, gospa ravnateljica.

Ravnateljica: Odnesite tisto klop... in wvse
druge ... Prepovedujem enkrat za vselej, da bi storili
moji podloZniki le en korak brez mojega povelja.

Klop¢i¢: Da, gospa...

(Skozi vrata v ozadju je sliSati hrus¢ in vpitje, ka-
krino je v Solskih odmorih.)

Ravnateljica: Zakaj pa danes tako vpijejo? Mo-
go&e nalase?

Klop¢i¢: Odmor je,

Ravnateljica: To ni odmor, to je ropot in zmes-
njava. Zvonite takoj...

Klopéié: Ampak. ..

Ravnateljica: Kako? ... Tudi Vi se upirate? Tudi
Vi me ne priznavate?

Klopéié: Jaz se ne upiram...

Ravnateljica: Nikar ne odgovarjajte! Zvonite in
&ez pol ure zopet... Naj gredo! Ne maram poslusati
tega vpitja... To ni Sola, to je semenj.

(Klopéi¢ je $el med poslednjimi besedami k vratom

v ozadju in maha z roko proti desni, Slifati je zvonjenje
$olskega zvonca. Klopé¢i¢ zapre vrata. Hrusga ni veg.)

Klop¢ié: Storil sem, kot ste rekli,
Ravnateljica (je vedno bolj razvneta): A! Tako

torej? ... Mene, ravnateljico, so pregnali v umazano
luknjo, ki nima ne zraka ne svetlobe. Uciteljico prvega
razreda, njo, ki je najzadnja, najnizja... pa so dali
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v najlepsi salon obéinske hise! In sam gospod Zupan
ho¢e tako! Upor prihaja od zgoraj... Kaj pa Vi
mrmrate? .., Kaj prezvekujete?

Klopé¢ié: Ne prezvekujem,

Ravnateljica: Pa odgovarjajte!

Klopéié: Bom, gospa!

Ravnateljica: Vi se morate pritoziti radi tega.

Klopéi¢: Se bom, gospa.

Ravnateljica: Pismeno, veste... Vi morate, raz-
umete? ... napisati sami od sebe slovesen ugovor,
kakor &e bi se Vam grdo zdelo. In naravnost Vasa
dolznost je, da se Vam zdi grdo, ker so napadli moje
dostojanstvo in ki vem, da vse to izvira le iz...

Klopé&ié: Mraza.

Ravnateljica: Kaj pravite? Iz mraza? Kdo je tako
predrzen, da bi ga zeblo?

Klop¢ic: Soba, ki so vanjo poslali gospodi¢no
Marijo, ni zakurjena, nima peéi.

Ravnateljica: A! Potem je gospodiéna Marija
tista, ki jo zebe?

Klop¢i¢: Tudi otroke zebe.

Ravnateljica: No, potem je gospod Zupan napra-
vil &isto prav, da jo je dal v svojo pisarno ... Upam,
da ne bo skoparil z drvmi in da bo dal posekati vse
svoje gozdove, da si dobro ogreje svojo gospodiéno
Marijo. Gorje, ¢e bi se prehladila! To bi bila obéa
nesreca in narodna nezgoda. In jaz da bi soglasala
s tem pohujsanjem? Idite, pokli¢ite gospodiéno Sve-
tino! Zaénimo pri njej... Hajdi, pokli¢ite gospodi¢no
Svetino! . ..

Klopé&i¢: Da! Ze grem... Ze grem.., (Odide.)

Ravnateljica (lista po papirjih na mizi na levi):
Bomo videli, kdo je moénejsi. .. Bomo Ze videli, ali. ..

Osmi prizor,

Marija: Ali ste me klicali, gospa ravnateljica?

Ravnateljica: Da, gospodi¢na.

Marija: Zelite? ...

Ravnateljica: Gospodi¢na, iz vzrokov, ki so Vam
Ze znani, Vam moram, zal, povedati, da ste od-
stavljeni.

Marija: Ne... ne... ni mogoce!

Ravnateljica: S prvim prihodnjega meseca.

Marija (preplasena): Oh ne. .. gospa ravnateljica,
Ne... ni mogoce... nisem storila ni¢esar... Saj
sami veste ... Ne podite me odtod!... Otro¢icki so
moja druZina, so vse, kar imam na svetu...; &e mi jih
odvzamete, nimam ni¢esar in nikogar ve¢.

Ravnateljica: Imate $e¢ gospoda Zupana...

Marija: To je nesramnost, gospa ravnateljica;
sramotno obrekovanje je to! Gospod Zupan je pac
dober z menoj...

Ravnateljica: Preveé dober. ..

Marija: A tega nisem jaz zakrivila... Jaz nisem
odgovorna za dobroto in zlobnost drugih ljudi...
Gospa ravnateljica . .. Vi ne smete ... Ce bi Vi vedeli,

zakaj sem tako do obupanosti navezana na te otroke,
pa bi bili druga¢ni... pa bi solustvovali z mojim
revnim Zivljenjem ., . Ce ho&ete, Vam povem takoj. ..
&e hoéete, pokleknem pred Vas... Samo ne odslovite
me ... le ne podite me... tako hudo bi mi bilo...

(Filip je medtem vstopil, pa ostane zadaj. Je resen
in bled, vidno ganjen.)

To bi bil zame smrtni udarec, Vi bi se pa potem
kesali, ker ste bili v hipni jezi taki z menoj.

Ravnateljica: Ne v hipni jezi, ampak po vsej pra-
vici, Dovolj, gospodiéna! Vedite, kadar ima ¢lovek
strogo moralno nalogo, kakrsno imamo uciteljice,
tedaj je treba v nas samih zatreti to, kar pomeni
beseda »Zenska«. Biti moramo zgledi, simboli, pro-
grami ne pa Zenske... Poglejte mene! Sem li jaz
zenska?

Filip: Bog ne daj, $e v sanjah ne.

Ravnateljica (se obrne razkaéena): Gospod Zupan,
Vi me zalite . ..

Filip: Ce sami pravite, da niste Zenska? Hvalili
ste se s tem. Jaz sem samo potrdil Vase prepraviéno,
neizpodbitno mnenje. Vi niste Zenska...

Ravnateljica: Gospod Zupan!

Filip: Vi niste niti po telesu niti po dusi Zenska.

Ravnateljica: Gospod Zupan... vedite da... Pa
kaj! Nimam navade prerekati se v navzoénosti svojih
podloznikov. Poslednjikrat Vas prosim: pojdite z
menoj v tisto umazano luknjo, kamor ste me poslali,
da se pogovoriva...

Filip: Saj sem Vas dal vendar v shrambo za
starino!

Ravnateljica: Gospod Zupan!

Filip: Dal sem Vas v muzej. .. med stare papirje,
bukve, pergamente in vse mogoce slavne starine nase
ob¢ine.

Ravnateljica: Vi, gospod Zupan... Vi... (Ne ve,
kaj bi rekla, in se obrne k Mariji.) Na vsak nacin, go-
spodi¢na, Vas opozarjam, da sem sklenila, kar sem
sklenila . .. A zdaj odhajam iz teh razko3nih prostorov,
ki so za Vase ljubljenke, gospod Zupan, in se vrnem
v svojo luknjo v zadnjem nadstropju, kamor pridite,
da mi pojasnite ...

Filip: Ne pridem.

Ravnateljica: Razumem. Nocete se razgovarjati.
Bojite se.

Filip: Da. Bojim se, da bi Vas vrgel skozi okno.

Ravnateljica (na visku togote): To mi boste se
poplacali! (Odide.)

Deveti prizor.

Marija: Odslovila me bo.

Filip: Cenée!

Marija: Boste videli, boste Ze videli ... Posreéi se
ji, da me spravi stran ... Ukrenite kaj, da se ne zgodi
ta krivica ... Vasa dobrota me je spravila tako dale¢
— bilo je neizogibno ... Pa nisem jaz kriva. ..



Filip: Ali Vam zadostuje moja ¢astna beseda?
Dam jo Vam in Se prisegam Vam! Ta strupenska sil-
nica ne bo nikogar spodila! To stvar prevzamem jaz.
Pojdite sem in bodite mirni. Biti morate mirni in
moéni, da..., Vam lahko povem. .,

Marija (ga gleda): Kaj pa spet?... Vidim... ne
vem ... izpremenili ste se — Vas glas je mogo¢en —
Vase o¢ci... Kaj je?

Filip: Koj Vam povem. Bodite mirni... sedite,
(Marija sede.) No, vidite, tako. A zdaj se ne genite . ..
ni¢ ne mislite, zakaj, ni¢esar ni, kar bi bilo bolj vazno
za Vas kakor je to, kar Vam bom povedal... Torej...
poglejte . . . vidite? Ker ste tako iz sebe, ste me vsega
zmesali... Pripravil sem bil lep govor, resen in du-
hovit govor, zdaj — vraga — ne vem... ne vem,
kako bi zac&el.

Marija (sledi njegovi misli): Ce bi povedali rav-
nateljici. ..

Filip: Ne govorite vendar o tem! Poslusajte mene!
Ze vetkrat sem moral iskati zemljiséa, da jih posejem
s travo, da vanje nasadim krompirja in zelja ... a ni-
koli se mi e ni pripetilo, da bi iskal kos¢ek zemlje
in bi vanj zasadil kriz.

Marija (tesnobno): Gospod Filip. ..

Filip: Prosim Vas. .. bodite tiho, drugace se spet
zmedem. Za&el sem torej iskati ono ped zemlje. . .

Marija: Vi?... Vi?... Pa zakaj?

Filip: Ne vem. .. tako... iz radovednosti.

Marija (nema mu hoce v svoji ginjenosti polju-
biti roko, ki jo pa odtegne): Dajte mi roko!

Filip: Ne morem ... jo potrebujem ... da maham
z njo. In ko sem tako iskal, sem nasel precej stvari. ..
Izvedel sem celo za hudobo iz Vase povesti.

Marija: Oh!... Pa zakaj? Zakaj? Niste storili
prav. Ta Zalost in ta duSevna razvalina je le moja
zadeva. Cemu brskate tako po moji sramoti? Iskati
bi bili morali med mrtvimi, ne med Zivimi.

Filip: Kar sem storil, sem moral storiti. In preden
me sodite, morate izvedeti vse... Vaso héerko so
izro¢ili neki kmetici . ..

Marija; V Pusti vasi, vem.

Filip; Ki je ravnala z njo precej lepo in lju-
beznivo.

Marija: Le nekaj dni.

Filip: Tri leta.

Marija (naglo vstane): To ni res!... To ni res!...
Moj otrok je umrl za kréem pet dni po rojstvu.

Filip: Bodite mirni.,. Pustite, da govorim!

Marija: Varali so Vas... otrok je koj umrl!
Vkrcala sem se le zato, ker je bilo dete umrlo.

Filip: Ali ste videli mrli¢cka?

Marija: Da bi ga videla? Ne, ne, nisem ga videla!
Nikar tako, da mi bo e vest kaj oéitala! Ah, Vam so
lagali. 1

Filip: In ko je bila puné¢ka tri leta v Pusti vasi, so
jo oddali — ne vem, zakaj — e bolj dale¢...
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Marija: Od Vasih besed $e znorim... Vi... Ni
res... ni res.., ne more biti res!

Filip: Potem so jo privedli spet v ta kraj, to se
pravi, v okolico... kjer. ..

Marija: Kjer? . . . Govorite!

Filip: Kjer Se Zivi. ‘

Marija (zakrici): Kaj?... Kaj pravite?... Vi...
ste rekli, da... da... Pa tudi veste, kaj ste rekli?
Al veste? (Ne more dalje.)

Filip: Ne tako... ne vzburjajte se tako, Marija!

Marija: Moja... moja... Ne, ne, ne! Ne, pa ne!

Filip: Gospodiéna Marija... ni Vam dobro...
Ali bi koga poklical?

Marija: Ne, za bozjo voljo... nikogar!... ni-
kogar... Je Ze bolje!... Mi je Ze dobro... Dusi me,
tu notri. Pa bi se tako rada jokala, tako rada bi vpila!

Filip: Poizkusite jokati, dobro Vam bo delo.

Marija: Ne morem . .. Oznanili ste mi zivljenje . . .
mojega mrtvega otroka... pa me je zadelo, kakor bi
mi bili prinesli vest o smrti mojega Zivega otroka ...
Mogoce je bolj strasno in bolj genljivo. Toda po-
glejte ... pomirim se... pomirim se popolnoma...
Hoéem, da je moje srce... hotem, da je moje srce
moéno in tiho, ker Vas moram poslusati... Govorite
Se... povejte vse.., Moja... moja... Pa da se ne
zmotite: to bi me uniéilo . .. Govorite .. . Prisegam pri
zivljenju svojega otroka, da Vas ne prekinem. Dal...
Pri zivljenju... Vse povejte!... Tudi, ¢e mi recete,
da je ne bi nikdar videla, se je nikdar doteknila, je
nikdar poljubila ... Ni¢ ne de! Ni¢ ne de!... le da je
#iva... Le da je postala lepa bozja stvarca... vse
drugo ni¢ ne de, je brez pomena, je nic.

Filip: Ne govorite ve&, Marija . . . Nikar se ne pre-
hitevajte ... Jokajte se rajsi... jokajte!...

Marija: Da, potem se bom jokala ... Sedaj se ne
morem ... Je nemogoce ... Povejte mi, povejte, kam
so jo poslali? Kako Zivi? S kom zivi? Kaksna je?
Kako se imenuje? Kako jo klicejo? Vedeti hocem
vse ... Bodite tako dobri... Povejte vse... Ali je
dale¢ odtod?

Filip: Ni dalec¢...

Marija: Bolje . . . bolje je tako... Povejte mi, kje!
Ne bojte se, ne naredim niesar, ne bom je iskala...
Ce ima o&e vzroke, da je ne poznam, je pa¢ ne bom
poznala, Sla bom enkrat, da jo vidim od dale¢. Po-
vejte . .. povejte . .. kje je? Tu v okolici?

Filip: Ne prav... a vem, da pride velkrat sem.

Marija: S kom?

Filip: Se ne vem... zvedel bom kesneje, upam,
da v kratkem. Prihitel sem namre¢ sem, &éim sem
zvedel, da je Vasa héi Ziva in zdrava.

Marija: Prav ste naredili... Hvala!l A ¢akajte!...
Ce tedaj prihaja veckrat sem, bi jo bila tudi jaz Ze
lahko videla...

Filip: Zelo mogote — je skoraj gotovo.., ker
prihaja ... vsak dan..,
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Marija: Vsak dan...

Filip: Vsako jutro!

Marija: Kam?

Filip (jo prime za roke): Gospodi¢na Marijal

Marija: Kam? Kam? ... Zakaj se bojite?

Filip: V 3olo hodi. ..

Marija: A... tukaj... Pa... pa... tedaj bi...
moja héerka imela... tedaj ima skoraj osem let...
In vse... vse deklice te starosti... vse...so...

Filip: V Vasem razredu...

(Marija obraga o&i kot ljudje, ki so omamljeni. Ne
govori veé. Se prime z obema rokama za glavo; ne gane
se, kakor da je otrpla.)

Marija! Ne strasite me! Morali bi se smejati in
jokati od veselja, da se zahvalite Bogu! Marija, pogum
vendar, pogum!

Marija: Da... res je... zahvaliti... zahvaliti
Boga ... Drugega ne bi smela narediti... A bilo mi
je, kakor da umiram, prav kakor da umiram. Ni bilo
ve¢ tal pod menoj, ni bilo svetlobe, ne zraka... In
potem ... moja glava... ¢e bi vedeli, kaj je v moji
glavi! Kakor ¢e bi kdo kri¢al in se grohotal v njej. ..
Bojim se, da se mi razpo& v rokah. Pa nocem...
drzite mi jo... Tak $um je v njej... In tezka... O
Bog!... Da...da... Mojotrok, moja héi, moje dete!
(Se konéno razjoée in se nasloni na Filipove rame.)

Filip: Tako!... Tako!... Uboga mamica, ki je
preveé sreénal ... Tako!... Da!... Tako!...

Marija: Da!... Tako!... Saj bo koj preslo...
Boste videli, da koj preide... potem mi boste lahko
povedali...

Filip: Ve¢ Vam ne morem povedati.

Marija: Toda Vi veste ... Vi veste vse...

Filip;: Ni¢ ve¢ ne vem... sicer pa, ¢emu bi Vas
trpinéil s to nenatanénostjo? Izvedel pa bom v krat-
kem. K meni pride neka oseba, ki ve ... ki bo pove-
dala... ki mora povedati. ..

Marija: Kako bi potakala?... Kako bi to storila?

Filip: Povabil bi Vas s seboj... Bi preiskovala
skupno ... Pa je bolje, da se izogneva blebetanju. ..

Ljudje Ze itak preveé klepetajo. Dovolite, da jaz sam
ukrenem vse potrebno... Zaupajte mi... (Slisati je
$olski zvon, ki oznanja konec pouka.)

Marija: Ste slisali? Zdaj gredo... Zvonilo je.
Konec je Sole... Gredo... Vzamejo mi jo s seboj...
Noéem ... tega nocem. ..

(Kakor nora plane k vratom v ozadju in jih odpre.
Videti je skupino deklic od Sest do deset let, ki gredo proti
levi. Marija jih gleda nekaj ¢asa, a ko se ne more ved
premagovati, pokli¢e prvo.)

Deseti prizor.
Marija;: Betka! ... Betkal

(Prva deklica se pribliza boje¢e radi Filipove na-
vzo¢nosti. Druge, ki so postale radovedne radi nenavad-
nega dogodka, ker tako trepece glas uciteljice, se pri-
bliZujejo pocasi.)

Betka! ... moja.., slisi§... Ne... ti nel... po-
znam dobro tvojo mamo. .. (K drugi.) Inti. .. sréek...
ne,.. ti si prevelika... (K drugi) Karlina... Kar-
lina... ne poznam tvoje matere, pa vem, kaj in kdo
je. (K drugi) Marija... Minka... Ime ti je kakor
meni ... a to ne pomeni ni¢esar...in vem... vem, da
ima$ tudi ti svojo mamo. .. jo vidim veékrat... tako
ti je podobna... Francka... ti si pre... imas koma;j
Sest let... Lepa si... Sréek mali! Najmanjsa si med
vsemi! Anica! Tvoje jasne oéi so mi tako vie¢... Vse
je v tvojih oceh. .. Ti stanujes§ dale¢... ne vem skoraj
ni¢esar o tebi. Povejmi...recimi... Ne, ne jokati...
Tako te imam rada ... Da tudi ti... vse, vse! Koliko
mater vas ¢aka zunaj, da vas vzamejo s seboj! Koliko
mater! Jaz pa ne vidim... Moj Bog! Moj Bog! Zakaj
mi ne poves ti, potihem, v srcu!... Ne morem ve¢!
Ne znam iskati ... Ne znam najti! Vse te oéi so enake.
Vsi ti pogledi enaki . .. Ne vidim . . . ne vidim , . . (One-
mogla pade na kolena, objame skupno ve¢ deklic, jih
pritiska k sebi in poljublja.) Ne vem ... ne uganem...
Ni¢ za to... Tudi moja je vmes... Tudi moja je med
njimi. . .

(Filip ob strani jote — Marija %e poljublja otroke.
Zastor pade.) (Konec prihodnijig.)

Alenka.

Kite cvetja, roze rdece...
Skoz okenca veter trepece
in ves je zlat.

Mlad in bel in mehkolas
za brajdo poje vitkostas .
deseti brat. —

Bledijo zvezde, e zarje ni,
kaj da ne spis, Alenka ti?

V jasnem dnevu p3enica disi,
kam v dalj strmis, Alenka ti?

Se v noéi kolo srebrno vrti,
kam v mrak se boji§, Alenka ti? —

Pa sijejo, sijejo tanke sveie
na hladne roké, na mokre lasé
in roZmarin in roZe rdee
pod okni mlinskimi diSe.
Anton Zuiek,
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Pregled slovenske umetnosti.

(Umetnost koncem osemnajstega stoletja.)
Viktor Steska.

Drugi slikarji v tej dobi

Razen omenjenih slikarjev je bilo v tej dobi se
ve¢ drugih, vendar manj pomembnih umetnikov, ki
so bili vefinoma tujci, ki so ali mimogrede semkaj
prisli ali pa so odlo¢ilni krogi pri njih slike narogali,
ker v teh nemirnih, vojnih &asih doma ni bilo dovol;
slikarjev. Pa tudi o teh kulturnih delavcih so viri silno
nedostatni.

Arhar Anton je slikal 1802 v Zupni cerkvi
v Novi vasi v Zagrebu.”

Beyer Janez, rojen 6.febr.1801 v pruski
Sleziji, je bil slikar v Gradcu, kjer je umrl 14. febr.
1876. Slikal je tudi za cerkve na Slovenskem.®

Bergmann, slikar v Hermansstadtu na Erdelj-
skem, je slikal po ustnem izroéilu portrete Turjaéanov
za Turjak,

Breckerfeld pl. Janez Ziga, rojen 1689,
je umrl 1760, Bil je prijatelj lepih umetnosti. Slikal
je najrajsi zivali, zlasti ptice. Pisal je tudi ¢lanke go-
spodarske in upravne stroke.'’

Dolinar Stefan, rojen v Skofji Loki 1784,
se je uéil na Dunaju. V Belvederu je bila njegova
slika Egiptovski JozZef iz 1. 1738; sedaj je baje v dvor-
nem muzeju, V Pesti je 1, 1841 razstavil pet slik, Umrl]
je na Dunaju 1845.*°

Dorfmeister Vincenc, rojen na Dunaju
19. novembra 1774,*' je priel 1. 1804 za Herrleinom za
risarskega uéitelja na ljubljansko normalko. V za&etku
je imel 400 gld. plage, pozneje pa 500 gld. in 200 gld.
nagrade za posebni pouk. L. 1808 je naslikal ¢lovesko
ribico, ki so jo baje tedaj prvi¢ ucenjaki zasledili.
Za Sv. Peter v Ljubljani je naslikal krizev pot, ki je
stal z okviri vred 800 gld. Ker pa ni bil pravi, ampak
takozvani janzenistovski, je posnel Miskovi¢ 1. 1855
Layerjev krizev pot na Homcu (sedaj v Smarci) za
180 gld.** Pouéeval je risanje pozneje tudi na gim-
naziji in na liceju ter vodil teaj za risanje za umet-
nike in rokodelce.*® Stanoval je na Poljanah st. 59,
kjer je tudi 7. aprila 1839 v 64. letu umrl.** Njegova
v maju 1. 1894 v Ljubljani umrla héi (r. 1813) je volila
muzeju tri oljnate slike svojega oceta, in sicer: nje-
gov lastni portret, njegove soproge Rozalije in nje-
govega sina Vincenca ml. Dorfmeister je bil prijatel;
Vodnikov. V pesmi Bohinjska Bistrica ga nagovarja
Vodnik: »Pojd' in obrazi | s értami, | Zivo mi pisi |

17 J. Barle, Zupa sv, Ivana Krst. v Novoj vesi, str, 18.
8 Wastler, Steir. Kiinstlerlexicon, 5, 6.
9 Hoff, Gemilde Krains, IL, 48.
0 Kukuljevié, Slovnik, Lj. Zvon, 1895, 141,
21 Arhiv Skof. ordinariata v Ljubljani: Sola, f. 2/1.
Kronika Sentpetrske Zupnije.
Dimitz, Geschichte Krains, IV., 324, — Radics, L. c¢. 51.
24 Mrliska knjiga Sentpetrske Zupnije.

B N e e
e »

z barvami.« V rokopisu je prvotno stalo: »Vincence,
pisec | z' barvami, /| Savice mi pisal | s' &rtami.«**

Gfall Janez, rojen v Kannsu na Tirolskem
7. oktobra 1725, ¢lan akademije likovnih umetnosti
na Dunaju, kjer je prejel 1. 1750 &astno darilo, je bil
uéenec slikarja Bibiena. Leta 1765 je slikal v ljubljan-
skem gledali¢u zavese, okvire in veliki strop.*®

Goés baron Josip Franc, rojen 1754,
umrl 1815, je bil diletant, ki pa se je v slikarstvu
precej visoko dvignil.*’

Vincenc Dorfmeister: Portret njegove soproge Rozalije.

Flachinfeldpl. Marija Terezija, roj.
baronica Wintershofen, je bila miniaturna slikarica.*

Lanzedelly je rial portret Zige barona Zoisa
za bakrorezno podobo l. 1819.*°

LaubmannFilipKarel, rojen na Avstrij-
skem, slikar v Gradcu, je slikal 1733 oltarno podobo
za kapelo sv. Fran¢iska v Ptuju in dve veliki podobi
za Idrijo. Slikal je na mokri omet in oljne slike.*

25 Levstik, Zbrani spisi, V., 262/3.

26 Radics, Die Entwickelung des deutschen Biihnenwesens
in Laibach, 1912; 44.

27 Radics, 1. c. 45. — Nagler, Kiinstlerlexicon, V., 262.

28 Erberg, Entwurf etc. — Radics, 45.

20 Prof. Richter, Sigm. Zois Freih. v. Edelstein, Laibach, 1820.
-39 Wastler, Kiinstlerlexicon, 84.
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Lederwaschpl Janezje bil rojen v Ober-
wolzu na Gor, Stajerskem 1. 1756, Za Sv.Barbaro
v Halozah je naslikal Zadnjo ve&erjo."

Maina Hiacint, profesor risanja in arhi-
tekture na centralni Soli v Ljubljani 1. 1811, Narisal
je ob rojstvu Napoleonovega sina alegorijo z Vergi-
lijevimi besedami: Jam nova progenies. To risbo je
tudi v baker vrezal.** .

Meidinger Franc je bil slikar v Celju, ki
je prepleskal oba stranska oltarja na Dobrni.*

Puchmayer Franc, slikar v Ptuju, je pre-
pleskal novi veliki oltar na Dobrni 1. 1723 ali 1773.*

Pichler pl. Josip, rojen v Koéah v Ziljski
dolini 9. marca 1730, je bil v mladosti pastir, a je imel
veliko veselje do risanja. Neki tujec mu je pripomo-
gel, da se je Sel Ze po 20.letu uéit v Linz k slikarju
Faltingerju, potem v Solnograd, Monakovo in na Du-
naj. Tu se je uéil zlasti arhitekturnega slikarstva pri
Fischerju in Lotarinu. Slikal je za cerkve in gradove.
Ko je slikal v Laksenburgu, si je pridobil plemstvo.
V Celoveu je slikal dvorano skofijskega dvorca in
kapelo knezoskofa Salma 1798, Pod starost je slikal
tudi cvetje. Umrl je oktobra 1808 na Dunaju v lastni
hisi poleg Sv. Mihaela v Starem Lerchenfeldu.”

Posod Josip, rojen v Grebinju na Koroskem,
je kazal veselje do risanja. Zato ga je poslal tovarnar
Moro na Dunaj. Tu se je izobrazil zlasti za portre-
tista. Slikal je portrete ¢lanov Morotove in Herbar-
tove rodbine., Umrl je za kolero 1839 v Ljubljani,
kamor ga je pozvala odli¢na rodbina slikat portrete.*

Schaffenrat Janez, rojen v Ljubljani dne
16. aprila 1793, je bil pomozni risarski uéitelj na ljub-
ljanski normalki. Leta 1818 je imel 250 gld. place.”

Schaffenrath Alojzij, inZenir, je napra-
vil 21 izvirnih risb posameznih delov postojnske jame,
ki so izéle v bakrorezih 1. 1831 v knjigi grofa Hohen-
warta: Vodnik potnikom skozi postojnsko jamo itd.
(Wegweiser etc).*

Scherrer Janez Gojenci ljubljanske cen-
tralne Sole so dovrsili 1. 1811 naért ljubljanskega
mesta. Podpis: Dessiné par Jean Scherrer. Naslov
naérta: Plan de ville de Laybach pris par les eléves
de.la classe de mathematique et de dessin aux écoles
centrales de Laybach.*

Schiffer Matija ®rojen v Puchu pri Weizu
na Stajerskem 1744, je umrl v Gradcu 1827, V mladosti
je slikal na Bavarskem in v Palaciji cerkve in kapele;

31 Ljubitelj kri¢anske umetnosti, 208,

32 Dimitz, Geschichte Krains, 1V., 324.

33 Ig. Orozen, D. Bistum Lavant, VIIL, 301,

34 [g. OroZen, ibidem.

38 Kukuljevi¢, Slovnik u. j., 345.

36 Lj. Zvon, 1895, 23,

37 Jahresbericht der k. k. Musterhauptschule und Lehrer-
bildungsanstalt in Laibach, 1869, 8. — Arhiv &kof. ord.: Sola,
fasc. 2/1 &t. 1373/344 ex 1818.

% Landesmuseum im Herzogthum Krain, 1836—1837, 21.

% Radics, Letopis M. Sl., 1880, 51.

v Regensburgu veliko plesno dvorano, sobano v hisi
grofa Bombellesa itd. Na Koroskem je slikal svetisce
v Pliburgu, na Stajerskem krizev pot v Mariboru, sve-
tis¢e v Ptuju in BreZicah, strop v Dizmovi kapeli na
Kalvariji v Gradcu, v Celju Marijino vnebovzetje na
steni nad glavnim oltarjem nemske cerkve 1. 1813 za
600 gld. Naslikal je tudi mnogo oljnih slik, n. pr, za
veliki oltar podruznice sv. Roka pri Brezicah, veé
slik za cerkev sv, Petra v Radgoni, za Pliburg na
Koroskem itd.*"

Wachtl Janez, slikar v Gradecu, je naslikal
ve¢ slik za Spodnje Stajersko, n. pr. oltarni sliki
sv. Maksimilijana in Valentina za cerkev sv. Maksi-
milijana v Celju 1835 in sliko umirajoéega Zvelicarja
za cerkev sv, Kriza za Slatino pri Rogatcu."

Wurzer Janez, slikar v Solnogradu, je sli-
kal krizev pot za Smihel pri Novem mestu 1. 1827,

Ziegler Karel, frantiskanski brat, rojen na
Tirolskem okoli 1. 1713, je umrl 13. jan. 1767 v Samo-
boru v 56. letu in 30. letu samostanskega Zivljenja.
Bil je slikar.*

Risarske Sole.

V tej dobi so se pojavile tudi risarske Sole, Ze
Academia Operosorum je hotela okoli leta 1700 osno-
vati v Ljubljani novo drustvo, ki naj bi pospesevalo
likovne umetnosti, Dr. Gregor Thalnitscher pripove-
duje, da je tako druitvo zasebno Ze osnovano in da
se v kratkem prikaze na beli dan. Tudi pravila so
bila Ze pripravljena, brzkone po italijanskih vzorcih.
Drustvo bi se imenovalo Akademija treh umetnosti
(Ac. trium artium), t. j. slikarske, kiparske in stav-
barske umetnosti. Poleg tega drustva so snovali e
posebno drustvo za risarsko umetnost. Po &lenu 5. bi
se drustveniki shajali v treh zimskih mesecih, t. j. v
decembru, januarju in februarju po Stirikrat na teden
zve&er v drudtvenih prostorih ter se (¢len 6.) urili v
risanju. Konec februarja bi moral vsak drustvenik
izdelati risbo, ki bi se razstavila na ob&nem zboru.
Najbolj$e risbe bi dobile darilo. Brzkone se nobeno
teh dveh nameravanih drudtev ni obistinilo; vsaj po-
ro&il nimamo nikakih.**

V Ljubljani se je potem dejanski prva risarska
Sola ustanovila 1. 1778, in sicer na ljubljanski nor-
malki. Na tej normalki se prva leta 1775—1778 ni
gojilo risanje. Grof Edling je deloval na to, da bi se
namestil na tej $oli risarski uéitelj. Dunajska dvorna
kancelija je 7. maja 1778 dovolila risarskega ucitelja,
da bi pouk koristil posebno u¢encem, ki bi se posve-
tili rokodelstvu ali umetnosti. Prvi risarski uéitelj je
bil nam zZe znani Andrej Herrlein. Tudi c. kr. kmetijska
druzba je s pomoé&jo dezelnega inZenirja Josipa Sche-

10 Wastler, Steir. Kiinstlerlexicon, 145, — Dom in Svet,
1895, 723. — Ljubitelj kriZanske umetnosti, 208,

1 Wastler, L. c. 177.

#2 Nekrolog frané. samostana v Novem mestu.

43 Jzvestja Muz. drustva, 1900, 82—84,



merla otvorila risarsko $olo za umetnike in rokodelce
1. 1784, ki pa je po dveletnem poslovanju prenchala.*

Leta 1778 so osnovali risarsko Solo tudi v Idriji.
Ucitelj je brzkone brezpla¢no pouéeval. Imel je dobre
uspehe. Grof Edling in vladni poroéevavec na Dunaju
Greiner sta se sicer pogajala za namestitev javnega

4+ Mittheilungen d. M. V. {. Kr., 1861, 69. — Radics, Leto-
pis M. Sl. 1880, 49. — Dimitz, Geschichte Krains, IV., 223.
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ucitelja za risanje, a trud je uniéil grof Kolovrat, pred-
sednik rudarskega urada. To $olo so po 13letnem
poslovanju 1. 1791 odpravili, ¢eprav se je celo aka-
demija likovnih umetnosti na Dunaju izrazila 1. 1790,
da so po priposlanih ji nariskih uspehi Sole primerni.
Vzrok opustitve je bil, »da risarska Sola ne sodi v
ustroj glavne S3ole,«* (Dalje prihodniji&.)

4 Apih, Letopis Sl M., 1894, 312. — II. Blatt, 1848, &t. 9.

Slovenski moZzZje.

Pise Avg Pirjevec.

Anton Martin Slomsek,

»Hoéemo, naj bi slovenska beseda
slovela, imela ¢&ast vpriéo narodov,
nasih sosedov.« A. M. Slom3ek.

nton Martin Slom 3§ e k se je rodil 26. no-

vembra 1800 na Slomu blizu Zelezniske

postaje Ponikve nad Celjem. Na Slomu

so gospodarili Ze v starih ¢asih Nova-
kovi, ki so Sele pozneje sprejeli rodbinsko ime
Slom3ek. Ze v rani mladosti je moral Anton poma-
gati pri kmetiji in o¢e mu je kot prvorojencu namenil
nasledstvo. Enajstleten je prisel Anton v $olo v Po-
nikve, kjer ga je poucéeval kaplan Jakob Pra&ni-
kar, ki je kmalu spoznal fantove zmozZnosti — ob
koncu drugega Solskega leta je dobil prvo nagrado —;
njemu in materini prosnji se je konéno vdal tudi oce
in poslal sina v Celje, kjer je kljub pomanjkljivi pred-
izobrazbi z vztrajno pridnostjo kmalu dosegel in pre-
kosil svoje soSolce. Ves ¢as njegovih studij, zlasti pa
po materini smrti, ga je Prasnikar ocetovsko pod-
piral. Licej — danasnjo sedmo in osmo $olo — je
dovrsil v Ljubljani, v Senju na Hrvaskem in v Ce-
loveu ter vstopil 1821 v celoviko semenisée, kjer je
zaslovel kot dober poznavatelj sloveni¢ine, tako da
mu je vodstvo poverilo pouevanje bogoslovcev v
slovenskem jeziku. Slomsek je postal prvi uéitelj slo-
venséine v celovikem semeni$éu (1822). Novo masc
je pel po kontanem tretjem letniku septembra 1824
pri ocetovskem prijatelju Prasnikarju, ki se je bil med
tem éasom preselil v Olimje, kjer ga je Slomsek ob
pocitnicah obiskaval in mu pomagal v nedeljski $oli
in pri cerkvenih opravilih, Leta 1825 je zapustil
Slom$ek semenisée, kaplanoval na Bizeljskem do
leta 1827, v Novi cerkvi nad Celjem do 1829 in za-
slovél kmalu kot goreé duhovnik in ugitelj ter zna-
menit pridigar. Oktobra 1829 je bil pozvan za spiri-
tuala v celoviko semenisce in znova prigel s poukom
slovensgine; vrsta pokrajinskih ljudskih pesnikov je
iz8la iz njegove Sole. Na prosnjo sodii¢a je pouceval
tudi uradnike v sloven3¢ini. V semeni$¢u se je pod
njegovim vplivom ustanovilo bralno drustvo, osnoval
pa je tudi slovstveno drustvo, ¢igar ¢lani so se sha-

jali na stanovanju profesorja Ahaclja in prebirali ter
popravljali lastne in tuje spise. Oktobra 1838 je po-
stal Sloms$ek nadZupnik in dekan v Vuzenici ob Dravi,
kjer je opravljal isto¢asno sluzbo 3olskega nadzornika
in postal 1844 stalni visji Solski ogleda lavantinske
skofije. Dve leti pozneje je Sel kot opat v Celje, a e

Lesorez Miha Male¥a.

Anton Martin Slomsek.

isto leto je bil imenovan za lavantinskega skofa s se-
dezem v St. Andrazu (1846). Slomskovi delavnosti se
je odprlo Siroko polje. Njegovemu trudu se imamo
zahvaliti, da se je premestil sedez lavantinske $kofije
iz St. Andraza v Maribor (1857—1859) in so bili tako
skoraj vsi §tajerski Slovenci zdruZeni pod eno kofijo
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in neodvisni od sekovskih nemskih skofov. Iz seme-
niséa, ki ga je Slomsek istoasno ustanovil v Mari-
boru, so iz§li duhovniki, ki so bili ves¢i slovenséine
in so lahko nadome3éali nemike duhovnike, ki so
prihajali iz sekovske Skofije. Leta 1862 se je napotil
Slomsek v Rim, &eprav je bil Ze bolan; vrnivsi se,
je z vnemo opravljal skofovska opravila, posvetil Se
dvoje cerkva, se vrnil tezko bolan v Maribor in iz-
dihnil par dni pozneje, dne 24. septembra 1862.

Slomsek je bil pesnik in pisatelj ter odli¢en 3olnik
in vzgojitelj.

S pesnikovanjem se je bavil Slom3ek Ze na gim-
naziji, kjer je zlozZil za godovanje nekega profesorja
slovensko pesem, in 1824. leta je poslal dve pesmi
v Ljubljano za nameravani &asopis »Slavinjo«. Novo
izpodbudo pa je dobil med naSim ljudstvom, zlasti
na Bizeljskem, ko je poslusal njega petje pri dely,
zabavi in vinu. Pricel je zlagati pesmi v ljudskem
tonu, zdravice, popevke za veselo druzbo in jim pogo-
stoma tudi sam zlozil napev. Pozneje so sledile cer-
kvene pesmi in pesmi za mladino, ki imajo predvsem
vzgojen namen, kakr$nega opazamo tudi pri njegovih
basnih in prilikah. Slom8kove pesmi in basni niso
vselej samostojne pesnitve, pogostoma je povzel jedro
po tuji pesnitvi ali tudi vso pesem poslovenil po tuji
predlogi. Nekatere njegovih pesmi so se §e danes
ohranile med ljudstvom, kakor najdemo tudi to ali
ono njegovo basen Se danes v Citankah.

Zacetki Slomskovega pisateljevanja so v tesni
zvezi z njegovim delom v celoviki bogoslovnici, kjer
je vadil svoje uéence v prevajanju in v slovenskem
govornistvu. Te prevode je Slomsek zbral, uredil in
opilil ter izdal v tisku. Tako je nastala dolga vrsta pri-
povedk za otroke, poslovenjenih po nemskem izvir-
niku Kristofa Smida, ki spadajo ¢asovno med prve
slovenske mladinske spise. Iz govorniskih vaj pa je
sestavil Slom§ek nabozne knjige, ki so bile namenjene
duhovnikom kot pomagalo pri dusnopastirskem delu
in ljudstvu v poglobitev versko-nravstvene izobrazbe.
Marsikatera njegovih knjig je doZivela ve& izdaj.
Moéno pa se je priljubilo »Kri¢ansko devistvo«, po-
trebni nauki, zgledi in molitve za Zensko mladino, ki
so doziveli $e ob Slomskovem Zivljenju sedem natisov.
Najbolj pa je zaslovelo Slomskovo ime med nasim na-
rodom z »Drobtinicami« in s knjigo »Blaze in Nezica«.

sDrobtinice«, ki jih je Slom$ek ustanovil,
a uredil le prvo in drugo leto (1846—1847) — izhajale
so e dolgo po njegovi smrti —, so prinasale duhov-
nikom »nekoliko na novo osnovanih kri¢anskih besed
za poskusnjo«, uliteljem »nekoliko nauka za 3olo in
nekaj resni¢nih prigodb«, starSe pa pouéujejo, »kako
bi naj otroke v strahu boZjem redili, kako posteno za
svojo druZino skrbeli«, »pestrnam pri zibeli, tericam,
predicam in perilam« prinasajo »&edne pesmice, ker
lepa pesmica je boZji dar«. Njihov namen je bil po-
vzdiga umske in nravstveno-verske izobrazbe ljudstva,

vzgoja mladine, ¢asovna in veéna sreca ljudstva, ki ga
hocejo vzgojiti za verne kristjane in dobre drzavljane;
ohraniti pa hoéejo tudi spomin na znamenite moze.
V »Drobtinicah« je objavil Slomsek veliko pouénih
spisov, bavil se z zdravstvenimi, politiénimi in na-
rodno-gospodarskimi vprasSanji ter opisal Zivljenje in
delovanje znamenitih slovenskih pisateljev.

Plod Slomskovega dela za $olstvo pa je njegova
knjiga »BlazZze in NeZica vnedeljski §o0lic«
(1843, 3. natis 1857). Ze rano se je bavil Slomsek s 3olo
in Solskimi vpradanji, Ze kot srednjesolec je pomagal
Prasnikarju ob poéitnicah pri pouku, bil v Celoveu
ucitelj slovenséine, pouéeval in nadzoroval kot ka-
plan, dekan in Solski nadzornik, dajal izpodbudo in
se povsod Zivo trudil za povzdigo Solstva. Svoje pe-
dagoske nazore je prakti¢no razlozil v knjigi Blaze in
Nezica, ki je napisana za nedeljske 3ole in namenjena
uéiteljem kot pomozna knjiga. V okviru povesti o Bla-
Zetu in Nezici Mlinari¢ je razvri¢ena vsa ucna snov,
kakor si jo je zamislil Slomsek za nedeljske Sole.
Knjiga se ni priljubila samo uéiteljem in ucencem,
temveé& vsakomur, ki jo je bral; pouk o najrazli¢nejsih
stvareh, kako se je ravnati pri nezgodah in boleznih,
ob nevihti, sestavki iz kmetijstva so Zivo zanimali ljud-
stvo. Deset let pozneje, ko je postala slovenséina u&ni
jezik ljudskih 3ol, je dobil Slomsek od vlade nalog, da
pripravi potrebne Solske knjige; v par letih (1852 do
1855) je izdal s pomoéjo drugih pisateljev najpotreb-
nejse knjige, abecednik, malo in veliko berilo in drugo.

Slomskovo knjizevno delovanje ima jasno zaértan
cilj: hotel je dvigniti umsko, nravstveno in versko
izobrazbo naSega naroda in postaviti ves pouk na
temelj materiniéine, in to v &asu, ko je bila nem&&ina
tudi v nasih krajih uéni jezik. Da doseZe ta cilj, je bilo
treba gojiti $olstvo, gojiti in izobraZevati sloveni¢ino,
narodu pa dajati,v roke dobre knjige. Za izdajo dobrih
knjig se je trudil Slomsek vse svoje Zivljenje. Da bi
bili uspehi veéji, je hotel ustanoviti tudi »Drustvo za
izdajanje dobrih slovenskih knjig«, a vlada je zavrnila
njegovo pro$njo (1845). Vendar se je pozneje posreéilo
uresniéiti Slomskovo misel: 1851, leta’ je pridobil za
svojo idejo Andreja Einspielerja, kijez An-
tonom Janezié&em ustanovil Ze naslednje leto
»Drustvo sv. Mohorja«; to se je 1860 preoshovalo
v bratoviéino »Druzbe sv. Mohorja«, ki se je odslej
naglo razvijala in dala Slovencem nebroj knjig.

Slomséek je globoko zaoral pri probuditvi nasega
naroda. Cetudi je nasprotoval socialnim in gdspodar-
skim zahtevam, ki jih je postavila revolucija 1848, leta,
in se ni postavil ob stran najradikalnej§im narodnim
buditeljem, je polagal on sam s svojim delom za po-
vzdigo sloveni¢ine temelje, na katerih so si Slovenci |
gradili svojo narodnost, kli¢o¢ jim z mladeniskim na-
vdugenjem: »Ne bodi vas sram, da ste Slovenci; to je
vasa Castl« in roteé jih: »Prijatelji, ne pozabimo, da
smo Slovencil«
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Po okrogli zemlji.
Plitvicka jezera,

Zadnja pot Krekova ga je vodila
mimo Plitviekih jezer v Dalmacijo,
kot da je v slutnji hotel $e enkrat
pred smrtjo videti to prirodno lepoto,
o kateri se je izrazil: »Dokler ne bo$
videl Plitvickih jezer, ne bo3 vedel,
kaj je paradiZz na zemlji.«

Sele letos sem jih videl in priznam,
da Krek ni pretiraval.

Plitvicka jezera leZe v srcu krSne
Like. Na severu se dviga gorovje
Male Kapele, na jugu pogorje Vele-
bita: so v nekdanji vojaski Krajini
(granici), Granigarske koZice po vsej
okolici, dasi redko naseljene, so zna-
gilne, skoro edine stavbe v Krajini.
To je bila pusta deZela, prerastla z
neizmernimi pragozdi, kjer se je po-
tikal medved in skrival hajduk pred
Turki, ki so iz sosednje Bosne hodili
preko Like na plen proti Karloveu
in dalje v Slovenijo. Skope kraske
doline brez vode s plitvo, pesgeno
zemljo niso mogle prerediti ljudstva,
gozdi pa so od starosti padali in troh-
neli, ko ni bilo nobene Zeleznice skozi
Liko, ki bi les odvazala. V to samoto
in pudéo je pribezalo mnogo Srbov-
uskokov, ki so pred Turki iskali za-
vetja na severu, To zgodovino pri-
&ajo vasice, ki se vrste po veri: ka-
toliske s pravoslavnimi vse kriZzem.
Ni ¢uda, da so bila tudi jezera, to
¢udo bozje prirode, tako dolgov svetu
¢isto nepoznana. Prvi je zadrtal na
zemljevidu Plitvicka jezera Gerhard
Mercator v XVL stoletju. Prvi pa,
ki jih je narisal, je bil jezuit Glavag
iz Varazdina v XVIL stoletju; v slov-
stvu jih je prvi opisal Zupnik Vu-
kasovi¢ koncem XVIIL veka, Ko je
stekla 1.- 1875 Zeleznica iz Karlovca
na Reko, se je dvignilo tudi zani-
manje za jezera, zlasti so se mnozili
obiski, ko je Avstrija zavzela Bosno
1. 1878 in je bila ukinjena vojaska
granica in popotnikom ni bilo veé
treba »nositi glave v torbi« kot pra-
vijo Li¢ani. Danes pa Ze tete liska
7eleznica, ki je letos dne 25, julija
zvezala Karlovee s Splitom in je po-
slej dohod do jezer znatno olajsan.
Od postaje Vrhovina je do prvega
jezera kakih 17 km, do prvega in sta-

rejsega hotela Labudovca 20 km, do
glavnega, novejSega hotela, sezidanega
1896 in po vojni povelanega, 24 km.
Cesta spodetka ni posebno dobra,
kotanjasta je, ob jezerih pa se vije
krasna cesta, mojstrsko izpeljana 3e
v letih 1886 in kesneje,

Plitvicka jezera so zbirk vode, ki
pronica od Kapele in z vseh sosednijih
gora in dolin skozi sitasta kragka tla
in kot Crna in Bela reka blizu Lje-
skovca privre na dan ter tvori 16
jezer zapored, Pa nista samo ta dva
potoka, ki polnita jezera. Vse polno
drugih potockov vre od vseh plati,
skoro gotovo mnogo tudi nevidnih,
ki teCejo naravnost v globine jezer.
Zemljeslovei trdijo, da je takih jezer
pod kraskimi tlemi vse polno in da
so bila v davnini tudi Plitvicka je-
zera preobokana, dokler ni svoda od
spodaj in zgoraj voda prejedla in so
se oboki zrusili,

Vsa zanimivost jezer, ki ji baje res
ni enake v Evropi, je v tem, da se
stopnjema vrste, vsako je niZe in
vsako prednje polni naslednje z vodo
po slapovih, ki so najrazliénejiih ob-
lik: majhni, curljajo¢i, mo¢ni in Stro-
potajo¢i in bobne&i, kakrinega si le
izmisliti mores. Okvir jezer pa tvori
krog in krog bukov gozd, 3¢ ves ne-
dotaknjen, ki se dviga ob bregovih
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ponekodi do 1000 m visoko in Se vise.
Ob tolikem stevilu (16 jih nastevajo)
pa niso ta jezera kake mlake, puste,
gnile luZe. Dve, in sicer prvo, Pros¢an-
sko, in zadnje izmed gornjih, Kozjak,
sta zelo veliki, V treh urah bi tezko
prehodil vso pot od prvega do zad-
njega. Voda v jezerih je &ist biser, ki
seva v sedmerih barvah: vé&asih sinje,
véasih temno, ¢isto mracno, in zopet
zeleno kot smaragd in Se v premnogih
ina¢icah, Ker ima voda vse polno
apnenca v sebi, ni ¢uda, da okameni
vse, koder Sume slapovi: bilke, ma-
hovi, vejice, grive. Tako so v sto-
letjih zrastle »3pilje«, votline, ki niso
ni¢ drugega kakor okameneli slapovi,
ki tvorijo sedaj precudovite zavese,
zastirajo¢e razne dupline,

Katero. jezero bi bilo najlepse, je
tezko soditi. Vsako ima zase kaj po-
sebnega, vsak slap je ¢isto svojski.
To pa lahko sodim: najveliastnejsi
prizor je ob zadnjem jezeru, Kaludje-
roveu, ki ni ve¢ obrobljeno od gozda,
marveé je stisnjeno med skalnato so-
tesko, ki se odtod nadaljuje — nekaj
girsa kakor nas Vintgar — kot struga
Korane, ograjena na levi in desni od
velikanskih pe&in, v katere so izdol-
bene na veé mestih mogoéne votline
— cele dvorane. Tu vrdi v sto sla-
povih voda &ez zeleni mah, gloda po

Razstava dekorativnih umetnosti v Parizu.
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skalah in vrta v mac¢kovec, Zaeno pa
pribobni s 70 m visoke skale reka
Plitvica in se zdruZi v 3um in brizg in
peno jezerskih voda, ki teko odted
kot reka Korana na sever.

Vsa ta pokrajina in jezera pa le-
zijo dokaj (600 m) visoko, dasi so
samo 60 km od morja. Vse cvetje in
rastlinje nas spominja nase visoke Go-
renjske. Ob dnevih poletne vroé&ine
je tu hladno, zrak &ist, prav planinski.

Danes §e vlada tu molk, pesem pojo
le slapovi, vse je $e pristno, prirodno.
Cloveka prevzame vsa ta bajna tisina,
da niti ne pomisli¥ ne na skrbi, ki si
jih pustil v vrvezu sveta in dela. Prav
je imel pesnik, &igar vrstice so vdol-
bene v skalo, ko je o lepoti Plitvickih
jezer zapisal: »Njim dorastla nema
kista, nema pera.« F.S.F.

da so jih posneli po Egipéanih. Pozneje
so take kolotece gradili zlasti prirud-
nikih in po njih. Tir je bil lesen, tudi Ze-
lezen. Pritrjen je bil na lesene trame,
veckrat tudi na kamnite kvadre. Vo-
zove so vlekli konji ali pa ljudje, prav
tako kot Se danes ljudje mnogokje
pri gradbah in rudnikih rinejo vozicke
po tiru. Oblika danasnjih tirnic pa je
tudi v bistvu Stephensonova iznajdba,
tudi Sele 100 let stara.

Zivljenjepisi.
V spomin dr. Antonu Gregoréicu.”

Priobéil dr. Anton Brecelj.

Mucenisko naSo ljubo Gorisko, ki
ima na svojem drobnem telesu Se sto
in ve¢ globoko zevajoéih in krvaveé&ih

Hvalezna, dasi ne prav lahka na-
loga ¢&aka dr. Gregoréitevega Ziv-
lienjepisca, ker z dr. Gregoréic¢evim
imenom in delom je spojena najlep3a
doba, doba prosvetnega pre-
poroda solnéne Goriske, —
Dr. Gregoréié je stal nad &etrt stoletja
v ospredju politike in vsega javnega
zivljenja, Njegovo skromno zasebno,
a tem Zivahnejse javno Zivljenje, nje-
gove politiéne uspehe, njegove obilne
zasluge za gospodarski razvoj goriske
deZele in prav posebej za slovensko
solstvo v Gorici sami, ki je dobivala
prav radi njegovega dela slovensko
lice, naj popise spretnej$a roka. V tem
spominskem listu omenjam samo par
znadilnih vtisov o tem izrednem mozu.

Bralno in podporno drustvo, prvo
zatodisée slovenskega obrinistva in

Stoletnica Zeleznice,

Ko vemo, da je danes vsa zemlja,
kjer ni veé gole divjine in puséave,
Ze preprezena z Zelezno cesto, se
zaeno moramo zacuditi, da je 3ele
100 let, odkar je stekla prva Zelez-
nica, Zgradil je tir in stroj Anglez
Jurij Stephenson med Stock-
tonom in Darlingtonom na Angleskem.
Vozil je z brzino 16 kilometrov na uro.
Anglezi so imeli velike slovesnosti in
so napregli za spominski dan to staro
lokomotivo in vagontke te prve Ze-
leznice. Iznajdba, da voz bolj lahko
in varno te&e, &¢ mu gredo kolesa po
gladkem tiru — kolesnicah, je pa silno
stara. Ze stari Grki so gradili iz ka-
mena take kolote&e; zgodovinarji trdijo,

Ob stoletnici Zeleznice (1825—1925):
Osebni in tovorni vlak na progi Liverpool—Manchester pred sto leti (Eetrto leto po iznajdbi, 1829).

ran izza svetovne vihre, je zadela nova
bridkost, umrl ji je eden najzname-
nitejs§ih njenih sinov in naj-
zasluZnej3i njen prosvetni
delavec — dr. Anton Gre-
gorci¢ Dasi ga ni ugrabila smrt
nepri¢akovano in zavratno kakor Ja-
neza Ev. Kreka sredi njegovega dela,
marved se mu je vidno bliZala v onih
letih, ki so nam takorekoé& podarjena,
vendar je ostala za njim vrzel, ki je
ne bo zlepa izpolnilo ve¢ prosvetnih
delavcev.

* Rojen 2. januarja 1852 na Vrsnen,
obé. Libusnje pri Kobaridu, umrl v Go-
rici 7. marca 1925. — Objava tega spisa,
napisanega brz po smrti, se je zakesnila
radi slike, ki jo je bilo tezko dobiti.

delavstva v Gorici, Goriska posojil-
nica, prvi slovenski denarni zavod v
Gorici, Centralna posojilnica in Go-
riska zveza, matica slovenskega za-
druznistva na Goriskem, Narodna ti-
skarna, predvsem pa drustvo Solski
dom, ki je postavilo kar po vrsti §tiri
Solske zgradbe: Solski dom, Mali dom,
Novi dom in Simon Gregoréi¢ev dom
z nad poldrugim tiso¢em slovenskega
naras€aja, vsem tem organizacijam je
bil dr. Gregor¢i¢ ustanovitelj, pred-
sednik, mnogokdaj tudi in hkrati taj-
nik in blagajnik, glava in srce, &asih
celo roke in noge. Genljiva je bila
njegova nezna skrb za Solski dom, ki
mu je bil prisréno dete, Vsaka nje-
gova organizacija je uspevala, z mrav-



liinjo pridnostjo in vztraj-
nostjo je premagoval vse ovire;
kadar in kjer ni naSel dovolj sodelo-
vanja in podpore, pa je nadomestil
sam s podvojenim delom in svojimi
sredstvi. Koliko ogromnega truda je
nakopiéil tekom dolgih let v prid go-
riskemu slovenstvu, ne sluti sedanji
rod, ki Zivi od njegovega dela.
Kot dezelni in drZzavni poslanec je
bil to¢en in vesten, vsako zadevo, ki
jo je sprejel, je povoljno resil, na
vsako pismo je takoj odgovoril, ob-
ljubljal ni veliko, a veliko ved je iz-
vriil. Dr. Krek mi je ve&krat zatrjeval,
da je Gregoré&i¢ najmarljivejsi posla-
nec na Dunaju in vedno zvest in za-
nesljiv &lan kluba. Kot govornik ni
rad nastopal, zato pa je tem marlji-
veje deloval po raznih odsekih in od-
borih ter posredoval pri oblastvih. —
Kako je mogel dr. Gregor¢i¢ zma-

¥ Dr. Anton Gregoréié.

govati toliko dela? Od narave zelo
nadarjen in bistrega uma si je znal
svoje delo &udovito urediti, Neko& me
je sprejel izjemoma v svoji delavnici.
Obc¢udoval sem poleg vzornega reda
na pisalni mizi in v omarah za knjige
in €asopise velikanski predalnik, ki je
zaslanjal veliko steno. Med pogovo-
rom o neki nejasni zadevij je dr.Gre-
gor&é segel v predaléek tam nekje v
sredi in potegnil iz njega kupéek lepo
zloZenih Easopisnih izrezkoy in listi¢ev,
Pri tisti pri¢i je bila zadeva jasna,
zakaj na teh papirékih je bilo zbrano
vse, kar je bilo o zadevi sploh zna-
nega, Tako je imel zbrano gradivo o
vseh politiénih, gospodarskih, kultur-
nih dogodkih in v javnosti delujoih
osebnostih, krajevnih razmerah itd.
Zato je bil dr. Gregoréie tako toéno
pouen o vsaki stvari, zato je tako
lahko pisal za svoje Casopise in tako

izérpno poroéal na sejah. Poleg za-
nesljivega in obseZnega spomina mu je
pomagala njegova tankovestna redo-
ljubnost.

Navzlic dozdevni okornosti — bil je
&okate postave in obilen — je bil zelo
gibéen, duhovit in Segav. Pri vseh, tudi
ostrih in burnih sejah je umel ohraniti
neko preSerno mirnost ter nasprot-
nike obvladati tako nekako zviska,
ne brez Zgofega podsmeha, paé pa
vedno brez osebnih Zalivk, Ko smo
ga neko¢ pri »Slogini« seji spravili
v koéljiv polozaj, da bi kaj popustil od
svoje samooblastnosti, se nas je otresel
in izmotal iz za¢asne neprilike takole:
»Lepe, krasne nove misli, ki se pri-
legajo mladim, vro¢ekrvnim moZem!
Morda celo prave misli, kdo ve?
Toda vi, mladi gospodje, imejte po-
trpljenje z nami starimi! Saj se po-
boljsamo, ko svoje stare glave nava-
dimo na nove misli. A pri nas starih
gre to bolj pocasi, zato nam prizana-
sajtel«

Kot duhovnik je Zivel zgledno, nje-
govo javno delovanje je bilo zares
poZrtvovalno, na svetlem znaé&aju dr.
Gregoréi¢a niti sovraznik ni mogel
stekniti sence madeza, —

So pa 3e druge strani dr.Gregor-
¢i¢evega Zivljenja, morda Se bolj za-
nimive od oznadenih, ki pa Se ne
spadajo v druzZinski list, ker je razdalja
med dogodki in sedanjostjo prekratka,
da bi bilo nesporno ocenjevanje mo-
gote. »Mladiki« pa, ki je mogla na-
stati posredno po uspehih dr. Gregor-
¢icevega dela, je dolznost, da postavi
vsaj skromen spomenik velikemu do-
brotniku slovenskega naroda.

Dokler bo zivel slovenski narod na
Goriskem, in ta bo Zivel, ko je prestal
Se hujSe &ase, saj ima v obili meri dr.
Gregor¢iceva svojstva: jekleno vztraj-
nost, neomajno mozatost ter iskreno
ljubezen do domovja, bo zivel tudi
hvaleZen in svetel spomin na dr. An-
tona Gregoréica,

Drobtine.

Kinematografi v New Yorku
so prav tako priljubljeni kakor v Ev-
ropi, le da so navadno v starih hisah
in ne v palaéah kakor pri nas. Vse
polno jih je in poleti so predstave
tudi na strehah, ker je v hisah pre-
vroce. Saj je znano, da je poleti v
New Yorku prava peklenska vrogina.
Zveter so zaradi reklame tako raz-
svetljeni vhodi kinematografov, da ti
7e oddale¢ zamrgolijo rde&e, modre,
zelene, rumene, lilaste lu¢ke in se
ti zvrti v glavi od svetlobnih trakov,
ki skaéejo, se vrtijo, trepeéejo in po-
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drhtavajo v ozraéju. V ameriskih kine-
matografih ni odmora in gre igra kar
dalje in dalje — ves vecer — tudi vso
no¢ — pa je v kinu ves ¢&as tema.
Ameri¢ani so zelo nayduseni obisko-
vavei kina in v nekem kraju imajo
staréka, ki opravlja to sluzbo, da pazi
na majhne otroke in na vozicke z do-
jencki, kadar so matere in pestunje

v kinu. Ni¢ ne de, ¢e je to pozimi.
Matere se zabavajo, a otroci — pa
naj jih malo zebe! — Za nove pred-

stave imajo posebne reklame: Poka-
zejo dvoje ali troje oddelkov iz kake
nove igre kar s filmom in izberejo za
to prav take prizore, ki zelo vleéejo.
Tako n. pr. kako se kdo pelje, pa se
nenadoma prevrne vlak — in potem
je tema. Ali kako dvigne ¢&lovek bo-
dalo nad kako Zensko — in spet ko-
nec. Ljudje pa kajpada komaj cakajo,
kdaj bodo proizvajali ta film, in si
ga gredo gotovo ogledat,

Torej se tudi Americanom »vre-
mena Se niso zjasnila«, kakor je to
dejal PreSeren o Kranjcih. To nas
tolazi.

Kako diSijo mesta,

Ce bi kak slepec obSel ves svet,
pa bi utegnil marsikaj povedati o
tem, kako disijo razliéna mesta. Na ta
na¢in bi z nosom zaznal to, kar za-
znamo mi z o&mi; vedel bi, & je v
Londonu ali v Parizu ali na Dunaju
ali v Rimu. Seveda ne bi mogel na-
tanéno dolo¢iti, v ¢em se razlikuje
kako mesto od drugega, in bi le dejal,
da disi Pariz povsem drugace kot Rim
in podobno.

Tako se je v zadnjem é&asu nekdo,
ki je prepotoval Ze ves svet, prav
vneto bavil z duhovi raznih mest. In
je dolo¢il, da disi Pariz po neckaki
mesanici, ki prihaja od kave, sveZega
kruha in parfema. London pa disi po
petroleju in premogu, vendar vpliva
pariski duh osveZujoge, londonski pa
ni prav ni¢ prijeten. Berlin diSi baje
po petroleju, starem usnju in po ko-
njih, Kairo v Egiptu pa di§i po pre-
potenih oslih in kamelah. Sploh pravi
ta popotnik, da so disave mest tem
bolj zme3ane, ¢im bolj prihaja ¢lovek
v juzna mesta. Na Bosanskem Brodu
n, pr. ti takoj zadidi po ovcah in po
jagnjetini in ima ta duh vsa Bosna.
Tudi Ljubljana disi po svoje, in sicer
po megli. Ce kje di$i po denarju, nam
ta popotnik ne pove, Brzkone ima
Amerika tak duh, saj hodijo tudi na$:
ljudje tja denar iskat. Vendar se je Ze
marsikdo moéno opekel, ker je smel
ameriSki denar le duhati, dobil ga pa
ni in se je bridko spomnil, kako je
res tisto, ko pravimo: »Ljubo doma,
kdor ga ima.«



Potapljadeva oprema.

Iz morja.

Cloveku ni dovolj, da hodi po zem-
lji, da obé&uduje lepote prirode, za-
nima ga tudi in radoveden je, kak-
§no je v ozra&ju — in izumil je letala
in zrakoplove —, in vedeti hoée tudi,
kak¥no je v morju, in izumil je pri-
prave, posebne vrste obleke za ljudi
— potapljaée, ki se potapljajo v mor-
je. Ni ga do tega spravila toliko rado-
vednost kakor potreba, da poisce to
ali ono ladjo, ki se je bila potopila,
da pa slednji¢ tudi raziskuje Zivljenje,
ki je v morju in je tako zanimivo, ka-
krino je na zemliji.

Se ni dolgo tega, ko so mogli po-
tapljaéi priti do 60 m globoko v morje,
podmorski &olni so dosegli globino
50 do 130 m pod vodo, v najnovejem
¢asu pa pridejo potaplja¢i tudi v vedje
globine. Znano je, da je v vodi vsaka
sivar lazja kakor na suhem. Da pa
¢loveka - potapljada vsa ta ogromna
mnoZina vode, ki je v morju, ne od-
nese, se mora obledi v obleko z ve-
likansko teZo, ki tehta do 475 kg s
&lovekom vred. Narejena je iz gumija.
Cornji del, kjer ima potapljaé ves Zi-

vot v njem, je ka-
kor majhna hisica
s streho in okenci,
Spodnji del je ob-
tezen z utezZi in
ima nekako sedlo,
da potaplja¢ tudi
lahko sede, kadar
je preve& utrujen.
Rokavi so vsi v
obroé¢ih, na koncu
rok pa so kleice,
da more potapljaé
prijemati  stvari.
Noge so v obroéa-
stih hlaénicah s ko-
vinastimi &evlji na
koncu. Potaplja¢
lahko vzame roke
iz rokavov, da si
more urediti pri-
prave, ki so v gor-
njem delu, v »hi-
Sici«, in ki jih je
veliko: ondi ima
telefor, da sporogi
ljudem, ki ga &a-
kajo na ladji, s ka-
tere so ga spustili
z Zerjavom v vodo,
kar opazi, ali &e
hoge, da ga dvig-
nejo. V »hisici« ima
dalje Se pripravo
za signale ter ve¢
steklenic s kisikom
za dihanje, razen
tega pa §e posebno

pripravo za dihanje, ima krinko &ez

glavo s cevjo, ima kompas, zvonilo,
lug, toplomer in barometer. »Oboro-
Zen« je torej z vsem, kar potrebuije,
da utegne vsaj nekaj ¢asa, do pol ure,
hoditi pod vodo in opazovati ondotne

zanimivosti ali iskati predmete, ki so
se potopili.

Pri¢ujoéi sliki nam kaZeta, kako
spustijo potapljada v morje in kak¥na
je najnovejSa oprema potapljageva,

Nove knjige.

Dr. Janez Ev. Krek, Izbrani
spisi IIL. zvezek: Socializem, iz leta
1901, Druga, neizpremenjena izdaja.
Jugoslovanska knjigarna v Ljubljani,
1925. Cena bros. Din 80-—,

V zadnjem é&asu so dr. Krekov So-
cializem, ki je Ze davno posel v knji-
gotrztvu, plagevali po 300 do 400 Din
za izvod, pa ga Se ni bilo nikjer do-
biti, Iz tega dejstva izvira prvi&, da
so vsi tisti, ki so bili sreéni posestniki
te dragocene knjige, znali ¢uvati to
redko in iskano knjigo kot dragocen
zaklad, in drugié, da je bilo vedno
dovolj ljudi, ki so hoteli dobiti ta biser
v svojo knjiznico, Eeprav za visoko
ceno.

Zato je storilo zaloZniStvo veliko
kulturno delo, ko se je odlo¢ilo, iznova
izdati to dragoceno knjigo nasega naj-
ve&jega politika in najbolj globokega
socialnega delavca. Ustreglo je Zivi
potrebi in zamaSilo ob&utno vrzel v
nasi strokovni knjiZevnosti. Delo je
danes staro komaj 25 let in je ob svo-
jem srebrnem jubileju Se prav tako
vazno kakor je bilo takrat, ko je izslo
Saj je resnica neizpremenljiva in ne
zastara nikdar, »Socializem« nosi v
sebi izZgan peéat orjaske Krekove
osebnosti. Krek ni nameraval napisati
strogo znanstvene razprave o socia-
lizmu, on je zbral svoje tozadevne
misli v enoto in je ustvaril svoj soci-
alni program.

V knjigi najde$ vzorno obdelana
poglavia o druzbi, o praviénosti in

Potaplja&a spuséajo v morje.



pravu, to je o lastninski pravici, o
rodbini in narodu, o drzavi itd. Nato
sledi zgodovina socializma pri Fran-
cozih od leta 1848, o Marxu, o ko-
munistih, o katolisko socialnem pro-
gramu, o anarhizmu, o delavskem gi-
banju itd. Skratka, o vsem, kar Zeli§
. vedeti, izve§ iz Krekovega Socializma.
Rabil bo to knjigo filozof, dijak, ugi-
telj, govornik, politik, inteligent in
preprost &lovek. Vsakemu bo izvrstno
sluzila, vsakemu bo koristila. Koliko
snovi bo nudila izobraZevalnim dru-
stvom, koliko pobude delavstvu, kaj
pripomockov pouka, informacije Zelj-
nemu. Slog tega Krekovega dela je
krepak, Krekov, in vendar lepa, &ista,
preprosta slovens¢ina, kot jo beremo
malokdaj in malokje!

Zakaj to knjigo Se prav posebno
priporoéamo? Veliko se hvalimo, da,
skoro bahamo se, kako smo Slovenci
izobrazeni. Kljub temu pa naletis 3e
vsepovsod na strasno nevednost, zla-
sti glede umevanja prevaznih vpra-
sanj, ki gibljejo, pretresajo svet in
¢lovesko druzbo. Da more$ umeti vsaj
priblizno ves druZabni in drZavni raz-
voj, mora$ poznati zgodovino tega
razvoja, Izlus&iti moras jedro, odstra-
niti pleve zmot, da spozna$ pravi na-
predek. Ba¥ danes, ko cvete dema-
gostvo, ko se preleve stranke in nji-
hova nacela kar ¢ez nog, je treba, da
si poucen, jasen, trden, da ves, kaj
hoées kot socialno bitje, in da te nekaj
bobne¢ih besedi ne potegne za sabo.
Za tako spoznanje in ustaljenost je pa
treba dela — duSevnega dela. In Za-
lostna resnica je, da se ljudje niGesar
bolj ne boje kot napeti svoje moz-
gane in misliti — misliti! To nam naj-
bolje dokazuje knjizevni trg. Dobra,
premisljena knjiga leZi neprodana v
prahu, prazne &enée in Sund pa ku-
pujejo. Ce je knjiga pisana, naj je Ze
umetna povest ali pa poljudno znan-
stveno delo, kot neka preZvegena jed,
ki bravca &uvstveno &€egeta in ki jo
bere$ tja v en dan, kako stran brez
Skode tudi lahko izpusti3, taka knjiga
je »uzZitek«, Cim pa je knjiga malce
tezja, globlja, ¢e ni samo »poZvecena
kaSa«, je pa velikemu delu bravcev
straino odveé&, Nerazumljiva, neumna,
dolgo¢asna, zvita, premoderna se jim
zdi in bolj duhovito in ve& vredno
jim je veturno brbljanje v druzbah,
na vasovanju, v krémi, koder iz vsega
niti pet pametnih stavkov ne dobi$
in drugi dan prav nih¢e ne ve, za kaj
je &lo ob tako zivahnih pomenkih.
Stran z duSevno lenivostjo! Resne
knjige v roke, Dolga je pot do mo-
droslovéevega spoznanja: »Sedaj vem,
da ni¢ ne vem.« Zal, da taki, ki pa
res ni¢ ne vedo, mislijo, da vse vedo.

Mladika 1925.

Zato naj tudi ta knjiga znide v
zadnjo vas, v vsa drustva, kjer naj
se ne pradi po policah, marved naj ko
stalna svetovavka vsem, ki res zZele
izobrazbe.

Pri tej priliki opozarjamo tudi na
dr. Janeza Ev. Kreka izbranih spisov
L. zvezek, ki prinaSa Krekov Zivljenje-
pis in izbrane spise do 1. 1892; uredil
ga je profesor Ivan Dolenec. Dobi se
po vseh knjigarnah. R G

Marko Bajuk, Slovenske na-
redne pesmi, 1. zvezek. PomnoZena
izdaja. Nova zalozba. Ljubljana. —-
Nova zalozba je izkazala na$im pev-
skim zborom s to izdajo veliko uslugo,
kajti Bajukov 1. zvezek je Ze zdavnaj
posel; zdaj je natisnjen tretji¢. Bajuk
je narodno melodijo vestno zapisal in
jo lepo, pa ne pretezko harmoniziral,
tako da se bodo na3i moski zbori z
majhnim trudom nauéili narodno pe-
sem lepo peti. Ta zbirka obsega 51
pesmi: 44 moskih, 2 Zenska, 5 mesa-
nih zborov; iz 2. izdaje 1. zyezka Da-
jukovega so povzete vse pesmi, 16
pesmi pa je dodanih iz 2. zvezka. Prav
je, da je prireditelj v 35. pesmi skraj-
sal besedilo in brez skode bi bil &isto
izpustil 26, pesem, ki je vsaj v zadnji
kitici Ze bolj nerodna ko narodna.
Veselimo se te zbirke prav zato, ker
so vse pesmi tudi po besedilu tako
dostojne, da jih lahko porabis pri naj-
mlajéih pevcih. Take naj bi pa tudi
bile vse zbirke narodnih pesmi. Ba-
juku bodo gotovo hvaleZni vsi pevo-
vodje, mi pa ga Ze zdaj prosimo na-
daljnjih zvezkov, po istih nacelih pri-
rejenih. AZ.

Cerknisko jezero in okolica. Spisal
Miha Kabaj, naducitelj v Begunjah
nad Cerknico. Uredil Fr. Sterle, akad.
slikar. S 24 slikami in 1 zemljevidom.
Zalozila Uciteljska tiskarna v Ljub-
ljani. Cena elegantno vezani knjigi
60 Din.

Take knjige je ¢lovek vedno vesel.
Njena zunanjost je lepa, vse vlozene
slike, tiskane na posebno lep papir, so
res prav dobro uspele. Besedilo je pa
napisal begunjski naduéitelj Kabaj. 1z
vseh vrst veje preprosta in gorka lju-
bezen pisateljeva do kraja, kjer je
dolgo deloval. Knjiga nas seznani z
vsem, kar je treba, da vemo o Cerk-
nici in jezeru: z opisom jezera in oko-
lice, z Zivljenjem na jezeru, z zgodo-
vino, ki jo pisatelj naveze na prav-
ljice in ustno izroéilo, vkolikor ni v
njej zanesljivih zgodovinskih podat-
kov. Knjiga je kaj pripravna za eno ali
dve predavaniji v zimskih veerih, zla-
sti, ¢e bi ju spremljal skioptikon, —
Se to je zanimivo, kako knjiga na-
staja: ovoj ima letnico 1924, knjiga pa
1925! Pa¢ sledovi raznih ovir. D. F,
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Mladikarjevi odgovori.

Mnogim. Z neko nejevoljo me vpra-
sujete: »Ja, kako naj pojemo, da Vam
bo v$e¢?« Kako? Jaz ne vem. Katera
pesem mi ugaja, to vem; ampak kako
se taka pesem naredi, ne vem; to je
skrivnost, ki se izvr$i v pesnikovi
dudi, Kot »kritik« se sam zdim -—
oprostite — podoben macki, ki hodi
okoli vrele kase; tako tudi jaz ho-
dim okoli lepe pesmi: vidim njene
znadilne lastnosti, ampak kako je na-
stala, tega ne vidim, ne vem, Samo
to slutim:

Cim naravneje, tem verjetneje,
¢im prijetneje, tem veljavneje.
(S. Gregoréic.)

Dovolite, da vam danes za to Gre-
goréiéevo geslo navedem en zgled.
V mesecih juniju in juliju so se mudili
med nami nasi rojaki iz Amerike, ki
so nam povedali marsikaj poucnega
in zanimivega. Jaz sem imel sreco,
da sem se seznanil z gosp. Ivanom
Zormanom, pesnikom in glasbenikom,
iz Clevelanda. Ko sva skupaj é&itala
njegovo tretjo knjigo poezij (Cleve-
land, 1925), mi je tako mimogrede
omenil o neki liriéni pesmici, ki je v
Ameriki zdaj najbolj znana in priljub-
liena in se nahaja v vseh 3olskih &i-
tankah. Povedal mi je §e to o njej, da
jo je zlozil med svetovno vojno ¢&isto
mlad Ameri¢an, ki je padel na fran-
coskem bojis¢u. Stvar me je ¢imdaije
bolj zanimala in prosil sem ga, naj mi
jo zapige v angleskem izvirniku, Gosp.
Zorman mi je drage volje ustregeli.
Jaz pa sem poskusil napraviti pribli-
Zen prevod, bolj v prozi nego v ver-
zih, ki naj tu sledi:

Drevesa.

Nikdar mi paé ne uzre oké
pesmi, ljubke, kot je drevo;

prizeto z ustmi laénimi
k prs zemlje lahni napetosti,

drevo, ki k Bogu ves dan zre,
moleé¢ k molitvi vej roké,

27
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drevo, ki nds’jo mu lasje
poleti tas¢ic gnezdece,
v &igar naro&ju je sneg lezal zimske dni
in ki tak druZzné z deZjem Zivi.
Pesmi bedaki — ko jaz — delajo,
le Bog pa more narediti drevé.
Angleski izvirnik:
Trees.
I think that I shall never see
a poem lovely as a tree,
a tree, whose hungny mouth is prest
against the earth's sweet flowing breast;
a tree, that looks at God all day,
and lifts its leafy arms to pray,
a tree, that may in summer wear
a nest of robins in her hair,
upon whose bosom snow hais lain,
who intimately lives with rain,
Poems are made by fools like me,
but only God can make a tree.
Joyce Kilmer.

Od 80 angleskih besed, ki jih ima
pesmica, jih je 66 enozloZnih; zato se
mi zdi v slovenséini dobeseden pre-
vod nemogod¢.

Kaj pravite, kaj je na pesmici ta-
kega, da si je namah osvojila ves
stomilijonski ameriski narod? Oblika,
kakor vidite, je zelo preprosta: ima
rimo in tudi 3¢ metrum (Cetverostopni
jamb); o muziki glasov, ki je v njej,
seveda ne moremo soditi. Vsebina je
pa tudi zelo enostavna: Drevo je
kakor pesem, je kakor dete,
prizeto k prsim matere zemlje; je
kakor molivec; je kakor de-
vojka; v njegovi kronji (laseh)
poleti taS¢ice gnezdijo, pozimi je Vv
njegovem nedriju (bosom) lezal sneg;
in z deZjem zZivi intimno. Drevo je
torej pesem; ampak samo Bog more
narediti to pesem.

To je vsebina. Kaj je torej na stva-
rici, da toli ugaja tam v praktién
Ameriki? Nekaj mora Ze imeti v sebi
in na sebi, ker dejstvo je, da pesmica
ugaja. Med vojno je nastala, smo
rekli; toda o vojni se v njej ne &rhne.
Ali proslavlja veliki ameriski narod?
Tudi o tem ni€, Nicesar ni v nijej,
¢esar ne bi mogel razumeti vsak &lo-
vek na Sirni zemlji in pod katerim-
koli podnebjem, samo da pozna drevo,
taséico, sneg in dez Torej brez vsake
uCenosti. Tiste primere ima in pa to
globoko idejo (misel): pesmi, od ljudi
narejene, so prava reviina napram
umetnosti Stvarnikovi; vse to pa v
zvoénem jeziku. Zdi se torej, da
ugodje te pesmice prihaja odtod, ker
je tako preprosta, tako blizu naravi.
»Cim naravneje, tem verjetneje, tem
prijetneje . ..« (Vkljub dejstvu, da je
to sedaj najpopularnej$a pesmica v
Zedinjenih drzavah, bi se pa vendar
drznil prav rahlo podvomiti, ali so
zadnje tri primere — o laseh, na-

rodju, druznosti z dezjem — dobre.
Tu pa¢ odloéuje okus, ki je, kakor
znano, razli¢en.)

G.G., Teharji. »Ni zdravila«, »Pr-
stan« ste nam poslali. Prva vsebuje
isto misel kakor Preernova »Zdra-
vilo ljubezni«: torej tudi Vi ste do-
bili »rano na srcu«, ki ji Vasa mati,
dasi ves¢a vseh zdravil, ne najde
leka; tista carodejka pa, ki je rano
(ali kakor pravite »sréni prisad«) po-
vzroéila, »no¢e do Vas, no¢e Vam dati
zdravilnih zeli, da, 3e celo nad rano
se — smeji«, Verz Vam teée gladko
in izrazate se kratko. Oboje je dobro.
Le pravih besed Se ne najdete in pa
slovnica $e ni v redu. Zdi se mi, da
imate precej pesniskega daru. Z ne-
katerimi spremembami bi bil n. pr.
»Prstan« kar dober. Naj ga natisnemo:

Na tvoji roki prstan zlat
me zbode v srce vsakikrat.

Ko mi oko na njega (!) zre,
srce mi od bolesti mre.
Vesela se ponasas Z njim,
iskri se v njem rdeé& rubin
rde& rubin iz srénih tal (!)
o dekle, kdo ti ga je dal?

Veselo bilo mi srce,

a zdaj je preminulo vse;

saj prstan¢ek je viden znak,
da ti je nekdo drugi — drag.

J.K., Lj. (Stari trg). Citajva n.pr.
Vas »Utrip blagoslovljenih hipove.
(Ze naslov, kajne, izviren!) Iz uvoda
pesmi izvemo, da se Vam je neki
vecer zgodilo nekaj posebnega: kar
nenadoma Vas je objel sladak pokoj.
Vzklila je v srcu kot cvetka osamljena
sveta skrivnost, ki bolest ji je mati,

dusa rodila je — sama osamljena —
dete ji lastno velelo je vstati...

Dusa je rodila — dobro, eno »roj-
stvo« imamo Ze, in »dete« — kaj je,
ne vemo — veli svoji »materi«, naj

vstane. To »dete« bo najbrz — Pogum!
Ampak pesnik tega nala$¢ ne pove.
No, in potem je veselje »preko vseh
cest«. Takojnato pride drugo »rojstvoe.
...vsa prelest,

ki lastno srce ji odvija povoje

cutila, rodila je — samozavest...
Torej zdaj prelest, ki je pa Se sama
v povojih (ali ste res hoteli vzbuditi
ob&utek, da smo v bliZini otro&nice?),
rodi... Zdaj pa:
Mlade moéi so peruti razmahnile,
v duso vseh zubljev bolesti so dahnile —
sladke bolesti, ki vriskajo, ho&ejo, iscejo,

joéejo,

v prsih nas peéejo, drizejo, palijo,
zgejo kot plameni vic.
Malo prej je bolest »rodila«, zdaj so
pa Ze spet nove bolesti v dusi, in
sicer »vseh zubljev bolesti« (razumi,
kdor mores, kaj se to pravi!). In kaj
poéné te bolesti v Vadi dudi in v
prsih! V resnici, g. K., tu ste prekosili

Zupanci¢evo »Prebujenje«! V bistvu
ta Vasa »pesem« ni drugega ko po-
snemanje Zupaniéeve osme elegije iz
cikla »Manom Josipa Murna«, oki-
¢ena s 3e drugimi izposojili iz istega
vira. Torej ni&¢ svojega — prazno
cingljanje! Prazno cingljanje tudi v
ostalih &tirih »pesmih«: »Utrip blaz- .
nih hipove itd. Da, kar poveZite jih s
Cankarjevim rde&im trakom.
J. Krivogled

Nase slike,

Elizabeta L. Vigée-Lebrun:
Slikarica s h&erjo. Slikarica, ki je
tu upodobila samo sebe s héerjo, se je
rodila v Parizu dne 15. aprila 1755 v
umetniski druZini; njen oé&e je bil slikar
in profesor na slikarski akademiji. Eli-
zabeta Vigée se je tudi sama lotila
slikarstva, je kmalu zaslovela ter se
priljubila zlasti zadnji francoski kra-
ljici Mariji Antoaneti in visokemu
plemstvu s svojimi portreti. Nemiii
francoske revolucije so jo 1. 1789 pre-
gnali iz Francije; zivela je poslej v
Turinu, Rimu, Napoliju, na Dunaju,
v Pragi, Dresdenu, Berlinu, Petro-
gradu, Londonu, kjer je povsod sli-
kala portrete znamenitih osebnosti.
Umrla je v Parizu dne 30. marca 1842.
— Dvajsetletna se je poroéila s tr-
govcem slik Lebrunom in je imela
z njim edino hé&er, ki jo kaZe nafa
slika v materinem objemu. Ta lastna
podoba dovolj jasno oznacuje nacin
njenega umetniskega dela; trudila se
je, da izrazi v slikah eleganco, milobo
in lepoto upodobljencev in je s temi
svojimi teznjami dosegla mnogo pri-
znanja v visokih, mehkuZnih krogih
stare Francije. Ko je velika revolu-
cija prevrnila prejsnji druzabni red in
postavila nove ideale, je javnost tudi
zadela zgubljati zmisel za umetnost
Elizabete Luize Vigée, tako da je
umrla precej pozabljena.

Razstava dekorativnih umet-
nosti v Parizu. Letosnje poletje se
je odprla v Parizu velikanska razstava
modernih dekorativnih umetnosti, ki
so se je udelezile skoraj vse evropske,
pa tudi mnoge druge drZzave. Namen
razstave je, da pokaZe sodobna umetna
obrt in sodobno stavbarstvo, kaj zna
samosvojega ustvariti; zato so iz raz-
stave izklju€eni vsi stari slogi in stari
predmeti. Razstave se je udeleZila
tudi nasa drZava, ki vzbuja pozor-
nost zlasti z narodnimi tkaninami in
vezeninami iz JuZne Srbije, medtem
ko z izdelki svoje industrijske umetne
obrti z drugimi drZavami seveda ne
moremo uspesno tekmovati. Slovenija
je razstavila posebno svoje &ipke in
narodne vezenine (avbe) pa narodne
okraske hi$ in oprave,
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Vrit.

Oreh in leska.

Marsikomu bi se utegnilo zdeti, da
oreh in leska ne spadata na vrt, &es,
da zaleZeta preve& prostora in ni-
mamo od njiju toliko koristi, kolikor
naredita neprilik in 8kode. To mnenje
pa vob¢e ne drzi. Velja le za majhne
vrtove, kjer itak skromen prostor
koristneje izrabimo za druge vrine
rastline. Na ve¢jih vrtovih pa nitezko
dobiti prostora tudi za oreh, 3¢ laZe
pa za leskove grme, ki jih ne sadimo
samo zaradi lednikov, ampak tudi v
okrasne svrhe. Lepo zrasel, koszat
oreh ni¢ ne zaostaja za drugim sad-
nim drevjem, v mnogih ozirih ga cclo
nadkriljuje. Poleg dragocenega sadu
ram daje tudi lepo senco in vrhutega
Se les. Glede slikovitosti pa je kos
hruski in jablani. Velika prednost je
tudi to, da je orehovo drevje jako
malo izbiréno za zemljo in lego in da
ne potrebuje skoro nikakrine nege.
Nasprotno. Cim bolj ga pustimo v
miry, tem bolj je zadovoljno, Posebno
ne mara, da bi ga kajobrezovali. Tudi
zajedavci, ki jih je toliko po drugem
sadnem drevju, se ga ogibajo. Konéno
mu moramo $teti v dobro tudj to, da
razmeroma hitro raste in da se da
razmnozevati s semenom, Le ena ne-
prilika je z orehi na vrtu, ki bi hodila
v postev na bolj tesnih prostorih.
Oreh na pravem mestu se namreé
razraste v orjasko drevo, ki povzame
mnogo prostora, kajti v njegovi gosti
senci ne uspeva nobena druga rast-
lina. Toda takih orjakov je malo, ker
vendarle ne zrastejo tako naglo in jih
naposled lahko odstranimo, ko bi nam
bili le preve& nadleZni.

Povedali smo Ze, da oreh sicer ni
izbiren za zemljo in lego, vendar
ima pa tudi svoje potrebe. Najbolj
mu ugajajo bolj suha, apnena tla, ki
dobro prepudtajo vodo. Celo v ka-
menitih pu$¢ah se lepo razvija, da
morejo le korenine prodirati med ka-
menjem v globino. Visave so mu ljubse
nego nizave. V meglenih, mokrih ni-
zinah ne raste.

Orehe sadimo spomladi kakor drugo
sadno drevje, Petletna ali Zestletna
drevesa z ravnim deblom in razvitim
vrhom, kakrSna vzgoje po drevesni-
cah, so najprimernej8a za presajajnje.
Pripomniti pa moramo, da je oreh za
presajanje precej obéutljiv, zlasti ako
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mu pri izkopavanju preveé¢ poskodu-
jemo korenine.

Orehov ne pozlahtnjujemo, ker iz
semena vzrastle rastline popolnoma
podedujejo lastnosti plemenjaka. Zato
pa si vsakdo lahko sam iz semena
vzgoji orehe, kolikor jih potrebuje.
Tako, na stalnem mestu vzgojeno
drevje je mnogo lepse in bolj rastno
nego presajeno., V jeseni, ko so orehi
zreli, izberemo nekaj najlepsih plo-
dov in jih takoj sveZe vlozimo v kak
lon¢ek ali zabojéek med vlazen pe-
sek. Posodo s semenskimi orehi za-
kopljemo 20—30 e¢m globoko v zemljo
na vrtu in jo zavarujemo pred mi$mi.
Zarana spomladi posadimo na mesto,
kjer hofemo imeti oreh, po tri plo-
dove. Ako vzkalita dva ali celo vsi
trije, pustimo samo ‘najlepso rastlino,
ostale pa odrezemo pri tleh, Z mla-
dim orehom nimamo drugega posla,
nego da ga po potrebi oplevemo in
zavarujemo pred poskodbo, dokler ne
odraste. V 15—20 letih imamo Ze za-
stavno, koSato drevo.

Se nekaj besed o plodovih. Pri nas
redkokje vidimo lepe orehe, ker jih
ljudje ne znajo spraviti. Orehe z lepo
belo lupino dobimo, ako zrele plo-
dove, takoj ko jih otresemo ali okla-
timo, temeljito operemo v é&isti vodi
na ta naé¢in, da jih v vodi premesa-
vamo z brezovo metlo, Potem jih pa
izpiramo toliko ¢asa, da odteka po-
polnoma ¢&ista voda. Tako oprane
orche razgrnemo in posusimo na
solncu, na peéi ali tudi v susilnici.
Posebno lepi so orehi, ako dodamo
vodi, v kateri jih peremo, nekoliko
sode, Zelo vaZno je, da orehe dobro
posusimo, preden jih spravimo, in da
jih hranimo v suhih zraénih shrambah,
da ne splesnijo. Za vkuhavanje upo-
rabljajo nezrele orehe, V to svrho jih
natrgajo tedaj, ko so Se toliko mehki,
da se dado prebosti s pletilno iglo.

Tudi orehov imamo mnogo sort.
Zlasti po vrtovih bi morali saditi
samo sorte z debelim plodom in s
tanko lupino. Kos¢aki dajejo sicer
dober les, a malovreden sad. V no-
vejem Casu so vzgojili tudi pritliéne
sorte, ki so posebno prikladne za
majhne vrtove.

N

Leska rodi takisto kakor oreh
zelo okusno in drago lupinasto sadje
— lednike. Mnogo tega sadu uvazajo
iz tujih krajev, dasi bi ga mogli pri-
delati za potrebo tudi doma. Ker je
leskov grm ¢&islan tudi kot lepoti¢na
rastlina, je vsekako vreden, da ga sa-
dimo po naSih vrtovih. Posebno lepe
so leske z rde¢im listiem, Komur je
pa ve¢ za plodove nego za lepotidje,
bo sadil sorte z debelim plodom, ka-
kor so n.pr. haleska in lambertska
leska, Vse zlahtne leske so mnogo
bolj rodovitne nego nasa navadna
gozdna leska,

Tudi leska ni bas izbiréna, Vendar
pa jo moramo saditi na bolj solnéne
lege, ker v senci ne rodi rada. Raste
v vsaki zemlji, ki ni presuha. Lesko
razmnozujemo z grebenicami. V vseh
ve&jih drevesnicah goje in oddajajo
sadike zZlahtnih lesk. Stare leskove
grme je treba veckrat otrebiti in iz-
rezati pregosto vejevije. Ne skodovalo
bi jim tudi, ako bi jim tu in tam ne-
koliko pognojili, M. H.

Mati.

Kako odpravljas otroka v Solo,

Misli, da si ti sama oni otrok, ki
mora v %olo, Zato vstani Ze prej ka-
kor otrok, pokli¢i ga o pravem &asu
in ne Sele &etrt ure pred dolo¢enim
¢asom, Otrok mora imeti dovolj ¢asa,
da je pred odhodom v $olo miren in
spogit. Nobene naglice ne sme biti
pri obla¢enju in ne stikanja za ué-
nimi knjigami. Otrok bodi navajen Ze
od prvega Solskega dne na to, da si
pripravi vse Solske potreb§¢ine za
naslednji dan Ze prejsnji vecer. Potem
ne bo niesar pozabil in bo zjutraj
mirno vzel knjige in zvezke in vse
drugo, kakor si je bil pripravil zve-
Cer. Ne daj, da se otrok navadi, da
bi si prihranil $e kaj dela za Solo za
zjutraj, preden odide v 3olo. Tedaj
bo gotovo kaj narobe in bo brzkone
kaj pozabil. Skrbi, da bo otrokovo
perilo in obleka vsa pripravljena Ze
zveter, da ne bo zjutraj tekanja sem
in tja in iskanja in prehitevanja. Da
ne bo§ zjutraj suznja ure in ne bos
ickala gumbov in Sivank in priprav-
nega sukanca. Preglej Ze zveder vso
otrokovo obleko in jo popravi in zaij,
&e je potrebno. Ce je otrok Ze vedji,
pa si sam uredi tudi obleko in preglej
gumbe in Sive in se navadi na vsa
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taka dela — pa é&eprav je ta otrok
deéek. Tudi dec¢ku ne bo $kodilo, ¢e
si zna zaSiti obleko in prisiti gumbe,
in v poznejiih letih se bo veckrat
hvaleZzno spominjal take matere, ki ga
je »posvetila« tudi v te vrste suce-
nosti« in »skrivnosti<. Koliko je mo-
skih Ze v zreli dobi, ki bi radi znali
vsa ta malenkostna dela in bi si s tem
prihranili marsikako nejevoljo, jezico
in kletvico in tudi mnogo &asa.

Ko odpravljad otroka v %olo, skrbi
tudi za zajirk, da bo pravotasno na
mizi. Da ne bo otrok kar stoje izpil
vro¢o in morda e vrelo kavo; pazi,
da bo utegnil mirno sesti in zauziti
zajtrk brez vsakrine naglice, da bo
tudi toliko utegnil, da se malo posedi
za mizo in spravi zaspanec iz oCi in
misli. Otrok odhajaj tedaj v 3olo, da
utegne mirno priti do ole, da ne bo
tekel po cesti, se zaletaval v ljudi in
prisel tik pred zacetkom ves razbur-
jen in vro¢ in sopihajo& v Solo.

Ni tezko doseéi vse tole. Samo za
urico se odreci postelji, in dovolj bo
Casa zate in za otroka, Koristis pa
sebi in otroku, Otrok bo navajen na
red in toénost. Ne bo se prehiteval
tudi v poznejSem’ Zivljenju ne, Zivci
bodo umirjeni, misli izravnane, trez-
nost bo v njem. Ne bo pozabljiv, ker
bo Ze iz mladosti navajen na to, da
bo imel vedno vse v redu, in ne bo
poznal tekanja v sobo in po stop-
nicah in spet nazaj, ¢e§, da je kaj po-
zabil. V Soli bo bolje napredoval, ker
bo ravnovesje v njem in zbranost
duha.

Vse to ima v rokah mati. Poglej se
in bodi sama taka, da ne bo tvoj otrok
revez v mladosti, revez doma in v
Soli in reveZ vse Zive dni. Vihravih,
pozabljivih, nerednih in netoénih ljudi
se boje povsod. In &e ima tvoj otrok
te lastnosti Ze v krvi, pazi tem bolj,
da mu jih odpravi§ z vzgojo. In tudi
tukaj — kakor povsod pri vzgoji — je
najvaznejdi dober zgled. Vihrave, ne-
toéne in nezanesljive matere ne mo-
rcjo vzgojiti mirnih, treznih in rednih
otrok — ljudi. Dandana3nji pa potre-
bujemo treznosti kakor mogo&e e ni-
kdar prej, Krepkih, jeklenih znaajev
ni ni¢ preveé¢ med nami.

Marija Kmetova.

Kosmetika.
Lea Fatur.
Razlika v postavi.

»To je prelepo Zensko telo,« je raz-
sodil »visji«, ko je pogledal iz line na
Rozmanovo Alentico, ko je prihajala
v moski obleki in v oroZju, da stopi
v vojno sluzbo. Sestra ubitega junaka

Gregca, mlada Alenéica, si nadene
bratovo »haljo do peta«, si opase
»sabljico ostro kakor brivno briteve
in poleti na bratovem konju med
Turke, seka kakor njen brat turske
glave, da se kotalijo kar na kupe, da
zavpije turski sultan ves obupan:
»Gregec Se Zivil« Pa Turki ga mirijo:
»Saj je to samo lepa, mlada Alen¢éica.«

Razlika med Zensko in mosko po-
stavo, med kretanjem in hojo Zenske
ali mosgkega, ki izvira vprav iz raz-
like v kos¢eni postavi, je pa¢ take
velika, da je ne zakrije »halja vsa
zaznorana, zapeta do peta s sedem-
desetimi zaponkami«,

In bolj ko je postava po Zensko do-
vrsena, bolj se razlikuje od pravilne
moske postave. Poglejmo na Zzivot
prve in drugega. Uverili smo se, da je
matematiéna podstava pri moskem
Zivotu stoZec, ¢igar teZisce je v ra-
mah, pri Zenski je tezis¢e v kolkih.
Z mesom obdan Zivot obeh spolov nam
kaze oval, katerega Sirina teZi pri
moskem navzgor, pri Zenski pa na-
vzdol. Moski, ki bi si razsiril kolke
z obleko, bi gresil zoper zakon lepe
moske postave, pravtako gresi Zen-
ska v tej smeri, kadar si razdirja
rame s podloZenimi rokavi, ki zabri-
$ejo lepo naravno ¢&rto Zenske rame.

O razliki, ki vlada praviloma med
obema postavama, se prepri¢amo $§e
bolj, ako vzamemo mogko in Zenske
postavo, ki sta enaki v velikosti in ju
razpolovimo navzdolz. Videli bomo,
da je pri Zenski postavi sredii¢e te-
lesa pomaknjeno bolj navzgor kakor
pri moskem in da ima Zenska raz-
meroma bolj dolgo hrbtenico. Ni pa
to od tega, kakor da bi bila Zenska
bolj debela v kosteh, ker je Zenska
ba$ nasprotno bolj neznih kosti, am-
pak zato, ker imajo vretenca Zenske
hrbtenice bolj debele hrustanéeve
plos¢ice in je radi tega Zenski hrbet
bolj prozen. Hrbtenica se vzboé&i pri
Zenski v vratu le malce navzpred in
se uvija na hrbtu bolj globoko v prsno
votlino. Tako se izobli¢i za lepoto
zenskega hrbta tako znaé¢ilna érta;
da se to doseZe, pripomorejo pa tudi
rebra, ki se vzboéijo v moénejsem
loku in pritisnejo h kosti, da se skri-
jejo kakor v udrtini trnki spodnjih
vretenc, ki se tudi pri suhljatih Zen-
skah ne vidijo.

Zenska rebra so tanjia, krajia in
bolj plos¢ata in ob robu bolj zaostrena
kakor mogka. Ob prsnem koZu niso
tako navzpred zaokroZena in se ne
upogibajo kakor moska posevno na-
vzdol, ampak bolj na okroglo okoli
prsne votline; zato je Ze &etrto rebro
ob koncu prsnega kosa, do¢im pride pri
moskem Sele peto rebro v to érto.

Zenski prsni ko je tako sestavljen,
da so hrustanci peterih trebusnih ali
nepravih reberc kraj§i od hrustancev
pri pravih. rebrih in da se vzdigujejo
bolj navpi¢no napram hrustancem
sedmega rebra. Radi tega znaéilni
nacin zenskega dihanja: ker je Zenski
prsni ko3 v vseh svojih merah o%ji od
moskega, toda bolj prozen zavoljo
tanjsih reber in daljsih hrustancev
sedmih ko3nih reber in ker delujejo
v oprsju leZzeie misice-dihalnice na
okroglasto zapognjena rebra — se
razdirjajo zenske prsi pri dihanju bolj
kakor moska in odtod nastaja ono
znatilno valovito gibanje.

Zenski hrbet se odlikuje od mo-
skega posebno v tem, da je ves zalit;
pleéna kost je tanjSa in bolj pritis-
njena h ko3u, sredina se vzboéi in lepo
se zaérta podaljSek zatilnika ali Sija.

V kolkih je Zenska Sir3a od mo-
Skega, ker ima SirSo medenico. Na-
okroglo razstrte kosti v kolku po-
vzroéajo, da sta tudi sklepni skledici,
v kateri se vklepa jabolko kosti steg-
nenice, na obeh straneh bolj narazen,
in radi tega stoji stegneniéno jabolko
bolj pravokotno napram skledici. Da
se to ugladi, je stegnenica malo zasu-
kana v koleno, kar se zdi sicer ne-
kam krevljasto, je pa znadilna &rta
7enskega stegna. Tudi v kolenu moli
jabolko nekam bolj ven, da se doseze
ravna hoja.

Rekli smo, da je Zenska hrbtenica
daljfa od mogke, da se nam zdi torej
Zenski zivot v primeri z moskim bolj
dolg. Sklepali bi, da so tudi Zenska
stegna dalj$a od moskih, v resnici pa
zahteva pravilo postave, da je Zensko
stegno kratko.

Oblika in kratka mera stegen vpliva
tudi na hojo. Vsa sestava Zenske po-
stave je taka, da doloduje Zenski bolj
kratke korake in nekako zibanje pri
hoji. Debele Zenske se zibljejo bolj
kakor suhe, ker je vse tezii¢e v pre-
obilih bokih.

Povpreéno bi bilo pravilno, da je
moski Zivot daljsi od Zenskega in da
je moski ve&ji; saj so Zenske vedi-
noma le srednje rasti, dasi imamo poleg
resniéno lepih, velikih Zenskih postav
tudi »drogove in prekle«, Pri narodih,
ki so znani radi svoje majhne postave,
so majhni pravzaprav samo moski, ker
ne doseZejo svojega presezka,

Moska koZEena postava je sploh
bolj mo¢na kakor Zenska, saj je moé
tudi pravilo lepote mogke postave; za
kako medlo veho se ne bi ogrevala
ne umetnost in ne zivljenje. Mogka
postava izraza moé&, Zenska ljubkost
in lahkoto v gibanju.

Drobnejse kosti, manjsi sklepi in
neznej$e tkivo v mehkih delih pripo-



morejo, da je Zenska primeroma bolj
lahka kakor mogki, in jo usposobljajo,
da je kakor grlica lahka in gibka,
neumorna pri svojem delu.

Razlika teze kosti normalne po-
stave moskega napram Zenskim ko-
stem je y razmerju 10 : 8.

Krona postave je glava, ¢e sedi
»buta« ali na ogle stisnjena »$katla«
na ramah najlepSe postave, jo po-
kvari. Glava mora biti v pravilnem
razmerju s postavo, ne prevelika,
rajdi premajhna, o kateri pojejo, da
je »kakor pti¢ice«, Mere so pa tudi
tukaj razliéne — ni je enakosti — in
ce je, je le v kvar lepoti moskega ali
zenske. Splosno velja, da sodi vitki
postavi podolgovata glava, &okatim
postavam pa bolj okroglata. Dolgost
zivota dolo¢a vidino glave; visina je
pri normalno vzrastlem moskem vedno
vec¢ja kakor pri normalno vzrastli
zenski. Zenska, ki ima previsoko
glavo, je bolj podobna v glavi mo-
$kemu in zgubi na skladnosti postave.
Lepo oblikovana zenska glava ima
vedno moéno razvit zatilnik. Glede
naravne lepote glave je doloéila stara
grika umetnost za oba spola stalna
pravila. V medicejski Veneri obé&u-
dujemo popolnost Zenskega telesa, v
vatikanskem Apolonu vidimo dovrSe-
nost moskega., In vprav pri teh umo-
tvorith je izraZeno dolo&eno pravilo
starih kiparjev.

Ne pozabimo, da se razlikuje Zen-
ska postava tudi po rokah in nogah
od moske, Zenska noga v dovrieni
obliki se ne razlikuje od mo3ke samo
po drobnej$ih kosteh, tudi ko$¢ice
v nartu so drugage zloZene, da dobi
Zenska noga lepo vzbo&eno obliko, ki
jo odlikuje od nekam bolj ploscate ali
ravne moske, Tudi roka se razlikuje
po svoji neznosti od moske; narodje
ima lep$e oblike, kosti v laktih niso
tako moéne. Oblika rok in nog je se-
veda odvisna od oblike kosti. Kako
se neguje in ohrani lepota »belih rok
in bistrih noge, bo povedalo temu
razmotrivanju posve&eno poglavije.

Resnica je, da na§ ¢as ni posebno
obdarjen z vzornimi postavami; vse
moderno Zivljenje s svojimi pisarnami,
Solami, tovarnami, gostilnami in ka-
varnami, s tesnimi stanovanji in ne-
zadostno telesno nego ni ozraédje,
v katerem bi rastli fantje »kakor
smreke« in dekleta »kakor lilije«.

Sedanji ¢as si prizadeva res mnogo
za razvoj lepe postave in razvitje le-
pih ljudi, toda vsak dotok ¢ile mla-
dosti prihaja od nekdaj s kmetov
v mesto in vprav na kmetih ni veé
toliko lepih fantov, kolikor jih je bilo
véasih, kar se vidi in izpriduje ob
dnevih nabora. Med nagimi dekleti na

kmetih se pa dobe Se vedno postave
in obrazi, ki so vredni, da bi jih na-
slikal najslavnejsi slikar:

»Tenka in visoka je kakor konoplijica,
belega obraza kakor labodica,

lica rdedega, éela visokega

tenkega grla, ¢rnih o&i, drobnega hoda.«

Kako raste in se kréi telo,

Landois in Guetelet sta izratunala
razvoj normalnega Zenskega in mo-
skega telesa. Po tem racunu Zensko
telo meri in tehta:

ob rojstvu 483 em  2:91 kg
v 4, letu 91-0 » 14-18 »
v T > 1096 » 1845 »
VA2 1327 » 3054 »
v 14, » 1447 » 3810 »
v 17. » 1544 » 4908 »
v 20. » 157-0 » 54-46 »
v 25. » 1577 » 5508 »
v 30. » 1579 » 5514 »
v .40, » 156'5 » 56‘55 »
v 50. » 153:6 » 5845 »
v 60. » 1516 » 5673 »
v 70. » 151-4 » 5372 »
v 80. » 1506 » 51:52 »
Mosko telo meri in tehta:

ob rojstvu 496 cm  3-20 kg
v 4. letu 932 » 1507 »
v 1. » 111-2 » 20-16 »
v 120 % 1359 » 3100 »
v 14 » 1487 » 4050 »
v 17. » 1670 » 5750 »
v 20. » 171-1 » 6500 »
v 25. » 172'2 » 68'29 »
v 30. » 1722 » 6890 »
Y, 40. » 171'3 » 68'81 »
v 50 » 1674 » 67'45 »
v 60. » 1639 » 6503 »
v 70. » 162:3 » 63:03 »
v 80. » 161-3 » 6122 »

Moda.

Obleka in njen pomen.

Gre§ po cesti, gledas ljudi in njih
obleke in kaj kmalu presodis, koliko
je ¢loveka v tej in oni obleki, kak3en
je v notranjosti, Prav posebno utegnes
presoditi po obleki Zenske, ker so na-
vezane na razli¢ne dolo¢be krojev in
okraskov, ker se ravnajo po modi in
jim ta ukazuje v veé&ji meri kakor
moskim. Ze smo govorili o tem, da je
moda izraz dobe, da je duh &asa tisto,
kar govori iz posebnih pravil mode.
Da se moramo kolikor toliko ozirati
na modo, da ne gre, da bi se dandanes
oblagili tako, kakor je bilo v navadi
pred petdesetimi ali dvajsetimi leti.
Kakor so bile v prej$njih dobah tudi
druge dologbe iz drugih poglavij &lo-
veskega zivljenja drugaéne, tako so
tudi drugaéna pota mode. Kaj ¢udno
bi te pogledali v trgovini, &e bi se
prickal in ne bi hotel plagati blaga po
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danasnjih cenah, &es, pred dvajsetimi
leti sem da] za to in ono le toliko in
toliko. Prav tako ¢udno bi pogledali
danes Zensko z dolgo vlecko in s klo-
bukom, ki je bil tedaj v modi. Vsaka
doba ima zase svoj pomen in svojo
zivljenjsko mo¢, in &e ho&es Ziveti z
dobo svojega €asa, jo mora$ slusati
tudi v zunanjostih — seveda po pa -
meti,

A kaj je v vprasanju Zenske mode
— pamet? Cisto kratko povedano: to,
kar je zate prikladno. Sluzkinja ne bo
$la na trg v klobuku, gospa pa v ruti
ne. Gospa ne bo 3la v prodajalno v
plesni obleki in v gledalis¢e ne bo
stopila v domaéi obleki. In &e si pri
kuhi, se ne bo& oblekla v kostim ali
v ono obleko, ki je vsa odeta v &ipke
in zgibke, v cerkev pa spet ne pojdes
v predpasniku in razoglava, Ce imas
pamet, tudi ne bo$ nosila kril, da se ti
vidijo kolena, in ne bo3 imela golega
»vratu« do pasu. Pravtako ne bo$ ka-
zala popolnoma golih rok na cesti, in
¢e si moénejSe postave, tudi ne bos
imela tako ozke obleke, da se ne bi
mogla niti skloniti in bi se ti smejali
za teboj. Pamet je pri modi Ze prav
posebno potrebna in se dotika tudi
»Zepa«. Nespametno bi bilo jemati
drago blago in Siviljo na upanje ali
izdajati za toalete take vsote, da si
prikrajsana doma pri jedi zaradi teh
izdatkov ali da mora trpeti vsa dru-
zina le zato, ker ho¢e§ na vsak naéin
imeti tako in tako obleko in tak in tak
klobuk, plasé in podobno, Pamet!
Tega ni mo¢i dopovedati nikomur, to
mora ¢&lovek obgutiti sam, se pregle-
dati sam, pretehtati in premisliti, kaj
je prav in kaj ni. — Cudno je slidati,
a je vendarle res, da moramo imeti
pravila za obleke v srcu. In ni fa-
blona, da hodimo za pogrebom v &rai
obleki, da smo vse leto v é&rnini, &e
umrje kdo izmed svojcev. Crna barva
je resna, nekam stroga in tiha je. Tudi
pogreb je resna zadeva in smrt je ne-
kaj, kar te potegne »vase«, da si tih
in se zamislis. Obratno je na mestu,
¢e smo pri prireditvah, ki so vesele
ali radostno-sve&anostnega pomena —
v beli obleki ali v obleki iz svetlej-
Sega, pestrejSega blaga. Spet bi bilo
kaj &udno videti, &e bi bile n. pr. prvo-
obhajanke v ¢&rnih oblekah ali bir-
manke in podobno. To ¢lovek Ze kar
tako €¢uti v srcu, samo po sebi je
umevno, da mora biti tako in ne dru-
gate, Saj je tudi pravtako samo ob
sebi razumljivo, da ne bo¥ prifel k
smrtni postelji s smehom in da ne bo§
pel, &e je bolnik v hisi, In &e vemo vse
to in je v navadi Ze leta in leta, kaj se
ne bi ozirali na take doloZbe mode
iz srca tudi pri krojih? Globoko iz-
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rezane in take obleke, ki jih spodaj ni
ni¢ in zgoraj ni¢ in na rokah tudi ni¢,
ne sodijo v resne kraje in k resnim
dogodkom in prireditvam. Tako je
n. pr. popolnoma pravilno, da v Italiji,
odkoder vemo, da niso v tem oziru
preve¢ »zapeti« in prenapeti, ne pu-
stijo v cerkev takih Zensk, ki niso
»skoraj ni¢« oble&ene, Pride taka go-
spa v cerkev, pa jo lepo vljudno po-
vabi cerkovnik, da najstopiiz cerkve,
in ji ondi lepo in prijazno pove, da pri
njih ni dovoljeno, da bi bile Zenske
brez rokavov v cerkvi. Kdo bi to
zameril? Cerkev je kraj resnobe, je
hisa bozja in ne koncertna dvorana.
Zapomnimo si to tudi za naSe kraje!
V mestih smo v tem pogledu Ze pre-
ve¢ »Sirokega srca«. Na dezeli vemo,
da imajo posebno obleko, »zakma3ni
gvant«, ki je res nedeljska in za v cer-
kev. Olika srca in dostojnost vedenija
zahtevata, da naj premislimo, da ima
vsaka obleka svoj pomen in da »vse
ni za vse«. Radi teh pomenov pa se-
veda ni treba, da bi imela po deset in
ve& oblek. Ce si »pametna« in se
oblaéis tako, kakor ves, da ti pristoja
in si vendarle moderna, ti bodo zado-
stovale tri, §tiri obleke za vse: za
dom, za cesto, za gledalis¢e in cerkev.
M.K.

Kuharica.
O kuhinji,

Kuhinja je nekaj posebnega v sta-
novanju, je prostor, kamor ne pridejo
gostje in kar gospodinja nekam sra-
mezljivo skriva in ji ni vSe&, &e stopi
tuja oseba y kuhinjo. Kuhinja je urad
za Zelod&na vprasanja in je zato tudi
sredis¢e najveéjih skrbi, Skorajgotovo
je, da Zenska nikjer toliko ne misli
Kakor v kuhinji, da je nikjer ne napa-
dejo veéje skrbi. Stopi§, mati, iz dru-
Zinske sobe v kuhinjo in kakor bi tre-
nil, ti izgine smehljaj z lic in &elo se ti
pokrije z mra¢nimi gubami, Zakaj -—
je ljubezen, je veselje z otroki, je tudi
radost radi drugih stvari — a Zelodec
je le gospodar, Ce temu ne ustrezes,
¢e njega ne slusa§ — splahnejo tudi
druge lepote in radosti. In & nima3
le svojega Zelodca, &e imad Se troje,
Cetvero, Sestero drugih Zelodcev, ki
jim moras ugoditi, — tedaj planejo
skrbi nate, ki te ¢akajo v kuhinji in se
ti zareZijo v obraz, &m stopis k Ste-
dilniku in omari, Premisljas, pretehta-
vas zdaj ta zdaj oni domislek, ra¢unas,
i8¢es, In &e nimas le teh misli, kaj bi
pripravila, ampak radi nedostatnih
sredstev niti ne ves, kakoins &im
bi ugodila zahtevam Zelodcev, tedaj je
to muka, ki bi je moski ne prenesli
tako izlahka in vsak dan. Ze samo radi

teh kuhinjskih zadev je moZu laZe na
svetu. Moz prinese placo — pa konec.
Saj kuhinje ne pozna, ne pozna one
»dusevne« kuhinje, ki se zaje zares
v duso. To je svet zase, je svet trp-
lienja in veselja, je Zenski svet. V tem
svetu je samolastni vladar Zelodec, ki
je tako krut in tako neizprosen, da
ne popusti niti za las, Gospodinja se
mu mora klanjati sleherni ¢as in tako
do dna, da ¢&asih niti ne ve, &e je
solnce na nebu ali je deZeven dan.
Marija Kmetova,

PiSka z zeleno papriko.

Razbeli v kozi za Zlico masti in pri-
deni eno zrezano &ebulo; ko se neko-
liko zarumeni, prideni dve na rezance
zrezani zeleni papriki, in ko se paprika
kakih deset minut dusi, prideni po-
lovico osnaZene in na kose zrezane
piske; ko se piska par minut dusi, pri-
deni 3e en debel paradizZnik, osoli, po-
krij in dudi, da se piska zmehéa (v&asih
nekoliko premesaj). Ko je piska mehko
dudena, jo zalij z juho toliko, kolikor
hoce§ imeti omake, Ako hoce§ Se vec
omake, lahko pridene$ nekoliko moke,
preden zalije§ z juho. Ko omaka Se
nekaj minut vre, stresi jed v skledo in
oblozi z duSenim riZem,

Kostrun z zeleno papriko (Sataras).
Razbeli v kozi za zlico masti in
prideni debelo, na listke zrezano &e-
bulo; ko se &ebula zarumeni, prideni
dve na rezance zrezani zeleni pa-
priki (ki jima pa odstrani pegke); ko
se paprika kakih 10 minut dusi, pri-
deni !/, kg na majhne kocke zrezanega
kostrunovega mesa, katerega si prej
z vroto vodo poparila; ko se meso
Cetrt ure dusi, prideni Se en debel
paradiznik, osoli, pokrij in dusi, da se
kodtrun zmehé&a (v&asih nekoliko pre-
mesaj). Ko je meso mehko, ga zalij
z juho toliko, kolikor hoc¢e$ imeti
omake. Ko omaka $e nekaj minut
vre, stresi ko3truna v skledo in ob-
lozi z duenim riZem ali polento.

Paprika s paradizniki v sopari.

Paprikam odreZi pokrovéke in jim
izdolbi seme, Nato jih zloZi eno zraven
druge v kozarec tako, da je odprta
stran obrnjena kvisku. Tako priprav-
lieno papriko zalij s paradiznikovo
mezgo in ko je prva lega paprike za-
lita, postavi zopet drugo lego paprike
in zopet zalij s paradiZznikovo mezgo;
tako delaj, dokler ni kozarec toliko
napolnjen, da manjka v njem Se
za dva prsta do vrha. Nato obrisi
robove kozarca, pokrij ga z obro¢-
kom in pokrovom in postavi v lonec
(aparat). Tako kuhaj v sopari 20 mi-

nut pri 80° C toplote. Pusti, da se v
loncu ohladi, Tako pripravljeno pa-
priko uporablja§ pozimi za Sataras
itd, — ParadiZnikova mezga, ki z njo
zalije§ papriko, se takole pripravi:
Zrele, oprane in ¢ez pol pretrgane
paradiZnike naloZi v lonec, pokrij jih
in kuhaj toliko &asa, da dajo iz sebe

nekoliko vode. To vodo odlij, para-

diznike pa stla&i skozi sito; dobljeno
mezgo nalij med papriko.

Cesplje s salicilom.

Kuhaj v kotlicu 1Y/, I vode s ?/, 1
spirita, 1 kg sladkorja, '/, dkg (5 gra-
mov) salicila, ki ga dobi§ v lekarni z
opombo za sadje. Kuhaj éetrt ure, da
nekoliko povre. Potem v tej sladkorni
vodi prevri zaporedoma 5 kg svezih
neposkodovanih &espelj, vsakikrat to-
liko, kolikor jih gre nalahko v kotlig,
in jih, ko dobro prevro, poberi s pe-
novko iz kotlica ter jih nalozi v lon-
&eno posodo, ki Se nikdar ni bila
mastna. Ko si prevrela vse &edplje,
povri Se 10 minut sladkorno vodo ter
jo nato zlij na CeSplje, da se je le-te
do drugega dne napoje. Prihodnji dan
sladkorno vodo odlij, poberi Ze3plje
in jih naloZi v kozarec ter zalij s toplo
vodo od &Eespelj, ko si jo Se enkrat
prevrela (10 minut), potem pa neko-
liko ohladila. Konéno kozarce zaveZis
pergamentnim papirjem ter postavi na
hladno. (Te &esplje porabi$ za kompot,
cmoke in druga moé&nata jedila.)

Olupljene &edplie kot kompot.

Liter svezih &edpelj polij z vrelo
vodo. Potem jih jemlji posamezno iz
vode ter takoj olupi, Medtem pa zavri
v kozi 1/, I vode, v katero si dejala
10 dkg (dve polni Zlici) sladkorne sipe,
skorjo cimeta in nageljnovo Zbico. Ko
dobro prevre, prideni &edplje, pokrij in
pusti, da podasi vro 8—10 minut. Ku-
hane poberi iz koze v skledo in polij
s sokom. Postavi hladne kot salato k
pecenki ali h kaki mo¢nati jedi, n. pr.
polenti, cmokom ali spe¢njaku, na mizo,

Omaka iz svezih Cespelj.

Obrisi kakih 20 éeSpelj, odberi jim
kos¢ice, deni jih v kozo ali lon&ek,
zalij s par zlicami vode in vina, pri-
deni kosgek cimeta in limonove lupine;
ko so &edplje kuhane, jih pretlaéi skozi
sito. V kozi razgrej za dva oreha
masla, prideni Zli¢ico sladkorja; ko se
speni, prideni polno Zlico moke in ko
se moka bledo zarumeni, prideni dve
#lici krusnih drobtin; ko je preZganije
rumeno, prideni pretladene &edplje,
zalij §e z vodo in vinom, prideni §¢ep
soli, sladkorja po okusu, in ko e par
minut vre, je omaka gotova, M.R.
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Za smeh.

Dokaz.

Profesor Miki&: »Zdi se mi,
da namerava kolega Muki¢ postati
na vsak nadin vegetarianec.«

Profesor Makié&: »Sevedal
Saj se je Ze preselil iz Mesarske ulice
na Sadjarski trg.«

Vedno zvest svojemu poklicu,

Profesor A.: »No, gospod kolega,
kako ste se zabavali na gorenjskih
gorah?«

Profesorslovens&ine: »lz-
borno! Po znamenjih in boZjih mar-
trah sem popravil nad dvesto pravo-
pisnih napak.«

Hudomus$no vprasanje.
Gost: »Povejte, gospod ostir, ali
ne bi mogoge vedeli tu v bliZini za
kako gostilno, kjer bi lahko dobil
kozarec dobrega vina?«

Slab reziser.

Neko gospo je prijel omrtviéni kré
tako hudo, da se je zdela mrtva in so
jo zivo pokopali. Prijeli so njenega
zdravnika, ta pa se je izgovarjal:
»Kaj hotete, jaz nisem kriv, gospa je
svojo vlogo pa¢ izborno igrala.«

Enostavno.

Bolnik: »Gospod doktor, ali
veste za kako sredstvo proti zaspa-
nosti?«

Zdravnik: »0 paé! Postavite
se na glavo, potem Vam o¢i ne morejo
skupaj zlesti.«

Da bo bolje ucinkovalo.

Zdravnik: »Torej za VaSega
fantka ni nobene nevarnosti. Treba
mu je samo mila in gorke vode.«

Mati: »Kdaj pa naj to zauZiva,
pred jedjo ali po jedi?«

Ti otroci!

Milané&ek: »Kajne, stara mama,
da te ima papa zelo rad?«

Stara mama: »Zakaj, dragec
moj?«

Milanéek: »Ko so te zadnji¢
zobje boleli, je rekel papa: ,Bog daj,
da bi je kmalu ne bolel noben zob
ved.'«

Tezak zaletek.

Mlad zdravnik (ki je zastonj
¢akal bolnikov, a koncem konca le
zagleda enega v svoji ordinacijski
sobi): »No, kaj pa Vam je, dragi moj?«

Kmeti&: »Ne zamerite, hotel sem
le vprasati, ¢e veste za naslov tistega
dohtarja, ki je bil prej tukaj.«

Cehovec,
Zdravnik (bolniku):
mudi Zeja?«
Bolnik:

vesel.«

»Ali Vas

»O ne, Zeje sem zmeraj

Huda zmota.

Ucenka (uditeljici):
bolha.«

Uc¢iteljica: »Ni mogole; saj
si vendar tako snaZna; to ni bolha,
to je zmota.«

U¢enka (¢ez nekaj éasa): »Go-
spodiéna, mene Ze zopet grize zmota.«

»Mene grize

Dedno obremenjen.
Tiné&ek je napravil ra¢unsko do-
mac¢o nalogo in napa&no sedtel.
Ucitelj: »Vse vsote so prevelike.
Ce se to zgodi Se kedaj, bom pisal
ocetu.«

Tin&ek: »Saj mi je o&e pomagal.«

Ucitelj: »Tako — kaj pa je tvoj
oge?«

Tin&ek: »Pladilni natakar.«

Smola.

Mirko piSe domado nalogo pa
jote in rjove kot obseden,

O¢&e: »Poba, kaj pa tuli§?«

Mirko: »Hu... hu... hu..., bil
sem izgubil peresnik, pa ga je mama
zopet nasla,«

Ustel se je.

Nadzornik (pri ra¢unstvu): »To-
rej, ti mali, povej mi kako dvomestno
stevilol«

U¢enéek malo pomisli in pravi:
»53!« Nadzornik zapife »35¢ in se
ozre, ¢¢ mu bo kdo ugovarjal. Vprasa
drugega decka, ki refe: »24l« Nad-
zornik zapiSe »42« in se jezi, ker
nih&e ne ugovarja, Vprasa 3e tretjega
in zapiSe narobe kakor prej. Tedaj
pa se oglasi eden izmed malih junakov
in zavpije: »66! To boste pa vendar
prav napisali.«

.in pravi):

Napredek.

Tin¢ek: »Jaz pa ne sedim veé v
zadnji klopi.«

O¢&e (vesel): »Tak vendar! To je
pa res lepo od tebe, Tu ima¥ dinar.
Povej no, kako je prislo do tega, da
si napredoval?«

Tiné¢ek: »Ves, papa, zadnjo klop
barvajo.«

Poroéili smo se.

Uéiteljica pokli¢e sedemletno uéen-
ko s priimkom njenega umrlega oceta.
Ugenka ne vstane in uditeljica jo
kara: »No, kaj ne sligi8? Zakaj ne
vstanes?«

»Oh,« odgovori deklica, »saj se ne
pisemo veé& tako, ker smo se vnovit
poro¢ili.«

Vsak sodi po svoje.

Tujec (kaZe na Solsko poslopje
in vprasa fanti¢a, ki gre mimo): »Kaj
je to poslopje?«

Fanti& (se popraska po hlagah
»To je strojarna, gospod.«

Na Zegnanju popoldne.
Kmet (ki ga je padar zavezal):
»He, padar, menimanjka $e eno uhol«
Padar: »A res? Potem poglejte
pri drugih, ¢e ima mogo&e kateri tril«

Vrnil je.

Profesor (kateremu je prejinji
dan neki dijak vtaknil za klobuk li-
stek z napisom: osel): »Gospodje, ko
sem véeraj zapustil dvorano, je nekdo
izmed vas oddal pri meni svojo vi-
zitko.«

Kaj je tragi¢no.

Ucitelj: »Kaj si predstavljate, e
slisite besedo ,tragic¢en'?«

Berta: »Tragiéno je n. pr., &e
pride enodnevnica na svet, pa je tisti
dan slabo vreme.«

Vljuden uéenec.

Nadzornik: »Pepéek, ali znas
deset zapovedi?«
Pepéek: »Ne ubijajte, ne pre-

presestvujte, ne kradite.. .«
Nadzornik: »Zakaj pa ne re-
&e’: Ne ubijaj, ne presestvuj, ne
kradi...'?«
Pepéek: »Gospoda nadzornika
vendar ne smem tikatil«
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Uganke.

Urednik: Peter Butkovié-Domen,
Zgonik, p. Prosek, Italia.

1. Hrudka.
(S. 0., Sele.)

2. Magi¢ni kvadrat.
(Ivanka Kralj, Ljubljana.)

po slededi vrednosti: 1=e;3=0;5=1; 7=s;
9=c; 11=8; 13=v; 15=¢; 17T=u; 19=k;
2l=v; 283=i; 25=j; 2T=d; 29=1i; 31 =j;
33=a; 35=a; 37=g; 39=n; 41=2; 43=Db;
45=2a; 47=t; 49=0.

Uredi Stevila tako v predale, da dobis
vedno vsoto 125, Ce sestejeS vodoravne
ali navpi¢ne stolpce ali tudi prekotnici.

Pri a naj bo Stevilo 21, pri b pa 45.

Prav urejena S$tevila in nadome3&ena s
¢rkami dado pregovor,

3. Besedna uganka.
(Rihter3iZ Boris, Celje.)

i (e T
- oV — =—
- lov —
- rod -
— angel —
aaacteeegijjiknooosvaz
Dodaj te ¢rke in dobi$ nove besede.

4. Mozaik.
(Miroljub, Kofevje.)

RazreZi gorenje tri krize na $tiri enake
dele ter sestavi iz dobljenih delov kvadrat,

v katerem bo$ Cital od leve proti desni

v vodoravnih vrstah in od leve zgoraj do
desne spodaj sedem imen slovenskih pi-

sateljev.

5. Crkovnica.
(Ivanka Kralj, Ljubljana.)

« — — Posoda.
» Hlevska potrebs€ina.

——————— Lepa lastnost.

ObtoZenteva obramba.
« = = Obuvalo.
Svezenj prediva.
— — Placilo.
Soba.

Namesto pik in &rtic vstavi primerne &rke.
Tiste &rke, ki so oznalene s pikami, dado
pregovor.

6. ,,Ti&i*,
(Stric JoZe, Bloke.)

7. Vremenska uganka za september.
(Domen, Zgonik.)

8. Venec.
(Domen, Zgonik.)

ROONFEMPOVECSEN
JEVSEDNANVANATLL
EDA ICAFAK T IEZAL
TIARO SILAAYNOEO
CHAI\"PFTSUC'C[MN

C

9. Spremenitev.
(R. F., Sedlo.)

KOST PRST KA SA

Spremeni ¢rke v teh besedah Stirikrat
tako, da dobi§ pregovor!

Razpis nagrade.

Za pravilno reSitev vseh ugank nagrada:
slovita knjigaHermanaWendela: Der Kampf
der Siidslaven um Freiheit und Einheit.

Ako bo veé reSivcev, doloti zreb. Vse
reSitve, tudi iz inozemstva, treba poslati
vsaj do 20.septembra 1925 v zaprtem pismu
na naslov: Uprava ,,Mladike*‘, Prevalje.

Resitev ugank
v 8. Stevilki.

1. Krogi: Klju¢ je v dolzini radijev.
Zatoe$ pri najkrajSem na periferiji:

Dolgo se poznajo stopinje, kamor
stopi nesrefa s tezko nogo.

2. Posetnica: Generalni vikar.

3. Sestavnica. Ker
so S§tirje deli, vzame$
vsako Cetrto &rko in
dobis: Za siromakom
vsak pes laja.

4. Mozaik. Zactne$ pri ¢rki K, nad
katero je pikCasta trivoglata ploS€ica,
in gre$ proti desni na okoli, vposStevajo¢
vedno temnejSo plos€ico; nato vzame$ Se
¢rke na vogalih in v sredini ter dobi$:

Kreposti razmakni srce na steZaj,

a skrbno ga strasti zakleni!
(S. Gregoréié.)

5. Skrit pregovor. Najprej vzemi
vsako tretjo ¢rko naprej, nato pa vsako
drugo nazaj; dobi$:

Ljubo doma,
kdor ga ima.

6. Mlin. Zatne$ pri dotoku vode na
mlinsko kolo in jemljeS najprej Crke, ki
so najblize vodi v strugi, nato Se ostale
in dobis:

Dober mlin vedno klepede. N.pr.

7. Vremenska uganka za avgust
Najprej vzame$ vogale C ES A — R (na
levo in navzgor) A V G (in na nasprotno
stran) U S T itd. ter dobis:

Cesar avgust ne skuha,
tega september ne spele.

8. Dopolnilna uganka:
Racine
Erazem
Morava
Dobrat
Petora.

9. Lira: Fajgelj, Trost, Parma, opera,
Jenko, Aljaz, Tosca, pokoj, idila, Vesel,
Kalan, Praga, Savin, ¢, Credo, Foer[k]ster;
po sredi navzdol:

Gorenjski slaviek,



